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60061-1 © CEI/IEC:2002

INTRODUCTION

La présente version consolidée de la CEI 60061-1 est issue de la troisième édition (1969) de ses
compléments A(1970), B(1971), C(1972), D(1972), E(1972), F(1975), G(1977), H(1977), J(1980),
K(1983), L(1987), M(1989), N(1992), P(1994), Q(1994), R(1995), S(1996), T(1996), U(1996), V(1997)
et de ses amendements 21(1998), 22(1999), 23(1999), 24(2000), 25(2001), 26(2001), 27(2001),
28(2002) et 29(2002).
Elle porte le numéro d'édition 3.29.

Le comité a décidé que le contenu de cette publication ne sera pas modifié avant 2002-07. A cette date,
la publication sera

– reconduite;
– supprimée;
– remplacée par une édition révisée, ou
– amendée.

__________

INTRODUCTION

This consolidated version of IEC 60061-1 is based on the third edition (1969) and its supplements
A(1970), B(1971), C(1972), D(1972), E(1972), F(1975), G(1977), H(1977), J(1980), K(1983), L(1987),
M(1989), N(1992), P(1994), Q(1994), R(1995), S(1996), T(1996), U(1996), V(1997), and amendments
21(1998), 22 (1999), 23 (1999), 24 (2000)  25 (2001) 26(2001), 27(2001), 28(2002) and 29(2002).
It bears the edition number 3.29.

The committee has decided that the contents of this publication will remain unchanged until 2002-07. At
this date, the publication will be

– reconfirmed;
– withdrawn;
– replaced by a revised edition, or
– amended.

__________
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BA9 7004-14-8
BAX9s 7004-8-1
BAY9s 7004-9-1
B15 7004-11-5
BA15 7004-11A-9
BAU15s 7004-19-1
BAX15d 7004-18-1
BAY15d 7004-11B-7
BAZ15d 7004-11C-2
BA15s-3(100°/130°) 7004-11D-1
BA20 7004-12-7
BA21-3(120°) 7004-13-4
B22d 7004-10-6
B22d-3(90°/135°)/25x26 7004-10A-2
BY22d 7004-17-3

E5 7004-25-3
E10 7004-22-6
EP10 7004-30-2
EY10 7004-7-1
EZ10 7004-11 -1
E11 7004 6-1
E12 7004-28-2
E14 7004-23-6
E17 7004-26-2
E26 7004-21A-2
E26d 7004-29-2
E26/50x39 & E26/51x39 7004-130-1
E27 7004-21-9
E27/51x39 7004-27-3
E39 7004-24A-1
E40 7004-24-6

Fc2 7004-114-1
Fa4 7004-58-1
Fa6 7004-55-3
Fa8 7004-57-2

G1.27 & GX1 27 7004-2-2
G2.54 & GX2.54 7004-3-2
G3 17 7004-4-2
G4 7004-72-3
GU 7004-108-2
GY4 7004-72A-1
GZ4 7004-67-3
G5 7004-52-5
G5.3 7004-73-2
G5.3-4.8 7004-126-1
GU5.3 7004-109-2
GX5.3 7004-73A-2
GY5.3 7004-73B-2
G6.35, GX6.35 & GY6.35 7004-59-6
GZ6.35 7004-59A-3
2G7 7004-102-1
GU7 7004-113-1
2GX7 7004-103-1
GR8 7004-68-3
G8.5 7004-122-1
G9 7004-129-1
G9.5 7004-70-2
GX9.5 7004-70A-1
GY9.5, GZ9.5, GZX9.5, GZY9.5 & GZZ9.5 7004-70B-3
G10q 7004-54-3
GR10q 7004-77-2
GRX10q 7004-101-1
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GY16 7004-74-2
G17q-7, GX17q-7 & GY17q-7 7004-45-3
G17.5t-1 7004-117-1
G20 7004-53-2
G22 7004-75-3
GY22 7004-119-1
G23 7004-69-1
GX23 7004-86 1
G24, GX24 & GY24 7004 78-4
G32, GX32 & GY32 7004-87 2
G38 7004-76-1
GX38q 7004-65-1

P11.5d 7004-79-1
PG12 & PGX12 7004-64-3
PG13 & PGJ13 7004-107-3
P13.5s 7004-40-2
PX13.5s 7004-35-2
P14.5s 7004-46-2
P18s 7004-38-3
PGJ19 7004-110-1
P20d, PX20d, PY20d & PZ20d 7004-31-2
PG20 & PGU20 7004-127-1
P22d & PX22d 7004-32-2
PG22-6.35 7004-48-1
PK22s 7004-47-4
PKX22s 7004-37-2
P26s 7004-36-1
PX26d 7004-5-5

26 4t &PJ26.4t 7004-128-1
P28s 7004-42-7
P29t 7004-66-1
P30s-10.3 7004-44-3
P32d & PK32d 7004-111-2
P36 7004-49-3
P38s 7004-41-2
P40s 7004-43-5
P43t 7004-39-6
PX43t 7004-34-2
PY43d 7004-88-2
PZ43t 7004-89-2
P45t 7004-95-5
P46s 7004-41A-2

R7s 7004-92-3
RX7s 7004-92A-4
R17d 7004-56-2

SX4s/4 7004-97-1
SY4s/7 7004-97A-1
S5.7s 7004-62-1
SX6s 7004-61-1
SV7 7004-80-7
SV8.5 7004-81-4

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-1 Amend.29 © CEI/IEC:2002

CONTENTS BY DESIGNATION
SOMMAIRE PAR DÉSIGNATION

IEC 60061-1
CEI 60061-1

LAMP CAPS AND LAMP BASES

CULOTS ET SOCLES DE LAMPES
Page 3/3

S14 7004-112-1
S15s & S19s 7004-60-2
SK15s 7004-83-1

W2x4.6d 7004-94-2
W2.1x9.5d 7004-91-3
W2.5x16 7004-104-1
WX2.5x16 7004-104A-1
WY2.5x16 7004-104B-1
WZ2.5x16 7004-104C-1
W3x16d & WX3x16d 7004-105-2
W3x16q & WX3x16q 7004-106-2
W3.3x10.4d 7004-96-1
WP4x9d 7004-93-1
W4.3x8.5d 7004-115-1
W10.6x8.5d 7004-90-2

X511 7004-99-2

Flashcube/Cube Flash 7004-71-3
Magicube Type X 7004-98-1
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Socle de lampe W2x4.6d ......................................... 7004-94-2
Culot préfocus P45t ................................................. 7004-95-5
Socle de lampe W3.3x10.4d .................................... 7004-96-1
Culots à collet SX4s/4 ............................................. 7004-97-1
Culots à collet SY4s/7 ............................................. 7004-97A-1
Culot du magicube type X ....................................... 7004-98-1
Culot préfocus et extrémité de la lampe pour
lampes pour automobiles X511................................ 7004-99-2
Connecteur des lampes terminées G16t ................... 7004-100-3
Culots GRX10q.. ..................................................... 7004-10 -1
Culot 2G7 ................................................................ 7004 102-1
Culot 2GX7 ............................................................. 7004 103-1
Socles W2.5x16 ....................................................... 700 -104-1
Socles WX2.5x16 .............................................. ... 7004-104A-1
Socle WY2.5x16......................................... .. . .. 7004-104B-1
Socle WZ2.5x16 .................................... . ........ 7004-104C-1
Socles W3x16d & WX3x16d............ ... ............ 7004-105-2
Socles W3x16q & WX3x16q......... .................. 7004-106-2
Culots PG13 & PGJ13 ..................... ...................... 7004-107-3
Socles de lampe à deux broches GU4 ...................... 7004-108-2
Socles à deux broches GU5.3 .................................. 7004-109-2
Culots PGJ19 ........................................................... 7004-110-1
Culots prefocus P32d & PK32d............................... 7004-111-2
Culots S14 ............................................................... 7004-112-1
Socle de lampe à deux broches GU7........................ 7004-113-1
Culot et extrémité de la lampe Fc2 .......................... 7004-114-1
Culot W4.3x8.5d...................................................... 7004-115-1
Culot à vis EZ10...................................................... 7004-116-1
Culot G17.5t-1......................................................... 7004-117-1
Culot 2G10 .............................................................. 7004-118-1
Culot à deux broches GY22..................................... 7004-119-1
Socle de lampe à deux broches GZ10 ...................... 7004-120-1
Socle de lampe à deux broches GU10...................... 7004-121-1

Sheet
Caps P11.5d............................................................. 7004-79-1
Festoon caps SV7 .................................................... 7004-80-7
Festoon caps SV8.5 ................................................. 7004-81-4
Cap 2G11................................................................. 7004-82-1
Caps for tubular infra-red
lamps SK15s............................................................ 7004-83-1
Caps on finished lamps GX10q ............................... 7004-84-2
Caps on finished lamps GY10q ............................... 7004-85-2
Bi-pin cap GX23...................................................... 7004-86-1
Caps on finished lamps G32, GX32 & GY32 .......... 7004-87-2
Prefocus caps - Assembly of ring and cap
on finished lamps PY43d......................................... 7004-88-2
Prefocus cap - Assembly of ring and cap
on finished lamps PZ43t .......................................... 7004-89-2
Base of photo-flash lamp W10.6x8.5d..................... 7004-90-2
Lamp base W2.1x9.5d ............................................. 7004-91-3
Recessed single contact cap and end of
lamp R7s................................. ..... ................... 7004-92-3
Recessed single contact cap and end of
lamp RX7s.................... ..... ................................ 7004-92A-4
Prefocus lamp base WP4x9d ................................... 7004-93-1
Lamp base W2x4.6d .. .......................................... 7004-94-2
Prefocus cap P45t .................................................. 7004-95-5
Lamp base W3.3 10.4d ........................................... 7004-96-1
Flanged c ps SX4s/4 ............................................... 7004-97-1
Flanged aps SY4s/7 ............................................... 7004-97A-1
B se of magicube type X......................................... 7004-98-1
Prefocus cap and end of lamp for
au omobile lamps X511........................................... 7004-99-2
Termination on finished lamps G16t........................ 7004-100-3
Caps GRX10q.......................................................... 7004-101-1
Cap 2G7................................................................... 7004-102-1
Cap 2GX7................................................................ 7004-103-1
Wedge bases W2.5x16............................................. 7004-104-1
Wedge bases WX2.5x16.......................................... 7004-104A-1
Wedge base WY2.5x16 ........................................... 7004-104B-1
Wedge base WZ2.5x16............................................ 7004-104C-1
Lamp bases W3x16d & WX3x16d .......................... 7004-105-2
Lamp bases W3x16q & WX3x16q .......................... 7004-106-2
Caps PG13 & PGJ13 ............................................... 7004-107-3
Bi-pin lamp bases GU4............................................ 7004-108-2
Bi-pin bases GU5.3.................................................. 7004-109-2
Caps PGJ19 ............................................................. 7004-110-1
Prefocus caps P32d & PK32d.................................. 7004-111-2
Caps S14.................................................................. 7004-112-1
Bi-pin lamp base GU7 ............................................. 7004-113-1
Cap and end of lamp Fc2 ......................................... 7004-114-1
Cap W4.3x8.5d........................................................ 7004-115-1
Screw cap EZ10....................................................... 7004-116-1
Cap G17.5t-1 ........................................................... 7004-117-1
Cap 2G10................................................................. 7004-118-1
Bi-pin cap GY22...................................................... 7004-119-1
Bi-pin lamp base GZ10............................................ 7004-120-1
Bi-pin lamp base GU10 ........................................... 7004-121-1
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Feuilles
Socle G8.5 ............................................................... 7004-122-1
Culot GU10q ........................................................... 7004-123-1
Culot GZ10q............................................................ 7004-124-1
Culot 2GX13 ........................................................... 7004-125-1
Socle G5.3-4.8 ......................................................... 7004-126-1
Culots PG20 & PGU20............................................ 7004-127-1
Culots préfocus P26.4t & PJ26.4t ............................ 7004-128-1
Socle G9 .................................................................. 7004-129-1
Culots à vis avec jupe E26/50x39 & E26/51x39...... 7004-130-1

Sheet
Base G8.5 ................................................................ 7004-122-1
Cap GU10q.............................................................. 7004-123-1
Cap GZ10q .............................................................. 7004-124-1
Cap 2GX13.............................................................. 7004-125-1
Base G5.3-4.8 .......................................................... 7004-126-1
Caps PG20 & PGU20 .............................................. 7004-127-1
Prefocus caps P26.4t & PJ26.4t ............................... 7004-128-1
Base G9 ................................................................... 7004-129-1
Skirted screw caps E26/50x39 & E26/51x39........... 7004-130-1
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PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

PX26d Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of holders PX26, see sheet 7005-5.
Pour les détails des douilles PX26, voir feuille 7005-5.

* These dimensions are solely for cap design and are not to be gauged on the finished lamp.
* Ces dimensions s'appliquent seulement à la conception du culot et n'ont pas à être vérifiées sur la lampe terminée.

Dimension Min. Max.
V 6 --
W (6) 2
X (9) 8 --
Y -- 16
Z -- 1,4
r1 (7)
r2 -- 0,3
r3 -- 0,4
α -- 3°
β 45°
δ* 29° 31°

Dimension Min. Max.
A1 (3) 17,8 18
A2 (4) 20
D (5) Nom. 11,5
E* 1 2
G -- 3,5
K 7,9 8,0
M 25,9 26,0
O 33,8 34,0
Q 13,2 13,7
T 0,6 0,8
U (2) 2,4

A2

M

G

V

X

W

A1

β(4x) U(4x)

Q

K

O

D

r1

r3

E

II

II

b

r2

II-II

(2)

(8)(9)

δ

Z

α

b

(1)

(1)
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PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

PX26d Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Reference plane.
(2) In these areas, breaking-throughs or recesses are allowed.
(3) The means of securing the lamp in the holder shall be such that no force in the direction of the reference axis of the lamp is

exerted within this zone.
(4) This dimension delineates the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp and the space

which may be occupied by parts of the holder/reflector.
(5) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-5A.
(6) This dimension indicates the height over which dimension M with its minimum and maximum values applies, with the

exception of the areas of transition from the three supporting lugs to cylinder M, where r3 applies.
Outside dimension W up to the end of dimension G, diameter M shall be not bigger than the maximum dimension measured
within W. Mmin is not applicable outside W.

(7) The radius r1 shall be equal to or smaller than dimension T.
(8) The positions of the contact tabs shall not deviate from the position shown by more than ± 2°.
(9) For all other dimensions of the connector tab, see ISO 8092-1 (6,3 x 0,8 OH).

(1) Plan de référence.
(2) Dans ces zones, des traversées ou des encastrements sont permis.
(3) Les moyens de retenir la lampe dans la douille doivent être tels qu'aucune force dans la direction de l'axe de référence de la

lampe ne s'exerce à l'intérieur de cette zone.
(4) Cette dimension définit la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et celui qui peut être

occupé par des parties de douille et/ou de réflecteur.
(5) A vérifier avec le cal bre selon la feuille 7006-5A.
(6) Cette dimension indique la hauteur sur laquelle s'applique la dimension M av c ses valeurs minimales et maximales, excepté

les zones de transition entre les trois tenons de support et le cylindre M, où le rayon r3 s'applique.
Au-delà de la dimension W et jusqu'à la fin de la dimension G  le diamètre M ne doit pas être supérieur à la dimension
maximale mesurée à l'intérieur de W. Mmin ne s'applique pas a -del  de W.

(7) Le rayon r1 doit être égal ou inférieur à la dimension T.
(8) Les positions de contact des languettes ne doivent pas dév r d  la position indiquée de plus de ± 2°.
(9) Pour toutes les autres dimensions de la languette de connex o , voir l'ISO 8092-1 (6,3 x 0,8 OH).

GAUGING: Caps PX26d shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-5, 7006-5A and 7006-5B.
VERIFICATION: Les culots PX26d doivent satisfaire aux essais avec les calibres selon les feuilles 7006-5, 7006-5A et 7006-5B.
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BAYONET CAPS

CULOTS A BAÏONNETTE

BA9 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holder BA9, see sheet 7005-12.
Pour les détails de la douille BA9, voir feuille 7005-12.

BA9s/13 BA9s/14

Caps may be made with a flare* the diameter of which shall be not more than 0,5 mm (0,020 in) greater than the maximum
permissible diameter of the corresponding cap without a flare.

Les culots peuvent être munis d'u  évasement* dont le diamètre ne doit pas excéder de plus de 0,5 mm (0,020 in) le diamètre
maximal permis du culot correspondant sans évasement.

* These dimensions are solely for cap design and are not to be gauged.
* Ces dimensions s’appliquent seulement au culot et n’ont pas à être vérifiées.

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Dimension
Unmounted caps*

Culots non
assemblés*

Caps on finished lamps
Culots sur lampes

terminées

Min. Max. Min. Max.
A (2) 9,08 9,20 9,08 9,25
B (3) 9,75 10,11 9,75 10,16
C 1,5 -- -- --
D (4) 4,3 5,2 -- --

  D1 (5)(6) -- -- 4,3 5,9
E 1,5 1,7 1,5 1,7
F (3) 0,64 -- 0,64 --
H (1) 3,5 4,0 3,5 4,0
N (2) 4,5 -- 4,5 --
P -- 10,95 -- 11,0

Nearest equivalents in inches
Equivalents arrondis en pouces

Unmounted caps*
Culots non assemblés*

Caps on finished lamps
Culots sur lampes

terminées
Min. Max. Min. Max.
0,357 0,362 0,357 0,364
0,384 0,398 0,384 0,400
0,059 -- -- --
0,169 0,205 -- --
-- -- 0,169 0,232
0,059 0,067 0,059 0,067
0,025 -- 0,025 --
0,138 0,157 0,138 0,157
0,177 -- 0,177 --
-- 0,431 -- 0,433

D(4)D1(5)

N

H

ØE

F

A

B(2x)
P

13,1±0,2 (0,516±0,008in)* 14,0±0,25 (0,551±0,010in)*

C
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BAYONET CAPS

CULOTS A BAÏONNETTE
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) This dimension is checked with a millimetre scale.
(2) Dimension N denotes the minimum length over which both the minimum and the maximum limits of dimension A shall be

observed. Below dimension N only the limits for dimension Amax apply. The requirements regarding dimension Amax on
finished lamps shall be checked only with the relevant gauge shown on sheet 7006-11.
The requirements regarding dimension Amin on finished lamps are as follows:

a) In every horizontal plane within dimension N, there shall be at least one direction in which the diameter is 9,08 mm (0,3575 in)
or greater.

b) In no direction in any plane within dimension N shall the diameter be less than 8,99 mm (0,3539 in). This value is under
consideration.
Compliance with these requirements shall be checked with a suitable caliper measuring device having flat anvils 2 mm wide
and a measuring accuracy of +0,0 -0,01 mm. The points of measurement shall extend from a plane 0,5 mm (0,020 in) above
the pins up to the minimum value of dimension N.

(3) The radius of the edge of the relevant pin shall not exceed 0,2 mm (0,008 in) when dimension B is at the minimum value of
9,75 mm (0,384 in). If dimension B exceeds 9,75 mm (0,384 in), the radius may be increased accordingly.
This requirement applies only to the half of the edge adjacent to the bulb.

(4) Applicable to unmounted cap.
(5) Applicable to finished lamp.
(6) In North America dimension D1 has a value of 4,57 mm - 6,48 mm (0,180 in - 0,255 in).

(1) Cette dimension est vérifiée avec une règle millimétrée.
(2) La dimension N définit l’intervalle minimal le long duquel à la fois les limites mi imale et maximale de la dimension A doivent

être respectées. Au-dessous de la dimension N seule la valeur Amax est applicable. La conformité concernant la valeur Amax
sur lampes terminées doit uniquement être vérifiée à l’aide du calibre déc it dans la feuille 7006-11.
Les prescriptions concernant la valeur Amin sur lampes terminées sont les su vantes:

a) Dans chaque plan horizontal contenu dans la dimension N,  il doit y avoi  au moins une direction dans laquelle le diamètre est
égal ou supérieur à 9,08 mm (0,3575 in).

b) Dans aucune direction de tout plan contenu dans la dimensio  N, e diamètre ne doit être inférieur à 8,99 mm (0,3539 in).
Cette valeur est à l’étude.
La conformité à ces prescriptions est vérifiée à l’aide d’un alibre ayant des mâchoires de 2 mm d’épaisseur et une précision
de mesure de +0,0 -0,01 mm. Les points de mesure doivent  situer entre un plan à 0,5 mm (0,020 in) au-dessus des ergots
et la valeur minimale de la dimension N.

(3) Le rayon du bord de l’ergot considéré ne doit pas dépasser 0,2 mm (0,008 in) lorsque la dimension B est à la valeur minimale
de 9,75 mm (0,384 in). Si la dimension B dépasse 9 75 mm (0,384 in), le rayon peut être augmenté en conséquence.
Cette prescription s’applique seulement à la moi ié du bord de l’ergot situé du côté de la lampe.

(4) S'applique au culot non assemblé.
(5) S'applique à la lampe terminée.
(6) En Amérique du Nord, la dimension D  présente une valeur de 4,57 mm - 6,48 mm (0,180 in - 0,255 in).
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Unmounted caps*
Culots non-assemblés*

Caps on finished lamps
Culots sur lampes

terminées
Dimension Min. Max. Min. Max.

C (5) -- (5) --
H (1) 4,8 (6) 11,5 4,8 (6) 11,5
S 7,0 7,8 -- --
S1 -- -- 7,0 8,5
T* (2) 22,0 -- -- --
T1 (3) -- -- 22,0 --
d 26,05 26,38 26,05 26,45
d1 -- 24,19 -- 24,26
r (4) 1,025

HOLDER DIMENSIONS / DIMENSIONS DE LA DOUILLE
Dimension Min. Max.

D 26,55 --
D1 24,36 24,66
r (4) 1,025

SCREW CAPS

CULOTS A VIS

E27 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

E27/25 E27/27

Caps may be made with a flare*, the diameter of which shall be not more than 1 mm g ater than the maximum permiss ble
diameter of the corresponding cap without a flare.

Les culots peuvent être munis d'un évasement* à condition que le diamètre de cet vasement n'excède pas de plus de 1 mm le
diamètre maximal permis du culot correspondant sans évasement.

* These dimensions are s le y for cap design and are not to be gauged.

(1) This dimension is checked with a millimetre
scale.

(2) "T" is the distance from the contact plate to the
completion of the effective thread on unmounted
caps.

(3) "T1" is the distance from the contact plate to the
completion of the effective thread on finished
lamps.

(4) This dimension, which is derived from the
theoretical thread profile, is for gauge design and
is not to be checked on the cap.

(5) For information regarding creepage distances,
see IEC 60061-4, sheet 7007-6.

(6) A finishing process with high heat load (for
example welding), might require a minimum H
value of 9,5 mm.
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SCREW CAPS

CULOTS A VIS

E27 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* Ces dimensions s'appliquent seulement à la forme du culot et n'ont pas à être vérifiées.

(1) Cette dimension est vérifiée avec une règle millimétrée.
(2) «T» s'entend depuis la plaquette de contact jusqu'à l'endroit où le filetage du culot non assemblé s�arrête.
(3) «T1» s'entend depuis la plaquette de contact jusqu'à l'endroit où le filetage du culot de la lampe terminée s�arrête .
(4) Cette dimension est dérivée du profil théorique de filetage et s'applique au calibre. Elle ne doit pas être vérifiée sur le culot.
(5) Pour des informations concernant les lignes de fuite et distances dans l�air, voir la CEI 60061-4, feuille 7007-6.
(6) Un procédé de finition à haute température (soudure électrique par example) peut nécessiter une valeur H minimale de 9,5

mm.

CAP E27 END-FORM AREA � ZONE DE L�EXTREMITE DU CULOT E27

Nominal cap design dimensions * shall lie within the hachured area.
Because of manufacturing lerances it is not required that every specimen will lie within the contours shown.

** These dimensions are for cap design only and the contours shall not be used for cap gauging purposes.

Les dimensions nominales** du culot doivent être contenues dans la zone hachurée.
Du fait des tolérances de fabrication, il n'est pas exigé que le profil de chaque pièce s'inscrive dans le contour représenté.

** Ces dimensions s�appliquent seulement à la conception du culot et les profils n'ont pas à être utilisés à des fins de calibrage.
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-21A-2

SCREW CAPS

CULOTS A VIS

E26 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holder E26, see sheet 7005-21A.
Pour les détails de la douille E26, voir feuille 7005-21A.

The E26/24 version is used in North America while the E26/25 version s us d in Japan.
Caps may be made with a flare, the diameter of which shall be no  more than 1 mm greater than the maximum permissible
diameter of the corresponding cap without a flare.

La version E26/24 est utilisée en Amérique du Nord alors q e la version E26/25 est utilisée au Japon.
Les culots peuvent être munis d'un évasement à condition que  diamètre de cet évasement n'excède pas de plus de 1 mm le
diamètre maximal permis du culot correspondant sans vasement.
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-21A-2

SCREW CAPS

CULOTS A VIS

E26 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* These dimensions are solely for cap design and are not to be gauged.
* Ces dimensions s'appliquent seulement au culot en n'ont pas à être vérifiées.

(1) Dimensions C and L control the size of the insulation. Such control is neces ary to avoid undesirable contact between the
shell of a cap and the intermediate contact in a holder, whenever an E26-capped lamp is inserted into an E26d (double
contact) holder.

(2) This dimension is checked with a millimetre scale.
(3) "T" is the distance from the contact plate to the completion of the effective thread.
(4) "T1" is the distance from the soldered contact plate to the completion of the effective thread.
(5) This dimension, which is derived from the theoretical thread profile, is for gauge design and is not to be checked on the cap.

(1) Les dimensions C et L contrôlent le dimensionneme t de la partie isolante. Un tel contrôle est nécessaire afin d'éviter tout
contact involontaire entre la chemise du culot et le contact intermédiaire dans la douille, chaque fois qu'une lampe à culot
E26 est insérée dans une douille E26 (à double contact).

(2) Cette dimension est vérifiée avec une règle mill métrée.
(3) «T» s'entend depuis la plaquette de contact jusqu'à l'endroit où le filetage cesse d'être effectif.
(4) «T1» s'entend depuis la plaquette de contact soudée jusqu'à l'endroit où le filetage cesse d'être effectif.
(5) Cette dimension est dérivée du profil théorique de filetage et s'applique au calibre. Elle ne doit pas être vérifiée sur le culot.

GAUGING: Caps E26 on finished lamps shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-27D, 7006-29 and 7006-29L.

VERIFICATION: Les culots E26 sur lampes terminées doivent satisfaire aux essais avec les cal bres selon les feuilles 7006-
27D, 7006-29 et 7006-29L.

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Unmounted caps*
Culots non-assemblés*

Caps on finished lamps
Culots sur lampes

terminées
Dimension Min. Max. Min. Max.

C (1) 3,25 -- 3,25 --
H (2) 9,14 11,56 9,14 11,56
L (1) 15,24 17,01 15,24 17,01
T (3) 19,56 -- -- --
T1 (4) -- -- 19,56 --
d 26,05 26,34 26,05 26,41
d1 -- 24,66 -- 24,72
r (5) 1,191 1,191

Nearest equivalent in inches
Equivalents arrondis en pouces

Unmounted caps*
Culots non-assemblés*

Caps on finished lamps
Culots sur lampes

terminées
Min. Max. Min. Max.
0,128 -- 0,128 --
0,360 0,455 0,360 0,455
0,600 0,670 0,600 0,670
0,770 -- -- --
-- -- 0,770 --
1,026 1,037 1,026 1,040
-- 0,971 -- 0,974

0,0469 0,0469

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-29-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

DOUBLE CONTACT SCREW CAP

CULOT A VIS A DOUBLE CONTACT

E26d Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder E26d, see sheet 7005-29.
Pour les détails de la douille E26d, voir feuille 7005-29.

Caps may be made with a flare*, the diameter of which shall be not more than 27,56 mm (1,085 in).
Les culots peuvent être munis d'un évasement* à condition que le diamètre de cet évasement n'excède pas 27,56 mm (1,085 in).

* These dimensions are so ely for cap design and are not to be gauged.
* Ces dimensions s'appliquent seulement à la forme du culot et n'ont pas à être vérifiées.

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Unmounted caps*
Culots non-assemblés*

Caps on finished lamps
Culots sur lampes

terminées
Dimension Min. Max. Min. Max.

A* -- 26,2 -- --
B* 23,29 24,31 -- --

C (6)(9) 0,23 2,67 -- --
C1 (6)(9) -- -- 0,79 3,17

H (4) 4,37 5,16 4,37 5,16
J (4) 8,38 10,41 8,38 10,41
L (4) 15,49 19,30 15,49 19,30

S (5)(9)(11) 5,08 7,75 -- --
S1 (5)(9)(11) -- -- 5,08 8,25

T (7)(9) 19,56 -- -- --
T1 (8)(9) -- -- 19,56 --

Nearest equivalents in inches
Equivalents arrondis en pouces

Unmounted caps*
Culots non-assemblés*

Caps on finished lamps
Culots sur lampes

terminées
Min. Max. Min. Max.
-- 1,031 -- --
0,917 0,957 -- --
0,009 0,105 -- --
-- -- 0,031 0,125
0,172 0,203 0,172 0,203
0,330 0,410 0,330 0,410
0,610 0,760 0,610 0,760
0,200 0,305 -- --
-- -- 0,200 0,325
0,770 -- -- --
-- -- 0,770 --
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-29-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

DOUBLE CONTACT SCREW CAP

CULOT A VIS A DOUBLE CONTACT

E26d Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Screw thread E26 to be in accordance with sheet 7004-21A.
(2) The intermediate contact may be either circular or non-circular and either conical or flat. Non-circular contacts shall have their

periphery confined between two imaginary circles having diameters of Lmax. and Lmin. respectively.
(3) These contacts shall not be of opposite polarity.
(4) This dimension is checked with a millimetre scale.
(5) These dimensions are checked at a reference diameter of 23 mm (0,906 in).
(6) The limits shown for these dimensions are applicable at all points between the reference diameters of 10,4 mm (0,410 in) and

13,2 mm (0,520 in).
(7) "T" is the distance from the central contact plate to the completion of the effective thread on unmounted caps. In North

America some manufacturers use a dimension of 19,27 mm for Tmin. The future goal for Tmin. is 19,56 mm.
(8) "T1" is the distance from the central contact plate to the completion of the effective thread on finished lamps.
(9) Dimensions C, S and T apply to the unmounted cap; dimensions C1, S1 and T1 apply to the finished lamp.
(10) For information regarding creepage distances, see IEC 60061-4, sheet 7007-6.
(11) Compliance to this dimension is not required in North America and Japan.

(1) Le filetage E26 doit être conforme à celui qui est donné à la feuille 7004-21A.
(2) Le contact intermédiaire peut être circulaire ou non et il peut être conique ou plat. Les on acts non circulaires doivent être

compris entre deux cercles fictifs de diamètres respectifs Lmax. et Lmin.
(3) Ces contacts ne doivent pas être de polarités différentes.
(4) Cette dimension est vérifiée avec une règle millimétrée.
(5) Ces dimensions sont mesurées sur un diamètre de référence de 23 mm (0,906 )
(6) Les limites indiquées pour ces dimensions sont applicables à toutes les positions entre les diamètres de référence de

10,4 mm (0,410 in) et de 13,2 mm (0,520 in).
(7) «T» est la distance entre la plaquette du contact central et l'endroit où e filetage du culot non assemblé s�arrête. En

Amérique du Nord, certains fabricants utilisent une dimension Tmin de 19,27 mm. L�objectif, pour le futur, est de porter
Tmin. à 19,56 mm.

(8) «T1» est la distance entre la plaquette du contact central et l' ndroit où le filetage du culot de la lampe terminée s�arrête.
(9) Les dimensions C, S et T s�appliquent au culot non assemblé, les dimensions C1, S1 et T1 s�appliquent au culot de la

lampe terminée.
(10) Pour les informations concernant les lignes de fuite et distanc s dans l�air, voir la CEI 60061-4, feuille 7007-6.
(11) La conformité à cette dimension n'est pas requise n Amérique du Nord et en Japon.
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-31-2

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P20d, PX20d, PY20d & PZ20d Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holders P20, PX20, PY20 and PZ20, see sheet 7005-31.
Pour les détails des douilles P20, PX20, PY20 et PZ20, voir feuille 7005-31.

Only the P20d cap is shown. For missing dimensions and
different designations, see page 3/3.
Seul le culot P20d est représenté. Pour les dimensions
manquantes et les désignations différentes, voir la page 3/3.
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-31-2

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P20d, PX20d, PY20d & PZ20d Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Keyway is optional construction. Keyway required for straight version.
(2) The reference plane is determined by three supporting bosses or by a co tinuous surface. In the latter case the surface shall

be flat within 0,05 mm. The shape of the supporting bosses is optional.
(3) These dimensions are solely for cap design and are not t  e gauged. Measured at a distance KA from the rim. The

connector tabs shall be perpendicular to the bottom of the cav ty and parallel within 1°30’.
(4) Diameters shall be concentric within 0,2 mm.
(5) The seal shall withstand a minimum pressure differenc  o  70 kPa when a lamp is inserted into a cylindrical aperture of

20,12 mm - 20,32 mm.
(6) Does not apply to the straight cap.
(7) Applies to straight version of cap only.
(8) Eccentricity of the axial centre line of XX shall be within 1,27 mm with regard to the axial centre line of HH.

(1) Le détrompeur est facultatif. Le logeme t du détrompeur est exigé pour la version droite.
(2) Le plan de référence est déterm né par trois bossages du support ou par une surface continue. Dans ce dernier cas, la

surface doit être plane à 0,05 mm près. La forme des bossages du support est quant à elle facultative.
(3) Ces dimensions s’appliquent se lement au culot et ne doivent pas être vérifiées. Mesurer à une distance KA du bord. Les

languettes de connexion do vent être perpendiculaires au fond de la cavité et parallèles entre elles avec une tolérance de
1°30’.

(4) Les diamètres doivent être concentriques à 0,2 mm près.
(5) Le joint d’étanchéité do t résister à une pression différentielle minimum de 70 kPa lorsque la lampe est introduite dans une

ouverture cylindrique de 20,12 mm - 20,32 mm.
(6) Ne s’applique pas au culot à version droite.
(7) S’applique uniquement au culot à version droite.
(8) L’excentricité de la ligne axiale XX par rapport à la ligne axiale de HH doit être inférieure à 1,27 mm.

Dimension Min. Max.
GA 5,5 15,0
GB 1,5 2,1
GC -- 18,0
GD 1,7 2,3
GE (6) 27,3 28,3
GF 3,9 4,5
GG 8,5 9,1
GH (3) 10,7 11,3
GI 1,1 1,7
GK 1,0 2,0
GO (6) 7,6 8,8
GR (4) 19,95 20,05
GS 3,2 3,8
GU 1,7 2,3
GX 9,3 9,9

HH (4)(8) 29,7 30,3
HI (4) 35,7 36,3
HL 3,7 4,3
HM -- 9,4

Dimension Min. Max.
HN (1) 1,9 2,1
HZ (7) -- 24,0
KA (3) 9,45 10,05
KB 7,7 8,3
KD 1,1 1,7
KE 8,4 9,0
KG 12,0 12,6
KJ 18,4 19,0
KL 22,0 22,6
KM 1,2 1,8
KS -- 1,0
KZ 19,7 20,3
XX (7)(8)
µ (2) Approx. 120°
δ Approx. 30°
r1 0,3 1,3
r2 0, 0,7
r3 0 1 0,7
r4 1/2GI
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IEC 60061-1
CEI 60061-17004-31-2

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P20d, PX20d, PY20d & PZ20d Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Seen from bulb side
Vue du côté de l'ampoule

* This dimension is solely for cap design and is not to be gauged.
* Cette dimension s’applique seulement au culot et ne doit pas être vérifiée.

P20d PX20d PY20d PZ20d
Dimension Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max.

A 9,7 10,3 6,7 7,3 11,1 11,7 11,1 11,7
B 3* 3* 4,5* 4,5*
C 2* -- 2* 2*
D 7,7 8,3 11,7 12,3 7,7 8,3 7,7 8,3
E -- -- 5* 5*
F -- -- 9,7 10,3 9,7 10,3
α -- -- 17° 19° 17° 19°
β 120° 120° 95° 115°
π -- -- 115° 85°
τ 2° 4° 2° 4° 2° 4° 2° 4°
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-32-2

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P22d & PX22d Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holders P22 and PX22, see sheet 7005-32.
Pour les détails des douilles P22 et PX22, voir feuille 7005-32.

Only the P22d cap is shown. For missing dimensions
and different designations, see page 3/3.
Seul le culot P22d est représenté. Pour les dimensions
manquantes et les désignations différentes, voir
la page 3/3.
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IEC 60061-1
CEI 60061-17004-32-2

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P22d & PX22d Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Keyway is optional construction. Keyway required for straight version.
(2) The reference plane is determined by three supporting bosses or by a continuous surface. In the latter case the surface shall

be flat within 0,05 mm. The shape of the supporting bosses is optional.
(3) These dimensions are solely for cap design and are not to be gauged. Measured at a distance EA from the rim. The

connector tabs shall be perpendicular to the bottom of the cavity and parallel within 1°30’.
(4) Diameters shall be concentric within 0,2 mm.
(5) The seal shall withstand a minimum pressure difference f 70 kPa when a lamp is inserted into a cylindrical aperture of

22,12 mm - 22,32 mm.
(6) Does not apply to the straight cap.
(7) Applies to straight version of cap only.
(8) Eccentricity of the axial centre line of XX shall be wi hin 1,27 mm with regard to the axial centre line of BH.

(1) Le détrompeur est facultatif. Le logement du détrompeur est exigé pour la version droite.
(2) Le plan de référence est déterminé par t ois bossages du support ou par une surface continue. Dans ce dernier cas, la

surface doit être plane à 0,05 mm près  La forme des bossages du support est quant à elle facultative.
(3) Ces dimensions s’appliquent s ulement au culot et ne doivent pas être vérifiées. Mesurer à une distance EA du bord. Les

languettes de connexion do ven  être perpendiculaires au fond de la cavité et parallèles entre elles avec une tolérance de
1°30’.

(4) Les diamètres doivent être concentriques à 0,2 mm près.
(5) Le joint d’étanchéité doit résister à une pression différentielle minimum de 70 kPa lorsque la lampe est introduite dans une

ouverture cylindrique d  22,12 mm - 22,32 mm.
(6) Ne s’applique pas au culot à version droite.
(7) S’applique uniquement au culot à version droite.
(8) L’excentricité de la ligne axiale XX par rapport à la ligne axiale de BH doit être inférieure à 1,27 mm.

Dimension Min. Max.
AA 5,5 15,0
AB 1,5 2,1
AC -- 18,0
AD 1,7 2,3
AE (6) 27,3 28,3
AF 3,9 4,5
AG 8,5 9,1
AH (3) 10,7 11,3
AI 1,1 1,7
AK 1,0 2,0
AO (6) 7,6 8,8
AR (4) 21,95 22,05
AU 1,7 2,3
AX 9,3 9,9

BH (4)(8) 29,7 30,3
BL 3,7 4,3
BM -- 10,4
BN (1) 1,9 2,1

Dimension Min. Max.
BZ (7) -- 24,0
EA (3) 9,45 10,05
EB 7,7 8,3
ED 1,7 2,3
EE 8,4 9,0
EG 12,0 12,6
EJ 18,4 19,0
EL 22,0 22,6
EM 1,2 1,8
ES -- 1,0
EZ 19,7 20,3
XX (7)(8)
µ (2) Approx. 120°
δ Approx. 30°
r1 0,3 1,3
r2 0,1 0,7
r3 0, 0,7
r4 1/2AI
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IEC 60061-1
CEI 60061-17004-32-2

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P22d & PX22d Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Seen from bulb side
Vue du côté de l'ampoule

P22d PX22d
Dimension Min. Max. Min. Max.

A 9,7 10,3 6,7 7,3
B 3* 3*
BA -- 41,7 42,3
BI 35,7 36,3 35,7 36,3
C 2* --
D 7,7 8,3 11,7 12,3
β 120° 120°
τ 2° 4° 2° 4°

* This dimension is solely for cap design and is not to be gauged.
* Cette dimension s’applique seulement au culot et ne doit pas être vérifiée.
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CEI 60061-17004-33-3

CAPS

CULOTS

2G13 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holder 2G13, see sheet 7005-33.
Pour les détails de la douille 2G13, voir feuille 7005-33.

2G13-41 2G13-56 (3) 2G13-92 (3) 2G13-152
Dimension Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max.

A 41 56 92 152
B 2,5 -- 2,5 -- 2,5 -- 2,5 --
C (5) -- 25,78 -- 25,78 -- 36,52 -- 36,52
C1 -- 27,9 -- 27,0 -- 38,5 -- 38,5
J (6) -- 13,0 -- 4,0 -- 5,5 (7) -- 13,0
K -- -- 8,0 11,5 8,0 13,0 -- --
L -- -- 10,0 -- 29,0 -- -- --
N (5) 2,0 -- 2,0 -- 2,5 -- 2,5 --
r -- 3,5 -- 3,5 -- 3,5 -- 3,5
S (6) -- 13,0 -- 3,0 -- 4,0 (7) -- 13,0

T -- -- -- 2,0 -- 2,0 -- --

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m
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IEC 60061-1
CEI 60061-17004-33-3

CAPS

CULOTS

2G13 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) All other relevant dimensions as for bi-pin cap G13, see sheet 7004-51.
(2) Dimension L also denotes the minimum length, on the surface of the brace, over which a smooth area shall be provided for

2G13-56 and 2G13-92 caps.
(3) Dimensions K, L, S and T provide information for the braces of 2G13-56 and 2G13-92 caps. Some lampholders use this brace

to keep the caps in a certain position with regard to the holder surface.
(4) The brace shall not be used to retain or support the lamp in a lampholder or a luminaire. The purpose of the brace is to

maintain proper spacing of the lamp's legs.
(5) Dimension N denotes the minimum length over which dimension C shall be observed.
(6) The cross-sectional shape of the brace is optional.
(7) In North America the values for dimensions Jmax. and Smax. are 13,0 mm.

(1) Toutes les autres cotes applicables sont les mêmes que pour le culot à deux broches G13, voir feuille 7004-51.
(2) La cote L indique également la longueur minimale de la surface du collier sur laquelle une surface unie doit être prévue pour

les culots 2G13-56 et 2G13-92.
(3) Les cotes K, L, S et T donnent des renseignements pour les colliers des culots 2G13-56 et 2G13-92. Certaines douilles

utilisent ce collier pour maintenir les culots dans une certaine position par rapport à la surface de la douille.
(4) Le collier ne doit pas être utilisé pour des fonctions de rétention ou de support de la lampe dans une douille ou dans un

luminaire. La fonction du collier est d'assurer l'écartement correct entre les branches de la lampe.
(5) La dimension N définit l'intervalle minimal le long duquel la cote C doit être respectée.
(6) La section transversale du collier est laissée au choix.
(7) En Amérique du Nord les valeurs des dimensions Jmax. et Smax. sont de 13,0 mm

GAUGING
Caps on finished lamps shall satisfy the gauge shown on s eet 7006-33. With at least one cap pin of each G13 pair of pins in
contact with surface Z of the gauge, the underside of at least one section of the two G13 sections shall be in contact with surface
X of the gauge.

VERIFICATION
Les culots des lampes terminées doivent sati faire à l'essai au calibre montré à la feuille 7006-33. Lorsque au moins une broche
de chacune des paires de broches des culots G13 est en contact avec la surface Z du calibre, le côté inférieur d'au moins une
section des deux sections G13 doit être en contact avec la surface X du calibre.
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-57-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

SINGLE PIN CAPS

CULOTS A BROCHE

Fa8 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holders Fa8, see sheet 7005-...
Pour les détails de la douille Fa8, voir feuille 7005-...

Caps may be made with a flare, the diameter of w ich shall be not more than 1 mm greater than the maximum permissible
diameter of the corresponding cap without a flare.
The end of the pin may either be hemisperical i shape or may have a tip falling within the limits shown.

Les culots peuvent être munis d�un évasemen à condition que le diamètre de cet évasement n�excède pas de plus de 1 mm le
diamètre maximal du culot correspondant sans évasement.
L�extrémité de la broche centrale peut être s t hémisphérique, soit avoir un embout dont les dimensions sont comprises dans les
limites indiquées.

(1) This dimension is checked with a millimetre scale.
(2) This dimension is checked by means of the gauge shown on sheet 7006-40.
(3) This dimension is checked by means of the gauge shown on sheet 7006-40A.
(4) Dimension N denotes t e minimum length over which dimension A shall be observed.
(5) Intended for use on tub lar fluorescent lamps with a nominal tube diameter of 38 mm. See IEC 60081.
(6) Intended for use on t bular fluorescent lamps with a nominal tube diameter of 26 mm. See IEC 61549.
(7) Intended for use on tubular fluorescent lamps with a nominal tube diameter of 19 mm. See IEC 61549.

(1) Cette dimension est vérifiée avec une règle millimétrée.
(2) Cette dimension est vérifiée avec le calibre selon la feuille 7006-40.

(3) Cette dimension est vérifiée avec le
calibre selon la feuille 7006-40A.

(4) La dimension N définit l�intervalle
minimal le long duquel la dimension A
doit être respectée.

(5) Pour utilisation avec des lampes
fluorescentes tubulaires d�un diamètre
nominal de 38 mm. Voir CEI 60081.

(6) Pour utilisation avec des lampes
fluorescentes tubulaires d�un diamètre
nominal de 26 mm. Voir CEI 61549.

(7) Pour utilisation avec des
lampesfluorescentes tubulaires d�un
diamètre nominal de 19 mm. Voir CEI
61549.

Standard dimensions

Dimensions normalisées

Dimension Min. Max.
36,52 (5)

A (4) -- 25,83 (6)
19,05 (7)

E 7,62 (3) 8,26 (2)
F 6,88 8,20 (2)
F1 (1) -- 9,65
G -- 0,51 (2)
H -- 9,65 (2)
J -- 1,65
N (4) 8,71 --
R 3,81 4,13

Nearest equivalent in inches

Equivalents arrondis en
pouces

Min. Max.
1,438 (5)

-- 1,017 (6)
0,750 (7)

0,300 (3) 0,325 (2)
0,271 0,323 (2)

-- 0,380
-- 0,020 (2)
-- 0,380 (2)
-- 0,065

0,343 --
0,150 0,163
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60061-1 Amend. 27 © CEI/IEC:2001

7004-59-6 EC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN BASES WITH AND WITHOUT PROVISION FOR USE
WITH HEAT SINKS

SOCLES A DEUX BROCHES PREVUS OU NON POUR
L'EMPLOI DE REFROIDISSEURS

G6.35, GX6.35 & GY6.35 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holders G6.35, GX6.35 and GY6.35, see sheet 7005-59.
Pour les détails des douilles G6.35, GX6.35 et GY6.35, voir feuille 7005-59.

TYPE A: Without provision for use of heat-sinks
Non prévus pour l'empoi de refroidisseurs

Some bases without provision for use with heat-sinks will not fit in holders w h non-detachable heat-sinks. Such bases, however,
may not be readily distinguishable from bases that do have provisions for use with heat-sinks.

Certains socles non prévus pour l'emploi de refroidisseurs ne s'adapteront pas aux douilles à refroidisseurs inamov bles. De tels
socles, cependant, peuvent ne pas être aisément distingués des socles prévus pour l'emploi de refroidisseurs.

(1) Dimensions K, L and N delineate the rectangular recess in the gauge shown on sheet 7006-61A. Over the distance N, the
pinch shall lie within this space.

(2) If resulting from the pinching process, part of the bulb is pressed outward immediately above the area bounded by dimension
N, the resulting bulge shall not interfere with the free space requirement given on the relevant lamp data sheet.

(3) On bases G6.35 and GY6.35, the reference plane is defined by the ends of the pins.
(4) On bases GX6.35, the reference plane is defined by the underside of the pinch.
(5) Edge slightly chamfered.

(1) Les dimensions K, L et N indiquent le contour du creux rectangulaire dans le calibre montré sur la feuille 7006-61A. Sur la
distance N, le pincement doit se trouver à l'intérieur de cet espace.

(2) Si, à la suite de l’opération de pincement, des parties de l’ampoule sont comprimées en dehors et immédiatement au-dessus
de la zone délimitée par la dimension N, le renflement occasionné ne doit pas influer sur la prescription d’espace libre
indiquée dans la feuille de norme lampe.

(3) Sur les socles G6.35 et GY6.35, le plan de référence est défini par les extrémités des broches.
(4) Sur les socles GX6.35, le plan de référence est défini par le dessous du pincement.
(5) Arête légèrement chanfreinée.

Dimension

G6.35-15
GX6.35-15
GY6.35-15

G6.35-20
GX6.35-20
GY6.35-20

G6.35-25
GX6.35-25
GY6.35-25

G6.35-30
GX6.35-30
GY6.35-30

Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max.
 C (G & GY) 7,5 -- 7,5 -- 7,5 -- 7,5 --
 C (GX) 6,5 7,5 6,5 7,5 6,5 7,5 6,5 7,5

D 6,35 6,35 6,35 6,35
 E (G & GX) 0,95 1,05 0,95 1,05 0,95 1,05 0,95 1,05
 E (GY) 1,2 1,3 1,2 1,3 1,2 1,3 1,2 1,3

K (1) -- 7,5 -- 7,5 -- 9,0 -- 9,0
L (1) -- 15 -- 20 -- 25 -- 30
N (1) 9,5 -- 9,5 -- 13 -- 13 --

D
ØE

C

N

L/2 L/2

K/2
K/2

L/2 L/2

K/2
K/2(5)

(4)

(3)

(2)
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60061-1 Amend. 27 © CEI/IEC:2001

7004-59-6 EC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN BASES WITH AND WITHOUT PROVISION FOR USE
WITH HEAT SINKS

SOCLES A DEUX BROCHES PREVUS OU NON POUR
L'EMPLOI DE REFROIDISSEURS

G6.35, GX6.35 & GY6.35 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

All other dimensions as for bases without provision for use of heat-sinks.
Bases with provision for use with heat-sinks will fit in holders without heat-sinks. n such a situation, however, care should be
taken that the maximum pinch temperature is not exceeded during normal operation

Toutes les autres dimensions comme pour les socles non prévus pour l'empl i de refroidisseurs.
Les socles prévus pour l'emploi de refroidisseurs s'adapteront aux douille  sans refroidisseurs. Dans une telle situation,
cependant, il convient de prendre soin que la température maximale du pincement ne soit pas dépassée pendant le
fonctionnement normal.

(6) On each side of the pinch within the area defined by dimensions R, S and T, both the minimum and maximum limits for
dimension G shall be observed. Immediately below these areas, the maximum limit for dimension G shall be observed over
the width R.

(6) Les limites minimale et maximale pour la dimension G doivent être respectées dans la zone définie sur chaque face du
pincement par les dimensions R, S et T. Immédiatement en dessous de ces zones, la limite maximale pour la dimension G
doit être respectée sur la largeur R.

AUGING: Bases G6.35, GX6.35 and GY6.35 shall fulfill the appropriate tests of the gauges shown on sheets 7006-61 and
7006-61A.
VERIFICATION: Les socles G6.35, GX6.35 et GY6.35 doivent satisfaire aux essais convenables avec les calibres selon les
feuilles 7006-61 et 7006-61A.

TYPE B: With provision for use of heat-sinks
Prévus pour l'empoi de refroidisseurs

GY6.35-15 GY6.35-20
Dimension Min. Max. Min. Max. Other types not

standardized
G (6) 0 8 2,0 0,8 2,0
R (6) 4 0 -- 4,0 -- Autres types non normalisés
S (6) -- 12,0 -- 12,0
T (6) 16,5 -- 16,5 --

T

G

G

R

S

Area for application of heat-sinks
Zone prévue pour le refroidisseur
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60061-1 Amend. 29 © CEI/IEC:2002

7004-63-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

CAPS

CULOTS

G12 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holders G12, see sheet 7005-63.
Pour les détails des douilles G12, voir feuille 7005-63.

* This dimension is solely for cap design and is ot o be gauged on the finished lamp.
* Cette dimension s'applique seulement au cul t et ne doit pas être vérifiée sur la lampe terminée.

(1) Dimensions α, β, Bmin., M, Q, S, r1 and r2 apply inside dimension T.
(2) Dimensions P and β delineate the minimum space to be reserved for lamp

retention devices in the lampholder.
(3) Dimension C denotes the minimum length over which dimensions A and B

shall be observed.
(4) The combined displacement and the diameter of the pin carrier and the pins

related to dimensions A and B, the minimum and maximum diameters of the
individual pins as well as the minimum and maximum pin lengths are
checked by the gauge shown on sheet 7006-80.

(5) On unmounted caps Emax. = 2,44 mm.
(6) Supporting bosses of the cap.
(7) An equivalent chamfer is also allowed.
(8) Measured at the reference plane.
(9) Dimension T shall be observed over dimension Qmin.
(10) Distortions, for example flares, steps (bigger than 0,1 mm) and rough

surfaces should be avoided.
(11) Recommended shape to reduce insertion forces. Equivalent radii are also

allowed. Therefore the line described by α and starting at S delineates the
outer shape of this radius.

(12) Reference plane.
(13) Pin ends rounded.

Dimension Min. Max.
A (3) -- 30,6
B (3) 18,5 (1) 19,5
C (3) 15 0 --
D (4) 12
E (4) 2,29 2,67 (5)
F 11,4 12,5
G* 3,0 3,3
G1 -- 4,5
H (8) -- 6,7
H1* -- 3,3
J 0,4 --
K Approx. 25
L Approx. 15
M (1) 4,6 5,0
N 0,5 1,25
O (6)(8) 1,5 2,5
P (2) 12,0 --
Q (1) 2,5 --
S (1)(11) 1,5 3,0

   T (1)(2)(9) 9,0 --
r1 (1)(7) 0,4 --
r2 (1)(7) 0,4 1,5
α (1)(11) 20° 25°
β (1)(2) 45°

BL

D

K

A

O

T

C

N

(12)

a

a

E

H1

H

GG1

(13)

(6)

α

M

F
r1

r2

P(2)

β(2)

Q

J

S

(10)
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60061-1 Amend. 29 © CEI/IEC:2002

7004-63-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

CAPS

CULOTS

G12 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Les dimensions α, Bmin., M, Q, S, r1 et r2 s'appliquent à l'intérieur de la dimension T.
(2) Les dimensions P et β définissent l'espace minimal à réserver dans la douille pour les dispositifs de fixation de la lampe.
(3) La dimension C désigne la longueur minimale sur laquelle les dimensions A et B doivent être respectées.
(4) Le déplacement combiné et le diamètre du porte-broches et des broches reliés aux cotes A et B, les diamètres minimal et

maximal individuels des broches aussi bien que les longueurs minimale et maximale des broches sont vérifiés au moyen du
calibre de la feuille 7006-80.

(5) Sur culots non-montés, Emax. = 2,44 mm.
(6) Bossages d'appui du culot.
(7) Un chanfrein équivalent est aussi admis.
(8) Mesuré dans le plan de référence.
(9) La dimension T doit être respectée le long de la dimension Qmin.
(10) Il est recommandé que les déformations, par exemple évasements, décrochements (plus grand que 0,1 mm) et surfaces

brutes soient évitées.
(11) Forme recommandée pour réduire les forces d’insertion. Un rayon équivalent est aussi permis. Dans ce cas, la ligne de

pente α et démarrant à S délimite la partie extérieure de ce rayon.
(12) Plan de référence.
(13) Les extrémités des broches sont arrondies.
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-73A-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN BASE

SOCLE A DEUX BROCHES

GX5.3 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder GX5.3, see sheet 7005-73A.
Pour les détails de la douille GX5.3, voir feuille 7005-73A.

(1) Dimensions H and S are measured at distance P from surface Z.
(2) Dimensions K, L and M delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp and the

space which may be occupied by parts of the lampholder and/or luminaire.
(3) Emax does not apply within distance W.
(4) In Europe this value is 7,62 mm
(5) Ends of pins chamfered.

(1) Les dimensions H et S sont mesurées à la distance P de la surface Z.
(2) Les dimensions K, L et M définissent la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et celui

qui peut être occupé ar des parties de la douille et/ou du luminaire.
(3) Emax ne s'applique pas à l'intérieur de la dimension W.
(4) En Europe, cette valeur est égale à 7,62 mm.
(5) Extrémité des broches chanfreinée.

Dimension Min. Max.
D 5,33
E 1,45 1,60 (3)
F 5,21 6,73 (4)
G -- 7,49
H (1) 9,02 10,54
J -- 0,76
K (2) 10,0
L (2) 25,0
M (2) 19
P (1) 0,76
R -- 13,08
S (1) 15,24 16,76
W (3) -- 1,27
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-73B-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN BASE

SOCLE A DEUX BROCHES

GY5.3 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder GY5.3, see sheet 7005-73B.
Pour les détails de la douille GY5.3, voir feuille 7005-73B.

(1) Dimensions H and S are measured at distance P from surface Z.
(2) Dimensions K, L and M delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp and the

space which may be occupied by parts o the lampholder and/or luminaire.
(3) E1max and E2max do not apply w hin distance W.
(4) Ends of pins chamfered.

(1) Les dimensions H et S son mesurées à la distance P de la surface Z.
(2) Les dimensions K, L et M définissent la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et celui

qui peut être occupé par des parties de la douille et/ou du luminaire.
(3) E1max et E2max ne s'appliquent pas à l'intérieur de la dimension W.
(4) Extrémité des broches chanfreinée.

Dimension Min. Max.
D 5,33
E1 0,58 0,79 (3)
E2 1,78 2,29 (3)
F 5,21 6,73
G -- 7,49
H (1) 9,02 10,54
J -- 0,76
K (2) 10,0
L (2) 25,0
M (2) 19
P (1) 0,76
R -- 13,08
S (1) 15,24 16,76
W (3) -- 1,27
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7004-78-4 IEC 60061-1
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CAPS

CULOTS

G24, GX24 & GY24 Page 1/4

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holders G24, GX24 and GY24, see sheet 7005-78.
Pour les détails des douilles G24, GX24 et GY24, voir feuille 7005-78.

NOTE - Only the G24d-1 cap is shown. For caps with different designations, see page 2/4.
NOTE - Seul le culot G24d-1 est représenté. Pour les culots de désignations différentes, voir page 2/4.
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
DESIGN
TYPES

G24d-1 G24d-2 G24d-3 G24d-4
GX24d-1 GX24d-2 GX24d-3 GX24d-4
GY24d-1 GY24d-2 GY24d-3 GY24d-4
G24q-1 G24q-2 G24q-3 G24q-4
GX24q-1 GX24q-2 GX24q-3 GX24q-4

See note (7)
Voir note (7)

KEYS - DETROMPEURS
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* These dimensions are solely for cap design and are not to be gauge on the finished lamp.
* Ces dimensions s'appliquent seulement au culot et n'ont pas à être vé fiées sur la lampe terminée.

(1) On unmounted caps Emax. = 2,44 mm.
(2) Indentations or grooves in the surface of the pins are all wed provided that they do not extend into that part of the

pin-radius which is bounded by the angles of 120 to the two parallel planes separated by dimension D2 (see
detail x). The diameter of the pins measured in th di ection perpendicular to these planes through the centre
lines shall be not less than 2,29 mm in every p ane parallel to the base face.

(3) Dimensions K1 and L1 are measured at dista ce N1 from the reference plane.
(4) Dimensions K2 and L2 are measured at distance N2 from the reference plane.
(5) A chamfer of approximately 0,8 mm is also allowed.
(6) With the exception of the keys, the circumference of the cap, within dimension Y, shall lie between the limits

determined by the dimensions Amax., A1max. and Rmin. on the one side and Amin., A1min. and Rmax. on the
other.

(7) In this design, the keys are located on the centre line.
(8) Modified fits, where the outline efined by dimension B is replaced by a circular outline with a maximum diameter

of 61 mm are designated GX2 d-. and GX24q-.
(9) For caps G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 16 mm.
(10) For caps G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 14 mm.
(11) For caps G24q-. and GX24q-. this value is increased to 15,95 mm.
(12) For caps G24q and GX24q-. this value is increased to 13,55 mm.

(1) Sur culots non montés Emax. = 2,44 mm.
(2) Les indentations ou rainures sont admises sur la surface des broches à condition qu'elles ne s'étendent pas à la

partie des broches limitées par les angles 120° à partir des deux plans parallèles distants de la valeur D2 (voir
détail x). Le diamètre des broches mesuré sur la perpendiculaire à ces deux plans et passant par leurs centres ne
doit pas être inférieur à 2,29 mm dans chaque plan parallèle à la base du culot.

(3) Les dimensions K1 et L1 sont mesurées à une distance N1 du plan de référence.
(4) Les dimensions K2 et L2 sont mesurées à une distance N2 du plan de référence.
(5) Un chanfrein de 0,8 mm environ est admis.
(6) A l'exception des détrompeurs, la circonférence circonscrite au culot, à l'intérieur de la dimension Y, doit se situer

dans les limites déterminées par les dimensions Amax., A1max. et Rmin. d'une part et Amin., A1min. et Rmax.
d'autre part.

(7) Dans ce dessin , les détrompeurs sont positionnés sur l'axe de symétrie.
(8) Les assemblages modifiés, dont l'encombrement défini par la dimension B est remplacé par un profil circulaire

d'encombrement avec un diamètre maximal de 61 mm, sont désignés GX24d-. et GX24q-.
(9) Cette valeur est réduite à 16 mm pour les culots G24q-. et GX24q-.
(10) Cette valeur est réduite à 14 mm pour les culots G24q-. et GX24q-.
(11) Cette valeur est augmentée à 15,95 mm pour les culots G24q-. et GX24q-.
(12) Cette valeur est augmentée à 13,55 mm pour les culots G24q-. et GX24q-.

Dimension Min. Max.
R1 9,0 --
S 8,85 9,15
T 3,5 4,5
U* -- 0,2
V 32,0 33,0
X1 9,3
X2 2,5 --
X3 1,5 --
X4 7,5
Y (6) 5,7 --
Z* 0,5 --
r1 -- 0,4
r2* (5) Approx. 0,8
r3 0,5 1,5
r4 -- 0,2
r5 0,2 0,5
β1* Nom. 35 °
β2 20 30 °
β3 Approx. 30 °

Dimension Min. Max.
A (6) 27,5 28,5
A1 (6) 27,5 31,0
B -- 35,0 (8)
D1 23,0
D2 8,0
E (2) 2,29 2,67 (1)
F 6,0 6,8
F1 5,5 --
J 0,4 --
K1 (3) 16,15 16,3
K2 (4) 15,6 15,75 (11)
L1 (3) 13,75 13,9
L2 (4) 13,2 13,35 (12)
M -- 23,0 (9)
N1 (3) 0,5

N2 (4)(10) 21,0
P 20,6 21,0
Q 1,2 --
R (6) 8,4 9,5
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

GAUGING: The combined displacement and diameter of the pins, the combined displacement and width of the keys,
the maximum values of dimensions K1, L1, P and T, the minimum and maximum diameter of the individual pins and
the minimum and maximum pin lengths are checked by the related gauge shown on sheet 7006-78.

VERIFICATION: La combinaison du déplacement des broches et de leur diamètre, la combinaison du déplacement
des détrompeurs et de leur largeur, les valeurs maximales des dimensions K1, L1, P et T, les diamètres minimaux et
maximaux des broches, et les longueurs minimales et maximales des broches sont vérifiés par le calibre représenté
sur la feuille 7006-78.
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LAMP BASE

SOCLE DE LAMPE

W2.1x9.5d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holder W2.1x9.5d, see sheet 7005-91.
Pour les détails de la douille W2.1x9.5d, voir feuille 7005-91.

* This dimension is solely for base design and is not to be gauged.
* Cette dimension s'applique seulement au socle et e doit pas être vérifiée.

(1) Maximum contour of free space for exhaus  tip allowing for eccentricity.
(1) Contour limité maximal de l'espac  libre à prévoir pour le queusot compte tenu de son excentricité possible.

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Dimension Min. Max.
A -- 10,29*
B 6,86* --
C (1) -- 3,05
D 8,90 9,50
E 1,65 --
F* Nom. 1,52
G 3,4 4,6
H -- 6,10
J* Nom. 0,76
K* Nom. 0,76
M* Nom. 1,52
N 1,90 2,40
P -- 4,06
Q Approx. 5,6
S 4,83 --
W -- 0,36

Nearest equivalent in inches
Equivalents arrondis en

pouces
Min. Max.
-- 0,405*
0,270* --
-- 0,120
0,350 0,374
0,065 --

Nom. 0,060
0,134 0,181
-- 0,240

Nom. 0,030
Nom. 0,030
Nom. 0,060

0,075 0,095
-- 0,160

Approx. 0,220
0,190 --
-- 0,014
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TERMINATION ON FINISHED LAMPS

CONNECTEUR DES LAMPES TERMINEES

G16t Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

Execution on pressed reflector lamps Execution on lamps incorporating G16t caps
Exécution sur lampes à reflecteur en verre pressé Exécution sur les lampes à culot G16t

* Connections for automobile headlamps: * Connexions pour les projecteurs d’automobiles
(1) common;
(2) lower/passing beam (upper filament);
(3) upper/driving beam (lower filament).

(1) commun;
(2) faisceau bas/croisement (filament haut);
(3) faisceau haut/route (filament bas).

(4) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-95.
(5) Dimension H is the distance between the centre lines of the tab-blades.

(4) A vérifier avec le calibre selon la feuille 7006-95.
(5) La dimension H est la distance entre les lignes médianes des languettes.

Dimension Min. Max.
B 0,7 0,8
C (4) 7,7 8,1
D 3,0 3,3
E1 (4) 11,8 13,6
F1 4,35 5,05

H (4)(5) 16,66
O 0,8 2,0
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IEC 60061-1
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WEDGE BASES

SOCLES

WX2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holder WX2.5x16, see sheet 7005-104A.
Pour les détails de la douille WX2.5x16, voir feuille 7005-104A.

The drawing shows the WX2.5x16q base. The d version (double-contact) is not used.
Le dessin représente le socle WX2.5x16q. La version d (deux contacts) n’est pas utilisée.
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WEDGE BASES

SOCLES

WX2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Includes any exhaust tip, if present.
(2) Lead wire size and location are controlled by the base “Go” gauge shown on sheet 7006-104B.
(3) Base designs vary. Some provide uniform side of cap dimension C over distance A, some provide cutout designs over

distance A.
(4) These dimensions are for base design only and are not to be gauged on the finished lamp.
(5) Dimensions M, N and angle Π are critical for applications in type A lampholders.
(6) Dimensions R, T and angle τ are critical for applications in type B lampholders.
(7) Dimension K and angle α do not apply over distance V.

(1) Comprend toute extrémité du queusot, s'il y en a.
(2) La localisation et les dimensions des entrées de courant s nt ontrôlées au moyen du cal bre «Entre» du socIe, représenté

sur la feuille 7006-104B.
(3) Il existe divers modèles de socles. Certains présent nt une paroi lisse de dimension C sur la longueur A, d’autres présentent

des formes découpées sur la longueur A.
(4) Ces dimensions sont destinées uniquement à la co ception du socle et ne doivent pas être contrôlées au cal bre sur la lampe

terminée.
(5) M, N et l'angle Π sont des dimensions critiques n ce qui concerne les applications avec des douilles du type A.
(6) R, T et l'angle τ sont des dimensions critiqu s en ce qui concerne les applications avec des douilles du type B.
(7) La dimension K et l'angle α ne s'appliq ent pas le long de la distance V.

GAUGING: Bases WX2.5x16 shall fulfil the tests of the gauge shown on sheet 7006-104B.

VERIFICATION: Les culots WX2.5x16 doivent satisfaire aux essais avec le cal bre selon la feuille 7006-104B.

Dimension Min. Max.
A 19,4 19,6
B 8,0 8,2

C (3)(4) 11,9 12,1
D 5,9 6,3
F 8,4 9,4
F1 (1) -- 10,5
G 2,49 2,79
G1 3,45 4,30
H 4,3 4,6
H1 6,3 6,6
J 15,75 16,25

K (4)(7) 1,0
L 1,8 2,2

Dimension Min. Max.
M (5) 3,65 3,85
N (5) 5,7 --
P 4,6 4,8
R (6) 2,75 2,95
T (6) 22,1 22,3
U 9,65 9,85
V 5,6 6,0
W 11,0 11,2
α 44° 46°
β 24° 26°
τ (6) 44° 46°
θ (5) 44° 46°
µ (4) 40° --
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WEDGE BASE

SOCLE

WY2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of holders WY2.5x16, see sheet 7005-104B.
Pour les détails des douilles WY2.5x16, voir feuille 7005-104B.
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WEDGE BASE

SOCLE

WY2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Includes any exhaust tip, if present.
(2) Lead wire size and location are controlled by the base �Go� gauge shown on sheet 006 104D.
(3) Base designs vary. Some provide uniform side of cap dimension C over distance A, some provide cutout designs over

distance A.
(4) These dimensions are for base design only and are not to be gauged on the finished lamp.
(5) Dimensions M, N and angle θ are critical for applications in type A lamph lder .
(6) Dimensions R, T and angle τ are critical for applications in type B lampholde s.
(7) Dimension K and angle α do not apply over distance V.
(8) Reference plane.

(1) Comprend toute extrémité du queusot, s'il y en a.
(2) La localisation et les dimensions des entrées de courant son contrôlées au moyen du calibre «Entre» du socIe, représenté

sur la feuille 7006-104D.
(3) Il existe divers modèles de socles. Certains prése tent une paroi lisse de dimension C sur la longueur A, d�autres présentent

des formes découpées sur la longueur A.
(4) Ces dimensions sont destinées uniquemen à la conception du socle et ne doivent pas être contrôlées au cal bre sur la lampe

terminée.
(5) M, N et l'angle θ sont des dimensions critiques en ce qui concerne les applications avec des douilles du type A.
(6) R, T et l'angle τ sont des dimensions critiques en ce qui concerne les applications avec des douilles du type B.
(7) La dimension K et l'angle α ne s'appliq ent pas le long de la distance V.
(8) Plan de référence.

GAUGING: Bases WY2.5x16 shall fulfil the tests of the gauge shown on sheet 7006-104D.
VERIFICATION: Les culots WY2.5x16 doivent satisfaire aux essais avec le calibre selon la feuille 7006-104D.

Dimension Min. Max.
A 19,4 19,6
B 8,0 8,2

C (3)(4) 11,9 12,1
D 5,9 6,3
F 8,4 9,4
F1 (1) -- 10,5
G 2,49 2,79
G1 3,45 4,30
H 6,3 6,6
J 15,75 16,25

K (4)(7) 1,0
L 1,8 2,2
M (5) 3,65 3,85

Dimension Min. Max.
N (5) 5,7 --
P 4,6 4,8
R (6) 2,75 2,95
T (6) 22,1 22,3
U 9,65 9,85
V (7) 5,6 6,0
W 11,0 11,2
α (7) 44 46
β 24 26
τ (6) 44 46
θ (5) 44 46
µ (4) 40 --
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60061-1 Amend.28 © CEI/IEC:2002

7004-104C-1 EC 60061-1
CEI 60061-1

WEDGE BASE

SOCLE

WZ2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of holders WZ2.5x16, see sheet 7005-104C.
Pour les détails des douilles WZ2.5x16, voir feuille 7005-104C.
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60061-1 Amend.28 © CEI/IEC:2002

7004-104C-1 EC 60061-1
CEI 60061-1

WEDGE BASE

SOCLE

WZ2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Includes any exhaust tip, if present.
(2) Lead wire size and location are controlled by the base �Go� gauge shown on sheet 006 104F.
(3) Base designs vary. Some provide uniform side of cap dimension C over di tance A, some provide cutout designs over

distance A.
(4) These dimensions are for base design only and are not to be gauged on the finished lamp.
(5) Dimensions M, N and angle θ are critical for applications in type A lampholder .
(6) Dimensions R, T and angle τ are critical for applications in type B lampholde s.
(7) Dimension K and angle α do not apply over distance V.
(8) Reference plane.

(1) Comprend toute extrémité du queusot, s'il y en a.
(2) La localisation et les dimensions des entrées de courant sont contrôlées au moyen du calibre «Entre» du socIe, représenté

sur la feuille 7006-104F.
(3) Il existe divers modèles de socles. Certains prése tent une paroi lisse de dimension C sur la longueur A, d�autres présentent

des formes découpées sur la longueur A.
(4) Ces dimensions sont destinées uniquemen à la conception du socle et ne doivent pas être contrôlées au cal bre sur la lampe

terminée.
(5) M, N et l'angle θ sont des dimensions ritiques en ce qui concerne les applications avec des douilles du type A.
(6) R, T et l'angle τ sont des dimensions crit ques en ce qui concerne les applications avec des douilles du type B.
(7) La dimension K et l'angle α ne s'appliquent pas le long de la distance V.
(8) Plan de référence.

GAUGING: Bases WZ2.5x16 shall fulfil the tests of the gauge shown on sheet 7006-104F.
VERIFICATION: Les culots WZ2.5x16 doivent satisfaire aux essais avec le calibre selon la feuille 7006-104F.

Dimension Min. Max.
A 19,4 19,6
B 8,0 8,2

C (3)(4) 11,9 12,1
D 5,9 6,3
F 8,4 9,4
F1 (1) -- 10,5
G 2,49 2,79
G1 3,45 4,30
H 6,3 6,6
J 15,75 16,25

K (4)(7) 1,0
L 1,8 2,2
M (5) 3,65 3,85

Dimension Min. Max.
N (5) 5,7 --
P 2,48 2,68
R (6) 2,75 2,95
T (6) 22,1 22,3
U 9,65 9,85
V (7) 5,6 6,0
W 11,0 11,2
α (7) 44 46
β 24 26
τ (6) 44 46
θ (5) 44 46
µ (4) 40 --

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-1 amend.25 © CEI/IEC:2001

7004-105-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BASES

SOCLES

W3x16d & WX3x16d Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holders W3x16d and WX3x16d, see sheet 7005-105.
Pour les détails des douilles W3x16d et WX3x16d, voir feuille 7005-105.

* For missing dimensions, see base W3x16d.
* Pour les dimensions manquantes, voir socle W3x16d
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60061-1 amend.25 © CEI/IEC:2001

7004-105-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BASES

SOCLES

W3x16d & WX3x16d Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Maximum free space for exhaust tip contour, inclusive allowance for eccentricity.
(2) Slightly rounded.
(3) Slightly tapered.
(4) Not applicable to base W3x16d.
(5) Not applicable to base WX3x16d

(1) Espace libre maximal po r le contour du queusot, y compris son excentricité.
(2) Légèrement arrondi.
(3) Légèrement coniqu .
(4) Ne concerne pas le socle W3x16d
(5) Ne concerne pas le socle WX3x16d

Dimension Min. Max.

NA 4,6 5,4
C (1) -- 3,0
D 15,8 16,2
E 9,6 --
F Nom. 2,2
G 1,4 2,6
H -- 4,5
J1 (5) 1,8 2,2
J2 4,3 4,7
J3 (4) 3,3 3,7
M Approx. 2,0
N 2,8 3,2
P 3,7 4,2
Q Nom. 11
S 9,0 12,0
W -- 0,6
Y (5) 3,8 4,2
Y1 (4) 4,8 5,2
Z 6,3 6,7
AA 6,8 7,2
AB 0,9 1 1
AC 3,0 3,4
AD 0,3 0,5
AE App ox 3,0
AF 0,9 1,1
AG (3) -- 0,5
AH Approx. 0,1
AJ Approx.1,0
AK Approx. 0,5
AN 3,8 4,2
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60061-1 amend.25 © CEI/IEC:2001

7004-106-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BASES

SOCLES

W3x16q & WX3x16q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holders W3x16q and WX3x16q, see sheet 7005-106.
Pour les détails des douilles W3x16q et WX3x16q, voir feuille 7005-106.

* For missing dimensions, see base W3x16q.
* Pour les dimensions manquantes, voir socle W3x16q
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60061-1 amend.25 © CEI/IEC:2001

7004-106-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BASES

SOCLES

W3x16q & WX3x16q Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Maximum free space for exhaust tip contour, inclusive allowance for eccentricity.
(2) Slightly rounded.
(3) Slightly tapered.
(4) Not applicable to base W3x16q.

(1) Espace libre maximal pour e contour du queusot, y compris son excentricité.
(2) Légèrement arrondi.
(3) Légèrement coniq e
(4) Ne concerne pas le socle W3x16q.

Dimension Min. Max.

NA 4,6 5,4
C (1) -- 3,0
D 15,8 16,2
E 5,6 --
F Nom. 2,2
G 5,4 6,6
H -- 8,5
J1 1,8 2,2
J2 4,3 4,7
J3 (4) 5,8 6,2
M Approx. 2,0
N 2,8 3,2
P 3,7 4,2
Q1 Nom. 11
Q2 Nom. 6
S 9,0 12,0
W -- 0,6
Y 3,8 4,2
Z 6,3 6,7
AA 2,8 3,2
AB 0,9 1 1
AC 0,6 1,0
AD 0,3 0,5
AE App ox 3,0
AF 0,9 1,1
AG (3) -- 0,5
AH Approx. 0,1
AJ Approx.1,0
AK Approx. 0,5
AM (4) 1,8 2,2
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-107-3

CAPS

CULOTS

PG13 & PGJ13 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of connectors PG13 and PGJ13, see sheet 7005-107.
Pour les détails des connecteurs PG13 et PGJ13, voir feuille 7005-107.

* Bottom surface of the flanges, identified as reference plane, determines axial position of lamp.
** Barrel diameter, defined by dimension r7, determines lateral location of cap.
*** Stop on underside of large flange determines rotational location

* La surface arrière des ailettes, identifiée comme plan de référence, détermine la position axiale de la lampe.
** Le diamètre du cylindre, défini par la dimension r7, détermine la position latérale du culot.
*** L’arrêt sur le dessous de la grande ailette détermine la position angulaire.

PG13 Axial cap
PG13 Culot axial
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-107-3

CAPS

CULOTS

PG13 & PGJ13 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* Bottom surface of the flanges, identified as reference plane, determines axial position of lamp.
** Barrel diameter, defined by dimension r7, determines lateral location of cap.
*** Stop on underside of large flange determines rotational location

* La surface arrière des ailettes, identifiée comme plan de référence, détermine la position axiale de la lampe.
** Le diamètre du cylindre, défini par la dimension r7, détermine la position latérale du culot.
*** L’arrêt sur le dessous de la grande ailette détermine la position angulaire.

PGJ13 Right angle cap
PGJ13 Culot en angle droit
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-107-3

CAPS

CULOTS

PG13 & PGJ13 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensi ns n millimètres

(1) Dimension D, including allowances for contact lug spacing, lug size and alignment, is checked by the gauge shown on sheet
7006-107.

(2) The edge of the key shall be radiused.
(3) Dimension r7 max. is checked by the gauge shown on she t 7 06-107B.
(4) The hook(s) is (are) provided for holding the electrical connector in place.
(5) The ramp shall have a lead-in angle to aid insertio  of the cap into the lampholder.
(6) A minimum lug thickness of 0,81 mm and tapered e ds are required.
(7) Dimension T defines the height of the key w os  width is U.
(8) The identification of these caps is based on two times dimension r7. This value is approximately 13 mm.
(9) Dimension J is the distance between surface X and the reference plane (barrel height) and is checked by the gauge shown on

sheet 7006-107C.

(1) La dimension D, y compris la to érance pour l'espacement des tenons de contact, la taille des tenons et  l'alignement, est
vérifiée avec le calibre de a feuille 7006-107.

(2) L'arête de la clé doit être a rondie.
(3) La dimension r7 ma  est vérifiée avec le calibre de la feuille 7006-107B.
(4) Le ou les crochets sont destinés à tenir le connecteur électrique en place.
(5) L'angle du biseau doit être choisi pour faciliter l'insertion du culot dans la douille.
(6) Pour les languettes, une épaisseur minimale de 0,81 mm ainsi que des extrémités fuselées sont prescrites.
(7) La dimension T définit la hauteur de la clé, dont la largeur est U.
(8) L'identification de ces culots est basée sur le double de la dimension r7. Cette valeur est d'environ 13 mm.
(9) La dimension J est la distance entre la surface X et le plan de référence (sommet du cylindre), elle est controlée à l’aide du

calibre défini dans la feuille 7006-107C.

GAUGING: Caps PG13 and PGJ13 shall fulfill the tests of the gauges shown on sheets 7006-107, 7006-107B and 7006-107C.

VERIFICATION: Les culots PG13 et PGJ13 doivent satisfaire aux essais avec les calibres selon les feuilles 7006-107, 7006-107B
et 7006-107C.

Dimension Min. Max.
A(PG13) -- 23,5

A1(PGJ13) -- 19,5
B1 8,85 9,15
B2 5,5
B3 5,05 5,35
B4 0,5
D (1) 6,10
F 3,90 4,20
F1 4,85 5,15
G 26,05 26,35
H 2,85 3,15
J 3,20 3,50

K(PG13) 26,45
K1(PGJ13) 22,40

L 9,4 10,6
M 11,75 12,05
N 21,15 21,45
P 8,20 8,50
Q 17,65 17,95
R 5,85 6,15
S 15,85 16,15

Dimension Min. Max.
T (7) 5,30 5,60
U (7) 1,55 1,85
V 24,0 24,6

 W(PGJ13) 28,15 28,45
X 1,85 2,15

 X1(PG13) 9,30 9,60
Y 14,85 15,15
r1 P/2
r2 M/2
r3 Y/2
r4 U/2
r5 -- 0,55
r6 -- 0,55
r7 (8) 6,4 6,7 (3)
r8 9,95 10,25
α1 41°30’ 42°30’
α2 89 30’ 90°30’
β 10°
δ1 45°
δ2 10°
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-109-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN BASES

SOCLES A DEUX BROCHES

GU5.3 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder GU5.3, see sheet 7005-109.
Pour les détails de la douille GU5.3, voir feuille 7005-109.

The International Electrotechnical Commission calls attention to the fact that it is claimed that the slotted base is the subject of
patent rights owned by GE Light ng Limited.
Although these patents appea to cover the subject of parts of this standard sheet, the International Electrotechnical Commission
takes no position with respect t their validity.
The patent owner has a sured the International Electrotechnical Commission that he is willing to negotiate licences under these
patents on reasonable and non-discriminatory terms and conditions to bona fide lamp manufacturers wishing to obtain such
licences.
The patent holder's undertakings in this respect are on file with the International Electrotechnical Commission and licence details
may be obtained from GE Lighting Limited whose address is:

La Commission Electrotechnique Internationale attire l'attention sur le fait qu'il est signalé que ce socle avec encoche(s) fait
l'objet d'un brevet dont les droits appartiennent à la compagnie GE Lighting Limited.
Bien que ces brevets semblent couvrir l'objet de cette publication de la CEI, la Commission Electrotechnique Internationale ne
prend pas position quant à leur validité.
Le titulaire de ces brevets a donné l'assurance à la Commission Electrotechnique Internationale qu'il est disposé à négocier les
licences à des conditions raisonnables et non discriminatoires aux fabricants de lampes de bonne foi qui souhaitent obtenir de
telles licences.
Les assurances données par le titulaire du brevet à cet égard sont enregistrées à la Commission Electrotechnique Internationale
et les éléments de la licence peuvent être obtenus auprès de la GE Lighting Limited dont l'adresse est:

GE Lighting Limited
Technology Department
Melton Road
LEICESTER
LE4 7PD
United Kingdom
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-109-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN BASES

SOCLES A DEUX BROCHES

GU5.3 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Alternative base GU5.3 with retention bosses.
Socle de lampe GU5.3 alternatif avec des bossages de retenue.

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-109-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN BASES

SOCLES A DEUX BROCHES

GU5.3 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Dimensions K, X and Y delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp and the
space which may be occupied by parts of the lampholder and/or luminaire.

(2) Within distance W, Emax does not apply. To be checked by means of gauge 7006-109.
(3) Dimensions H and S are measured at distance P from surface Q.
(4) Edges may be chamfered or rounded.
(5) Dimension A1 shall be observed to a depth of 0,4 mm.
(6) Slot length(s).
(7) Dimensions C or M shall be equal o, or greater than H.
(8) Dimensions L and M are measu ed at distance Q from surface Q

(1) Les dimensions K, X et Y éfinissent la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et celui
qui peut être occupé par des parties de la douille et/ou du luminaire.

(2) A l'intérieur de la dim nsion W, Emax ne s'applique pas. A vérifier à l'aide du calibre 7006-109.
(3) Les dimensions H et S sont mesurées à la distance P de la surface Q.
(4) Les arêtes peuvent être chanfreinées ou arrondies.
(5) La dimension A1 doit être observée à une profondeur de 0,4 mm.
(6) Longueur(s) d'(es) encoche(s).
(7) Les dimensions C ou M doivent être égales ou supérieures à H.
(8) Les dimensions L et M sont mesurées à la distance Q de la surface Q.

GAUGING: Bases GU5.3 shall fulfil the tests of the gauge shown on sheet 7006-109.
VERIFICATION: Les socles GU5.3 doivent satisfaire aux essais avec le calibre selon la feuille 7006-109.

Dimension Min. Max.
A 0,4 --
A1 (5) 1,5 --
A2 0,9 (u.c.) 1,5
C (7) 9,87 11,5
C1 11,7 13,7
D 5,33
E (2) 1,45 1,60
F 6,1 7,62
H (3)(7) 9,02 10,54
K (1) 14
L (8) -- 18,5
M (7)(8) -- 12,0
P (3) 1,52
Q (8) 12,5
R (6) 17,1 --
S (3) 15,24 16,76
T 7,45 8,25
T1 7,6 8,4
W (2) -- 0,6
X (1) 25
Y (1) 19
Z 5,5
r1 -- 0,5
r2 -- 0,8
β1 43 ° 47 °
β2 43 ° 47 °
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-110-1

CAPS

CULOTS

PGJ19 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holders PGJ19, see sheet 7005-110.
Pour les détails des douilles PGJ19, voir feuille 7005-110.

Only the PGJ19-1 cap is shown. For missing dimensions and different designations, see page 3/3.
Seul le culot PGJ19-1 est représenté. Pour les dimensions manquantes et les désignations différentes, voir page 3/3.
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-110-1

CAPS

CULOTS

PGJ19 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) The reference plane shall consist of three planes, formed by the tops of he ramps, having widths between 1 mm and 2 mm.
The "ramps" shall have lead-in angles to aid insertion of the cap nto the lampholder.

(2) The edges of the keys shall be radiused.
(3) For all other dimensions of connector tab, see ISO 8092: 2 8 x 0,8 ON.
(4) The hook(s) is (are) provided for holding the electrical co nector in place.
(5) For the calculation of the thickness of the seal, holder dime sions C and E shall be taken into account, together with the

minimum force requirement of note (6).
(6) The spring is intended to press the lamp in he V-support of the lampholder with a minimum force of 10 N (under

consideration). The axial force, pressing the cap against the seal shall be applied after the spring has pushed the lamp into
the V-support and shall be at least 5 N (under consideration). The spring is also intended for retention and should "click" over
the holder retention indent.

(7) Spring in rest position.
(8) Dimension A defines the reference for he V-support. The cylinder with radius A need not be continuous over its full diameter

and length. Its shape shall, with a  exception for the spring, nowhere exceed a diameter of 19,1 mm.
(9) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-.. (under consideration).

(1) Le plan de référence doit être constitué à partir des trois plans formés par les sommets des décrochements ayant une largeur
comprise entre 1 mm t 2 mm. Les décrochements doivent avoir un angle d'introduction pour faciliter l'introduction du culot
dans la douille.

(2) La ou les arêtes de la ou des clés doivent être arrondies.
(3) Pour la languette de connexion, voir ISO 8092: 2,8 x 0,8 ON.
(4) Le ou les crochets sont destinés à tenir le connecteur électrique en place.
(5) Pour le calcul de l'épaisseur du joint, on doit tenir compte des dimensions C et E de la douille ainsi que de la prescription de

force minimum de la note (6).
(6) Le ressort est prévu pour appuyer la lampe dans le support en V de la douille avec une force minimum de 10 N (à l'étude). La

force axiale, appuyant le culot contre joint doit être appliquée après que le ressort ait poussé la lampe dans le support V et
doit avoir une valeur minimale de 5 N (à l'étude). Le ressort est également prévu pour le maintien et il convient qu'il "clique"
sur l'onglet de maintien de la douille.

(7) Ressort en position de repos.
(8) La dimension A définit la référence du support en V. Il n'est pas nécessaire que le cylindre de rayon A se poursuive au-delà

du diamètre et de la longueur complète. Sa forme ne doit en aucun endroit, à l'exception du ressort, excéder un diamètre de
19,1 mm.

(9) A vérifier au moyen du calibre représenté sur la feuille 7006-.. (à l'étude).

Dimension Min. Max.
A (8) 9,5
A1 -- 19,0
C 25,1 25,5
D (9) 6,1
E 3,0 --
F -- 4,0
G 31,4 31,6
H -- 24
K 14 15
L (3) 9,4 10,6
M 11,75 12,05
N 21,15 21,45
P 8,2 8,5
Q 17,65 17,95
R 5,85 6,15
S 15,85 16,15
V 24,0 24,6
W 28,15 28,45
X 1,85 2,15

Dimension Min. Max.
Y 14,85 15,15
Z -- 21,4 (7)
XA 2,4 2,6
XB 2,7 2,9
XC 1,1 1,3
XD 1,6 1,8
r -- 0,2
r1 P/2
r2 M/2
r3 Y/2
r5 -- 0,55
r6 -- 0,55
r7 (6) 1,0 2,0
r8 12,15 12,25
β1 Approx. 45°
β2 Approx. 80°
β3 58° 62°
β4 0 7°
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60061-1 Amend. 23 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-1
CEI 60061-17004-110-1

CAPS

CULOTS

PGJ19 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Dimension Min. Max.
B 7,8 8,0
B1 3,3 3,5
B2 5,3 5,5
B3 7,9 8,1
B4 9,9 10,1
B5 5,95 6,05
B6 3,95 4,05
T (1) 5,3 5,6
T1 (1) 3,5 3,8
T2 (1) 1,7 2,0
U (1) 1,55 1,85
r4 U/2

* Under consideration.
* A L'étude.

(1) Dimensions T, T1 and T2 define the heights of the keys whose widths is U.
(1) Les dimensions T, T1 et T2 définissent la hauteur des détrompeurs dont la
largeur est U.

GAUGING: Caps PGJ19-1, PGJ19-2 and PGJ19-3* shall accept the cap "Go"
gauge shown on sheet 7006-107. Caps PGJ19-4* and PGJ19-5 shall be rejected by
gauge 7006-107.
VERIFICATION: Les culots PGJ19-1, PGJ19-2 et PGJ19-3* doivent accepter le
calibre "Entre" de la feuille 7006-107. Les culots PGJ19-4* et PGJ19-5 doivent être
rejectés par le calibre 7006-107.
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60061-1 amend.25 © CEI/IEC:2001

7004-111-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P32d & PK32d Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holders P32 and PK32, see sheet 7005-111.
Pour les détails des douilles P32 et PK32, voir feuille 7005-111.

P32d
Only the P32d-1 cap is shown. For caps with
different designation, see keyways on page
2/3.

Seul le culot P32d-1 est représenté.
Pour les culots d'autres désignations, voir les
logements des détrompeurs en page 2/3.

PK32d
Only the PK32d-4 cap is shown. For caps with
different designation, see keyways on page 2/3.
For missing dimensions see P32d-1.

Seul le culot PK32d-4 est représenté. Pour les
culots d'autres désignations, voir les logements
des détrompeurs en page 2/3.
Pour les dimensions manquantes, voir P32d-1.

δ (2x)
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60061-1 amend.25 © CEI/IEC:2001

7004-111-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P32d & PK32d Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* These dimensions are solely for cap design and are not to be
gauged on the finished lamp.

(1) The contact pin shall comply with dimension E1 over the distance
delineated by dimensions F1 and F2.
Contact shall be made along the cylindrical part of the contact
pin.

(2) The end of the contact pin shall be chamfered or rounded.
(3) The end of the contact pin on the finished lamp shall not project

beyond surface S.
(4) Reference plane I is determined by the tops of the three bosses.

Reference plane I is intended for the lampholder.
(5) Plane II is a plane parallel to reference plane I, tangent to the

lower surface of the two "bayonet" pins.
(6) Dimension Y is not applicable to PK32d caps.
(7) Dimension A1 delineates the demarcation between the space

which may be occupied by parts of the lamp and the space which
may be occupied by rigid parts of the lampholder and/or
luminaire.

(8) Dimensions C, F, F1 and F2 are measured from plane II.
(9) Manufacturing techniques shall not create irregularities on the

surface of the cylinder with diameter M which protrude beyond
Mmax. Such irregularities may be smaller than Mmin., but not in
the areas of the keyways nor in the supporting areas (V-block
area; see holder sheet).

(10) Indents in the contact ring are allowed in these areas only, with
the restriction that D2max. shall not be exceeded.

(11) When caps PK32d are equipped with an additional starting
device, the maximum outline for such a built-in starting device is
given by dimensions a, b and c. The position of the cable outlets
is left free, but they shall not interfere with dimension c.

(12) Dimension A is applicable in the area bounded by dimension c.

Dimension Min. Max.
A (12) 24 25
A1 (7) 25
A2* 28,5 29 5
C (8) 9,5 10,2
D 11,9 12,1
D1 17,9 18,1
D2 17,9 10) 18,1
E 2 95 3,0

E1(1)(2)(3) 3,8 4,0
F (5)(8) 3,7 4,1

F1 (1)(8) -- 3,5
F2 (1)(8) 7,5 --

F3 6,8 7,2
M (9) 31,8 32
P 28,7 --
R ½T2
S (4) 0,2 0,5
T1 4 4,1
T2 2,9 3,1
U A/2 13
V -- 14
X 2,7 3
Y (6) 14,7 --
Z 24,0 25,5
a (11) 45
b (11) 35

c (11)(12) 3
r -- 0,3
α 9 ° 11 °
δ* 29° 30' 30° 30'
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7004-111-2 IEC 60061-1
CEI 60061-1

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P32d & PK32d Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* Ces dimensions ne s'appliquent qu'au culot et n'ont pas à être vérifiées sur la lampe terminée.

(1) La broche de contact doit se conformer à la dimension E1 tout au long de la distance définie par les
dimensions F1 et F2.
Le contact doit s'effectuer sur la longueur de la partie cylindrique de la broche de contact.

(2) L'extrémité de la broche de contact doit être chanfreinée ou arrondie.
(3) L'extrémité de la broche de contact de la lampe terminée ne doit pas saillir au-delà de la surface S.
(4) Le plan de référence I est défini par les sommets des trois bossages. Ce plan de référence est destiné à la

douille.
(5) Le plan II est un plan parallèle au plan de référence I, tangent à la surface inférieure des deux ergots

"baïonnette".
(6) La dimensions Y ne s'applique pas aux culots PK32d.
(7) La dimension A1 définit la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et

celui qui peut être occupé par des parties rigides de la douille et/ou du luminaire.
(8) Les dimensions C, F, F1 et F2 sont mesurées depuis le plan II.
(9) Les techniques de fabrication ne doivent pas créer des irrégularités sur la surface du cylindre de diamètre

M. Si ces irrégularités existent, elles ne doivent pas dépasser la dimensio Mmax. Elles peuvent être
inférieures à Mmin., sauf dans les zones des logements des détrompeurs et da s les zones d'appui (blocs
en "V"; voir feuille de la douille).

(10) Les indentations à la collerette de contact ne sont admises que da s ces zones et à condition que la
dimension D2max. ne soit pas dépassée.

(11) Lorsque les culots PK32d sont dotés d�un dispositif d�amorçage additionnel, l�encombrement maximum d�un tel
dispositif intégré est donné par les dimensions a, b et c. La position de la sor e de câble est laissée libre pourvu qu�elle
n�interfère pas avec la dimension c.

(12) La dimension A est applicable dans la zone délimitée par la dimension c.

GAUGING: Caps P32d and PK32d shall fulfil th tests of the gauges shown on sheets 7006-.. (under
consideration).
VERIFICATION: Les culots P32d et PK32d doivent satisfaire aux essais des calibres représentés sur les
feuilles 7006-.. (à l'étude).
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60061-1 Amend. 24 © CEI/IEC:2000

7004-120-1 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN LAMP BASE

SOCLE DE LAMPE A DEUX BROCHES

GZ10 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holder GZ10, see sheet 7005-120.
Pour les détails de la douille GZ10, voir feuille 7005-120.

(1) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-120.
(2) Dimensions G and H delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp

and the space which may be occup ed y parts of the lampholder and/or luminaire.
(3) Allowance for soldering or welding
(4) The reference plane is det rmined by supporting bosses or by a continuous surface. The location of the

supporting bosses, if any  shall be such that they do not interfere with the apertures at the reference plane of the
holder.

(5) This value is for future bas  design and is not to be gauged on the finished lamp.
(6) This value for Rmax applies when dimension L is at the minimum value. If dimension L exceeds the minimum

value, Rmax may be creased accordingly.
(7) Diameter L need n t be continuous.

(1) A vérifier au moyen du calibre représenté sur la feuille 7006-120.
(2) Les dimensions G et H définissent la délimitation entre l’espace qui peut être occupé par des parties de la lampe

et l’espace susceptible d’être occupé par des parties de la douille et/ou du luminaire.
(3) Espace prévu pour soudure au chalumeau ou électrique.

(4) Le plan de référence est déterminé par les bossages portants ou
par une surface continue. La position des bossages portants, s’il
y en a, doit être telle qu’elle n’interfère pas avec les ouvertures
sur le plan de référence de la douille.

(5) Cette valeur est destinée à l’esthétique des futurs socles, et n’est
pas contrôlée avec les calibres sur la lampe finie.

(6) Cette valeur de Rmax s’applique lorsque la dimension L est à une
valeur minimale. Si la dimension L est supérieure à la valeur
minimale, Rmax peut être augmenté en conséquence.

(7) Le diamètre L n’est pas nécessairement continu.

GAUGING: Bases GZ10 shall fulfil the tests of the gauge shown on
sheet 7006-120.
VERIFICATION: Les socles GZ10 doivent satisfaire aux essais avec
le calibre selon la feuille 7006-120.

Dimension Min. Max.
A 4,9 5,1
B 2,9 3,1
D (1) 10
E -- 3,1
F1 -- 6,4
F2 2,9 --
G (2) 12
H (2) 22,6
J (3) -- 0,6
L (7) 21 (5)(6) (2)
R -- 0,5 (6)
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7004-121-1 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BI-PIN LAMP BASE

SOCLE DE LAMPE A DEUX BROCHES

GU10 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder GU10, see sheet 7005-121.
Pour les détails de la douille GU10, voir feuille 7005-121.

(1) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-121.
(2) Dimensions G, H and β delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp

and the space which may be occupied by parts of the lampholder and/or luminaire.
(3) Allowance for soldering or welding

(1) A vérifier au moyen du calibre représenté sur la feuille 7006-121.
(2) Les dimensions G, H et β définissent la délimitation entre

l�espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et
l�espace susceptible d�être occupé par des parties de la douille
et/ou du luminaire.

(3) Espace prévu pour soudure au chalumeau ou électrique.

GAUGING: Bases GU10 shall fulfil the tests of the gauge shown on
sheet 7006-121.

VERIFICATION: Les culots GU10 doivent satisfaire à l'essai avec le
calibre selon la feuille 7006-121.

Dimension Min. Max.
A 4,9 5,1
B 2,9 3,1
D (1) 10
E -- 3,1
F1 -- 6,4
F2 2,9 --
G (2) 12
H (2) 22,6
J (3) -- 0,6
L 21,5 (2)
M 14 16
β 44 ° 46 °

β
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60061-1 amend.25 © CEI/IEC:2001

7004-122-1 IEC 60061-1
CEI 60061-1

BASE

SOCLE

G8.5 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder G8.5, see sheet 7005-122.
Pour les détails de la douille G8.5, voir feuille 7005-122.

(1) The reference plane is determined by the ends of the pins.
(2) The pin ends shall be hemisp er cal, rounded or chamfered, without sharp corners.
(3) Pinch dimensions X and Y are measured at a distance of 15 mm from the reference plane.
(4) Dimensions H, K, L, N and T delineate a recess. Any part of the lamp pinch shall lie within this space.
(5) All dimensions are r lated to the relevant centre lines through the pins.

(1) Le plan de référence est défini par les extrémités des broches.
(2) Les extémités des broches devront être hémisphériques, arrondies ou chanfreinées, sans angles aigus.
(3) Les dimensions du pincement X et Y sont mesurées à une distance de 15 mm à partir du plan de référence.
(4) Les dimensions H, K, L, N et T indiquent le contour d�un creux. Toute partie du pincement de la lampe doit se

trouver à l�intérieur de cet espace.
(5) Toutes les dimensions sont relatives aux axes du pincement.

GAUGING: Bases G8.5 shall fulfil the tests of the gauge shown on
sheet 7006-122.

VERIFICATION: Les socles G8.5 doivent satisfaire aux essais avec le
calibre selon la feuille 7006-122.

Dimension Min. Max.
D (5) 8,5
E 0,95 1,05
F 11 13
G 2,5 4
H (4) 4
K (4) 9,5
L (4) 15,0
N (4) 23,5 --
T (4) 5,5
X (3) 5 --
Y (3) 11,5 --
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-123-1 IEC 60061-1
CEI 60061-1

CAP

CULOT

GU10q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder GU10q, see sheet 7005-123.
Pour les détails de la douille GU10q, voir feuille 7005-123.

Enlarged cross-sectional view of a pin crimp zone (indented or grooved surface) in a plane parallel to the cap face at the point of
largest crimp diameter. See note 7.
Vue agrandie de la section droite d�une broche avec indentations (surface avec indentations ou rainures) dans un plan parallèle à
la face du culot au point où le diamètre de l�indentation est le plus grand. Voir note 7.

α

β
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-123-1 IEC 60061-1
CEI 60061-1

CAP

CULOT

GU10q Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) The edge of the ends of the pins shall be chamfered or ounded.
(2) The contour of the boss is checked in combination w th other dimensions by the gauge shown on sheet 7006-123.
(3) Dimensions L and R2 are measured within the area bounded by dimension N.
(4) Dimension M denotes the minimum distance fr m the reference plane within which the pin shall be cylindrical, with the

exception of the boss height, dimension G
(5) The diameter of the circle on which the four pins are located is approximately 10 mm.
(6) This dimension is checked in combina ion with other dimensions by the gauge shown on sheet 7006-123.
(7) Indentations or grooves in the surface of the pins are allowed providing that they do not extend into that part of the pin radius

bounded by the 60° arc shown t e figure of page 1 and that they do not extend into a zone of 0,4 mm measured from the
end of the pin.
a) They shall be such that the depth of the indentation is not greater than one-half of the original pin diameter.
b) Burrs at the corners f t e crimp, which may hang-up in lampholder contacts, should be avoided.
c) The cross-sectional shape of the indentation is not limited to the shape shown in the figure.

(1) Le bord de l�extrémité des broches doit être chanfreiné ou arrondi.
(2) Le contour du renflement est vérifié en combinaison avec d�autres dimensions par le cal bre selon la feuille 7006-123.
(3) Les dimensions L et R2 sont mesurées dans la zone délimitée par la dimension N.
(4) La dimension M indique la distance minimale par rapport au plan de référence correspondant à la zone où la broche doit être

cylindrique, à l�exception de la hauteur du bossage de dimension G.
(5) Le diamètre du cercle sur lequel les quatre broches sont situées est approximativement 10 mm.
(6) Cette dimension est controlée en combinaison avec les autres dimensions au moyen du calibre de la feuille7006-123.
(7) Les indentations ou rayures sur la surface des broches sont autorisées à condition qu�elles ne s�étendent pas à la partie des

broches limitée par un rayon d�arc de 60° comme il est montré dans la figure de la page 1, et qu�elles ne s�étendent pas à la
zone de 0,4 mm, mesurée depuis l�extrémité de la broche.
a) Elles doivent être telles que la profondeur de l�indentation ne soit pas plus importante que la moitié du diamètre initial de la
broche.
b) Il convient d�éviter les bavures aux intersections des indentations, suscept bles d�accrocher les contacts de la douille.
c) La forme de la section droite de l�indentation ne se limite pas à celle indiquée sur la figure.

GAUGING: Caps GU10q shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-123 and 7006-123A.
VERIFICATION: Les culots GU10q doivent satisfaire aux essais avec les cal bres selon les feuilles 7006-123 et 7006-123A.

Dimension Min. Max.
Max. on
finished
lamps

E (7) 2,29 2,44 2,67
F 6,35 -- 7,62
G -- 1,27 1,27
H -- 3,30 3,30
L (3) -- 49,00 49,00
M (4) 5,59 -- --
N (3) -- 18,50 --
P 43,70 44,30 44,30
Q 1,70 -- --
R1 -- 4,20 4,20
R2 (3) 50,10 -- --
S 16,69 -- --
T 15,90 -- --

U (5)(6) 6,35
V (5)(6) 7,92

X -- 0,20 0,20
Y 12,40 13,00 13,00
Z -- 1,40 1,40
c 24,00 25,00 25,00
d 7,70 8,00 --
e 6,00 6,50 --
f 9,50 -- --
α Nom. 5°
β 25° 35° 35°
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-124-1 IEC 60061-1
CEI 60061-1

CAP

CULOT

GZ10q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder GZ10q, see sheet 7005-124.
Pour les détails de la douille GZ10q, voir feuille 7005-124.

Enlarged cross-sectional view of a pin crimp zone (indented or grooved surface) in a plane parallel to the cap face at the point
of largest crimp diameter. See note 11.
Vue agrandie de la section droite d�une broche avec indentations (surface avec indentations ou rainures) dans un plan
parallèle à la face du culot au point où le diamètre de l�indentation est le plus grand. Voir note 11.
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60061-1 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7004-124-1 IEC 60061-1
CEI 60061-1

CAP

CULOT

GZ10q Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* These dimensions are solely for cap design and are not to be gauged.
* Ces dimensions s'appliquent seulement à la forme du culot et n'ont pas à être vérifiées.

(1) The edge of the ends of the pins shall be chamfered or rounded.
(2) The contour of the boss is checked in combination with other dimensions by the gauge shown on sheet 7006-79.
(3) Dimension R2, if present, is the radius of the arc of the rounded corner, located to be tangent to the sides.
(4) In the case where the design option is exercised which allows unrestri ted expansion of dimensions S and/or T, the features

defined by dimensions R1 and R2 may not be present.
(5) Dimension N denotes the distance over which diameter L applie .
(6) Irregularities are permitted on the cap surface provided the dim nsion L is maintained from the centre line to the reference

plane (dimension Y) and along dimension N for proper mating to full-size lampholders (providing both holder and connector
functions).

(7) Dimension M denotes the minimum distance from the refe ence plane within which the pin shall be cylindrical, with the
exception of the boss height, dimension G.

(8) The diameter of the circle on which the four pins ar located is approximately 10 mm.
(9) This dimension is checked in combination with other dimensions by the gauge shown on sheet 7006-79.
(10) The cap on a finished lamp shall be capable of being rotated, without difficulty, over at least an arc of +5° and -5° about the

nominal angle α to the plane through the lamp tube. The lead wires shall not short-circuit during maximum rotation of the cap.
(11) Indentations or grooves in the surface of the pins are allowed providing that they do not extend into that part of the pin radius

bounded by the 60° arc shown in the figure and that they do not extend into a zone of 0,4 mm measured from the end of the
pin.
a) They shall be such that the depth of the indentation is not greater than one-half of the original pin diameter.
b) Burrs at the corners of the crimp, which may hang-up in lampholder contacts, should be avoided.
c) The cross-sectional shape f the indentation is not limited to the shape shown in the figure.

(1) Le bord de l�extrémité d s broches doit être chanfreiné ou arrondi.
(2) Le contour du renflement est vérifié en combinaison avec d�autres dimensions par le cal bre selon la feuille 7006-79.
(3) La dimension R2, si elle existe, correspond au rayon de l�arc de cercle tangent aux côtés.
(4) Au cas où l�on choisirait de profiter du fait que les dimensions S et/ou T n�ont pas de limite supérieure, les caractéristiques

définies par les dimensions R1 et R2 pourraient ne pas apparaître.
(5) La dimension N indique l�espace au long duquel le diamètre L est applicable.
(6) Des irrégularités sur la surface du culot sont permises à condition que la dimension L soit observée depuis le plan médian,

jusqu�au plan de référence (dimension Y) et le long de la dimension N assurant un ajustement convenable aux douilles
complètes (exerçant à la fois les fonctions de support et de connecteur).

(7) La dimension M indique l�espace minimal à partir du plan de référence à l�intérieur duquel les broches doivent être cylindriques,
exception faite du renflement de hauteur G.

(8) Le diamètre du cercle sur lequel sont situées les quatre broches est approximativement de 10 mm.
(9) Cette dimension est vérifiée en combinaison avec d�autres dimensions à l�aide du calibre selon la feuille 7006-79.
(10) Le culot sur une lampe terminée doit pouvoir pivoter, sans difficultés, d�un angle au moins égal à +5° et -5°, centré sur l�angle

nominal α, mesuré à partir du plan médian du culot. Les conducteurs ne doivent pas se toucher lors de la rotation maximale du
culot.

(11) Les indentations ou les rainures à la surface des broches sont autorisées pourvu qu�elles ne s�étendent pas à la partie de la
broche limitée par le rayon d�arc 60° comme il est montré sur la figure et qu�elles ne s�étendent pas à la zone de 0,4 mm
mesurée à partir de l�extrémité de la broche.
a) Elles doivent être telles que la profondeur de l�indentation ne soit pas plus importante que la moitié du diamètre initial de la
broche.
b) Il convient d�éviter les bavures aux intersections des indentations suscept bles d�accrocher les contacts du culot.
c) La forme de la section droite de l�indentation ne se limite pas à la forme montrée dans la figure.

Dimension Min. Max.
Max. on finished lamps

Max. sur lampes terminées
E (11) 2,29 2,44 2,67
F 6,35 -- 7,62
G -- 1,27 1,27
H -- 3,30 3,30

L (5)(6) -- 20,00 20,50
M* (7) 5,59 -- --

N (5)(6) 26,10 -- --
R1 (4) 11,61 -- --

R2 (3)(4) -- 4,20 4,20
S (4) -- 15,80 --
T (4) 18,20 -- --

U (8)(9) 6,35
V (8)(9) 7,92

Y* 6,50 7,50 7,50
α (10) Nom.45°
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CAP

CULOT

2GX13 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder 2GX13, see sheet 7005-125.
Pour les détails de la douille 2GX13, voir feuille 7005-125.

* This dimension is solely for cap design and is not to be gauged on the
finished lamp.
(1) Dimensions B and R are only applicable within the area bounded by

dimension C. Outside C and up to C1, the contour is further defined by
angle α. Outside C1 there are no contour requirements for the cap.

(2) The combined displacement and the diameter of the pins, the minimum
and the maximum diameter of the individual pins and the minimum and
maximum pin lengths are checked by the �Go� and �Not Go� gauges for
caps 2GX13 on finished lamps shown on sheets 7006-125A and 7006-
125B.

(3) On unmounted caps Emax. = 2,44 mm.
(4) Indentations or grooves in the surface of the pins are allowed provided

that they do not extend into that part of the pin-radius which is bounded
by the two angles of 30° to the plane through the centre of the pins (see
drawing). The diameter of the pins measured in the direction
perpendicular to the plane through the centre lines of the pins shall not be
less than 2,29 mm in every plane parallel to the cap face.

(5) Dimensions Q, r1 and r2 apply within the area bounded by dimension T
(width of notch).

(6) The cap on the finished lamp may be rotated, without using undue force,
about the nominal angle µ to the plane through the lamp tube. The lead-

wires shall not short-circuit during maximum rotation of the cap.

Dimension Min. Max.
B (1) 12,6* 13
C (1) 19

C1 (1) 22,5
D (2) 13

E (2)(3) 2,29 2,67
F 6,0 6,8
F1 5,5 --
F2 24,6 --
J 0,4 --
Q (5) 1,5 --
R (1) -- 9,25
S 7,0 7,4
T (5) 7,0 --
r1 (5) 0,3 0,5
r2 (5) 0,2 0,5
α (1) 45°
β Approx. 30°
µ (6) Nom. 90°

α

β

µ
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CAP

CULOT

2GX13 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* Cette dimension s�applique seulement à la forme du culot, et n�est pas à être verifiée sur la lampe finie.

(1) Les dimensions B et R sont applicables seulement dans la zone délimitée par la dimension C. A l�extérieur de C et jusqu�à
C1, le contour est préférentiellement défini plus loin par l�angle α. Au-delà de C1 il n�y a pas de spécifications de contour du
culot.

(2) Le déplacement combiné et le diamètre des broches, le diamètre minimal et le diamètre maximal des broches seules ainsi
que la longueur maximale et la longueur minimale des broches sont contrôlées par les calibres ��entre�� et ��entre pas�� des
culots 2GX13 sur la lampe finie, définis dans les feuilles de normes 7006-125A et 7006-125B.

(3) Sur les culots non montés, Emax.= 2,44 mm.
(4) Les indentations ou les rainures sur la surface des broches sont autorisées pourvu qu�elles ne s'étendent pas à la partie

arrondie de la broche qui est limitée par les deux angles de 30° par rapport au plan du centre des broches (voir dessin). Le
diamètre des broches, mesuré dans la direction perpendiculaire au plan du centre des broches, ne doit pas être inférieur à
2,29 mm dans chaque plan parallèle à la face du culot.

(5) Les dimensions Q, r1 et r2 sont applicables dans la zone délimitée par la dimension T (largeur de l�encoche).
(6) Les culots des lampes finies peuvent tourner, sans effort anormal, d�un angle nominal µ par rapport au plan du tube de la

lampe. Les entrées de courant ne doivent pas entrer en court-circuit lors de la rotation maximale du culot.
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BASE

SOCLE

G5.3-4.8 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of connector G5.3-4.8, see sheet 7005-126.
Pour les détails du connecteur G5.3-4.8, voir feuille 7005-126.

(1) Dimensions A and N delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp and the
space which may be occupied by parts of the lampconnector and/or luminaire.

(2) To be checked by means o gauge 7006-126.
(3) Detents are allowed wit in the area delineated by dimensions a and b.

(1) Les dimensions A et N représentent la limite entre l�espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et l�espace qui
peut être occupé par des parties du connecteur et/ou du luminaire.

(2) A contrôler au moyen du calibre 7006-126.
(3) Un encliquetage est autorisé dans la zone délimitée par les dimensions a et b.

Dimension Min. Max.
A (1) 25
B 0,47 0,53
C 4,7 4,9
D (2) 5,3
F 6,7 7,3
J 0,7 1,3
N (1) 9
a (3) 3,65
b (3) 1,6
β Approx. 45 °
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CAPS

CULOTS

PG20 & PGU20 Page 1/7

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holders PG20 and PGU20, see sheet 7005-127.
Pour les détails des douilles PG20 et PGU20, voir feuille 7005-127.

Caps PG20 can be made with twelve different holder and connector-keys. Only the PG20-1 cap is shown.
For missing dimensions and different designations, see next pages.

Les culots PG20 peuvent être réalisés avec douze différents détrompeurs pour douille et pour connecteurs. Seul le culot PG20-1
est représenté.
Pour les dimensions manquantes et les différentes désignations, voir les pages suivantes.

PG20

a

(6)

A

A1

V

C2

C1

L3 L1

F2

D

F(10)

F1(2)

J

E3

E1

E2

E

G H1H2

Z2
Z1

P1

P2

Q1 Q2

U

Z5

U4

Z3

U3

U5

U6

r1
r2

B2

B

B3
B6

Z4

B1 B5

L2

Z6

B4(8)

ß1

(1)

(9)

(9)(1)

ß2

bc

U1

B7

F3
C
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b
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CULOTS

PG20 & PGU20 Page 2/7

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PGU20

Caps PGU20 can be made with twelve different holder-keys. Only the PGU20-1 cap with holder-key -1 is shown.
For missing dimensions and different designations, see previous and next pages.

Les culots PGU20 peuvent être réalisés avec douze différents détrompeurs douilles. Seul le culot PGU20-1 avec détrompeur
douille -1 est représenté.
Pour les dimensions manquantes et les différentes désignations, voir les pages suivantes.

(1)

(1)

(11)

(1)

N N1

N3

N5 N2
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CAPS

CULOTS

PG20 & PGU20 Page 3/7

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* These dimensions are solely for cap design and a e not to be gauged.

* Ces dimensions sont uniquement destinées à la conception du culot et ne doivent pas être calibrées.

(1) Reference plane. The reference plane is determined by three supporting bosses or a continuous surface. In the latter case
the surface shall be flat wi hin 0,05 mm. The shape of the bosses is optional.

(2) F1 denotes the tab length required for proper engagement of the female contact. (Functional part of the tab).
(3) Diameters shall be con entric within 0,1 mm.
(4) To be checked by m ans of gauge 7006-127B.
(5) Dimension L3max. is applicable over the distance from the reference plane to the end of dimension F2. Outside this distance

a bigger diameter is allowed.
(6) O-ring or equivalent seal. The seal shall withstand a pressure difference of 70 kPa when a lamp is inserted into a cylindrical

aperture of 20,32 mm.
(7) Dimension F3 defines the distance from the reference plane to the beginning of the holder-key.
(8) The slot shall provide sufficient resiliency for the catches to slip into the relevant holder opening.
(9) Free space for the cap, intended for optional spring constructions.
(10)The area defined by dimension F, is intended for the cap. The connector shall not enter this area demarcated by

the dashed line.
(11) The contacts shall be self-adjusting as to contact-making.

Dimension Min. Max.
A 8,8 11,8
A1 1,2 --
B 8,55 (9)
B1 2,3 --
B2 1,4 --
B3 -- 1,1
B4 (8) 1 --
B5 3,1 3,5
B6 1,0 1,7
B7 2,8 --
C 4,4 4,6
C1 16,15 16,35
C2 -- 5,85
D (4) 6,1
E (4) 1,4 1,6
E1 (4) 0,78 0,82
E2 0,65 0,85
E3 0,45 0,55
F (4)(10) 5,7
F1 (2) 7,6 8,0
F2 (5) 4,8 --
F3 (7) 0,25 0, 5
G 19,95 20,15
H1 3,0 5,0
H2 0,9 1,1
J 0,7 0,9
L1 23,9 24,1
L2 22,8 23,0
L3 25,9 26,1 (5)
N Nom. 29

Dimension Min. Max.
N1 32,9 33,1
N2 5 6
N3 3,9 4,1
N4 -- 3,6
N5 0,5 2,55
P1 9,5 9,75
P2 11,8 12,2
Q1 16,5 16,75
Q2 18,8 19,2
R 4,3 4,6
T 10,4 10,6
U 1,9 2,0
U1 9,6 9,8
U2 7,7 7,9
U3 2,8 3,0
U4 1,4 1,6
U5 Nom. 0,5
U6 Nom. 1,7
V 20,9 21,1
Z1 12,4 12,6
Z2 0,9 1,1
Z3 -- 42
Z4 29,2 29,6
Z5* -- 40
Z6 Nom. 32,8
r1 2,9 3,1
r2 2,4 2,6
α Nom. 30°
β1 Nom. 40°
β2 Nom. 65°
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CULOTS

PG20 & PGU20 Page 4/7

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Plan de référence. Le plan de référence est défini par trois bossages de support ou une surface continue. Dans ce dernier
cas, la surface doit avoir une planéité d’au moins 0,05 mm. La forme des bosses est optionnelle.

(2) F1 signifie la longueur de la patte nécessaire pour un engagement efficace du contact femelle (partie fonctionnelle
de la patte).

(3) Les diamètres doivent être concentriques avec moins de 0,1 mm d’écart.
(4) Doit être contrôlé au moyen du cal bre 7006-127B.
(5) La dimension L3 max. est applicable pour la distance entre le plan de référence et l’extrémité de la dimension F2. En dehors

de cette distance un diamètre plus important est autorisé.
(6) Joint circulaire ou équivalent. Le joint doit supporter une différence de pression de 70 kPa lorsqu’une lampe est introduite

dans l’ouverture cylindrique de 20,32 mm.
(7) La dimension F3 définit la distance du plan de référence au début du détrompeur douille.
(8) La fente doit assurer une résilience suffisante pour que les prises glissent dans l’ouverture correspondante de la douille.
(9) Espace l bre pour le culot, destiné à des constructions élastique optionnelles.
(10) La zone définie par la dimension F est destinée au culot. Le connecteur ne doit pas pénétrer dans la zone délimitée par la

ligne en pointillé.
(11) En ce qui concerne la réalité du contact, les contacts doivent être auto-réglables.
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CULOTS

PG20 & PGU20 Page 5/7

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
PG20 CAP - HOLDER AND CONNECTOR KEYS
CULOT PG20 - DETROMPEURS DE DOUILLE ET DE CONNECTEUR

Dimension Min. Max.
X1 0,9 1,1
X2 9,9 10,1
X3 1,4 1,6
X4 6,9 7,1
X5 3,4 3,6
X6 8,4 8,6
X7 9,4 9,6
X8 2,4 2,6
X9 2,5 2,7

Dimension Min. Max.
K 13,9 14,1
M 7,0 7,2
Y1 1,7 1,9
Y2 10,7 10,9
Y3 14,7 14,9
Y4 3,7 3,9
Y5 7,3 7,5
Y6 10,9 11,1
Y7 12,7 12,9

X1
PG20-1 PG20-2

X3

PG20-3

X8

X2 X1 X4 X3

X6 X3
X7

X3 X6

X7

PG20-5PG20-4
PG20-6

Y6

Y1

Y1

Y5

Y5

Y7

Y7

Y4

Y4

Y1Y1

K

X9

X1

X5X8

M

Y1

Y2

Y1

Y3

K

Y6

X5

Y5

X5

Y5

X5

X9

1

X2X1

Y5 Y4

PG20-10

X8

Y2

Y1

Y1

PG20-7

X3 X4 X3X1

Y1

Y3

Y7 Y6
Y5

PG20-11

X5

X3 X6

X7

X5

Y1

Y1

PG20-8
PG20-9

X5

X7
X3X6

X5

X8

PG20-12

Y5 Y4

Y6Y7
Y5

Y1
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PGU20-4

PG 20-
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Y2
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Y1
Y2(2x)

Y3(2x)

Y4
Y5

Y

2

3

Y3

Y2
Y6

Y5 Y1

Y7

Y Y8

Y7

Y1

Y8

Y7

Y1

Y4

Y2

Y3

Y6

Y5

PGU20-10

Y3(2x)

Y2(2x)

Y3
Y2

PGU20-7

Y1

Y1

PGU20-11

PGU20-8

Y1

Y7

Y8

PGU20-12

Y3

Y2

Y6

Y5

PGU20-9

K

K

CAPS

CULOTS

PG20 & PGU20 Page 6/7

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
PGU20 CAP: HOLDER-KEYS
CULOT PGU20: DETROMPEURS-DOUILLE

Dimension Min. Max.
K 13,9 14,1
Y1 5,9 6,1
Y2 2,9 3,1
Y3 3,9 4,1
Y4 7,9 8,1
Y5 2,9 3,1
Y6 6,9 7,1
Y7 1,9 2,1
Y8 2,9 3,1
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

The International Electrotechnical Commission (IEC) draws attention to the fact that it is claimed that compliance with this
International Standard may involve the use of a patent concerning the cap given in this standard sheet.
The IEC takes no position concerning the evidence, validity and scope of this patent right.
The holder of this patent has assured the IEC that he is willing to negotiate licences under reasonable and non-discriminatory
terms and conditions with applicants throughout the world. In this respect, the statement of the holder of this patent right is
registered with the IEC.
Information may be obtained from:

Philips Corporate Intellectual Property
PO Box 220
5600 AE Eindhoven
Netherlands

Attention is drawn to the poss bility that some of the elements of this International Standard may be the subject of patent rights
other than those identified above. IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

La Commission Electrotechnique Internationale (CEI) attire l'attention sur le fait qu'il est déc aré ue la conformité aux dispositions
de la présente Norme internationale peut impliquer l'utilisation d'un brevet concernant le cu ot traité dans la présente feuille de
norme.
La CEI ne prend pas position quant à la preuve, la validité et la portée de ces droits de propriété.
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l'assurance à la CEI qu'il consent à égocier des licences avec des demandeurs
du monde entier, en des termes et à des conditions raisonnables et non discrimi atoires. A ce propos,  la déclaration du détenteur
des droits de propriété est enregistrée à la CEI.
Des informations peuvent être obtenues auprès de:

Philips Corporate Intellectual Property
PO Box 220
5600 AE Eindhoven
Netherlands

L'attention est par ailleurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l'objet de
droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus. La CEI ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir dûment
signalé tout ou partie de ces droits de propriété.

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-1 Amend.28 © CEI/IEC:2002

7004-128-1 EC 60061-1
CEI 60061-1

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P26.4t & PJ26.4t Page 1/4

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of holders P26.4, see sheet 7005-128.
Pour les détails des douilles P26.4, voir feuille 7005-128.
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Dimension Min Max.
JA -- 16,0
JB 12,74 13,00
JC 11,77 11,90
JD 10,53 10,66
JE 10,40 11,00
JF 1,37 1,63
JG 21,00 --
JH 1,12 1,38
JJ 1,80 --
KA 23,54 23,80
KB 13,90 14,16
KC 1,70 2,30
KD 28,85 29,35
KE 12,04 12,30
KF 13,40 14,00
KG 10,64 10,84
R3 6,37 6,50
µ 18 30' 19 30'
σ 44 30' 45 30'
θ (1) 9 11

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P26.4t & PJ26.4t Page 2/4

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PJ26.4t

For all other dimensions see drawing on page 1/4 and table on page 3/4.
Pour toutes les autres dimensions voir les croquis de la page 1/4 et le
tableau de la page 3/4.

(1) Optional.
(1) Facultatif.

KE
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KG KCKF

µ
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PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P26.4t & PJ26.4t Page 3/4

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Diameter of the wings.
(2) The cylinder with diameter A need not be continuous over its full diameter and length. Its shape shall, with exception of the

spring, nowhere exc ed a diameter of 26,47 mm.
(3) The hook is provid d for holding the electrical connector in place.
(4) Gasket or equivalent seal. The material shall be of a hardness which will allow for an appropriate seal and meet the torque

and pressure requirements in note (5).
(5) The spring is intended to press the lamp in the V-support of the lampholder with a minimum force of 9 N (under

consideration). The axial force, pressing the cap against the seal shall be applied after the spring has pushed the lamp into
the V-support and shall be at least 50 N (under consideration). The insertion torque to install the lamp into the reflector shall
not exceed 1,7 Nm.

(6) Spring in rest position.
(7) Dimension L defines the reference for the V-support. The cylinder with radius L need not be continuous over its full diameter

and length. Its shape shall, with exception for the spring, nowhere exceed a diameter of 26,42 mm.
(8) Measured at distance FH from the bottom. The connector tabs shall be perpendicular to the bottom of the cavity and parallel

within 1 30'.
(9) The reference plane shall consist of three points formed by the tops of the ramps.
(10) V-support.
(11) This dimension is solely for cap design and is not to be gauged.
(12) Free space intended for additional cap features, such as grips allowing easy insertion and removal of the lamp.
(13) Unless otherwise stated, all sharp corners may be rounded with a radius of 0,3 mm max.

(1) Diamètre des ailettes.
(2) Le cylindre de diamètre A n'est pas nécessairement continu sur la totalité de son diamètre ou sur sa longueur totale. Sa forme

ne doit, en aucun endroit, à l�exception du ressort, excéder un diamètre de 26,47 mm.
(3) Le crochet est prévu pour maintenir le connecteur électrique en place.

Dimension Min. Max.
A (2) 26,37 26,47
B -- 31,22
C 3,90 4,61
D (8) 8,87 9,13
E 3,0 --
F (1) 30,1 30,36
H 40,64 40,77
K (6) 26,95 27,21
L (7) 13,21
M 52,5 (12)
N -- 45,13
P (11) -- 12,61
Q 2,31 2,57
R 3,5 3,76
S 7,02 7,28
T 9,98 10,08
U (11) 6,54 6,74
V 22,5 (12)
CA (11) 0,89 1,11
CB 8,79 9,05
CC 9,55 9,81
CD 10,85 11,11
CE 15,9 16,2
CF 14,1 14,3
CG 10,45 10,75
CH 7,27 7,53
CI 2,25 2,55
CJ 6,25 6,55
CK 11,6 12 2
CL 20 25
CM 1,35 1,65
DA 9,9 10,1
DB 9,68 --
DC 10 41 10,71

Dimension Min. Max.
DD 8,5 8,7
DE 2,75 3,05
DF 0,8 1,4
DG 0,77 0,84
DH -- 0,55
EA 7,5 7,8
EB 0,95 1,25
EC 12,7 13,3
FA 24,8 25,0
FB 20,9 21,1
FE 2,4 2,6
FG 15,35 --
FH (8) 8,2 8,8
FI 20,68 --
FJ 0,6 1,2
FK 1 4 1,6
FL 0, 0,6
TA 4,28
TB 1,14 1,40
TC 7,0 7,7
R1 0,49 --
R2 4,63 4,89
R3 0,7 1,3
R4 0,52 0,78
R5 0,56 0,69
R6 6,95 7,15
R7 0,7 1,3
α -- 53 30'
β 119 30' 120 30'
γ 22 26
δ 2 30' 6 30'
η 45 49
ϕ 13 17
λ 8 12
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7004-128-1 EC 60061-1
CEI 60061-1

PREFOCUS CAPS

CULOTS PREFOCUS

P26.4t & PJ26.4t Page 4/4

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(4) Joint ou produit de scellement équivalent. La matière doit être d�une dureté qui permette un scellement approprié et respecte
les prescriptions de couple et pression de la note (5).

(5) Le ressort est destiné à presser la lampe dans le support en V de la douille avec une force minimale de 9 N (à l�étude). La
force axiale, pressant le culot contre le scellement doit être appliquée après que le ressort ait poussé la lampe dans le support
en V et doit être d�au moins 50 N (à l�étude). Le couple d�insertion nécessaire pour installer la lampe dans le réflecteur ne doit
pas excéder 1,7 Nm.

(6) Ressort en position de repos.
(7) La dimension L définit la référence du support en V. Le cylindre de rayon L n'est pas nécessairement continu sur la totalité de

son diamètre ou sur sa longueur totale, à l�exception du ressort, il ne doit excéder nulle part 26,42 mm.
(8) Mesuré à une distance FH du fond. Les pattes du connecteur doivent être perpendiculaires au fond de la cavité avec un

parallélisme d�au moins 1 30'.
(9) Le plan de référence doit consister de trois points formés par les sommets des rampes.
(10) Support en V.
(11) Cette dimension est uniquement pour la forme du culot elle ne doit pas être calibrée.
(12) Espace libre destiné aux dispositifs additionnels du culot, tels que prises facilitant l�insertion et l�enlèvement de la lampe.
(13) Sauf indication contraire, tous les angles aigus doivent être arrondis avec un rayon de 0,3 mm max.
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7004-129-1 EC 60061-1
CEI 60061-1

BASE

SOCLE

G9 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holder G9, see sheet 7005-129.
Pour les détails de la douille G9, voir feuille 7005-129.

Dimension M . Max.
D 9,0
E 0,5* 0,7
F -- 5,3
F1 (3) 3,0 --
F2 -- 3,0
G* 12,4 13,3
G1* 5,2 --
K (5) -- 4,9
K1 (5) -- 3,0
K2 (5) -- 4,0
L (5) -- 13,7
L1 (5) 9,0 --
L2 (5) -- 5,0
N 12,3 --
R (2) 4,0* 5,0
S (2) -- 1,5*
T* (2) 5,0 --
U* 0,3 --
U1* 1,4 1,6
β* 90°

* For design purposes only, not to be checked on the finished lamp.
* Uniquement pour les besoins de la conception, ne doit pas être contrôlé
sur la lampe finie.

(1) The reference plane is the plane perpendicular to the pinch axis, defined
by the end of the pinch between the two contacts (bounded by G1 and
K1).

(2) These values refer to the pinch surface.
(3) Dimension F1 defines the length of the contact area.
(4) Grip patch with serrated surface.
(5) Dimensions K, K1, K2, L, L1, L2 and N delineate a recess. Any part of

the lamp pinch shall lie within this space.
(6) Contact area.

(1) Le plan de référence est le plan perpendiculaire à l’axe du pincement,
constitué par l’extrémité du pincement située entre les deux contacts (il
est délimité par G1 et K1)

(2) Ces valeurs prennent comme référence la surface du pincement.
(3) La dimension F1 définit la longueur de la zone de contact.
(4) Zone de serrage avec une surface crantée.
(5) Les dimensions K, K1, K2, L, L1, L2 et N délimitent l’encastrement.

Toutes les parties du pincement de la lampe doivent se loger dans cet
espace.

(6) Zone de contact.

S
T

G1

D

G

F

E

(6) (1)

a

U

ß

a

L1/2 L1/2

L/2 L/2

K/2

K/2
K1/2

K1/2
K2/2

2/2

R

(4)

L2/2

L2/2

F1

F2

N

U1
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7004-130-1 EC 60061-1
CEI 60061-1

SKIRTED SCREW CAPS

CULOTS A VIS AVEC JUPE

E26/50x39 & E26/51x39 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of holder E26, see sheet 7005-21A.
Pour les détails de la douille E26, voir feuille 7005-21A.

d1 d

3,629

r

r
T(4)T1(5)

H

L

C

E

F

48,82-50,39*

ØA

B

(1)

Approx.Ø39*Approx.Ø39*

(7)

(2) (2)

(3)

The E26/50x39 version is used in North America w ile he E26/51x39 version is used in Japan.
Caps may be made with a flare*, the diameter of which shall be not more than 1 mm greater than the maximum permissible
diameter of the corresponding cap without a f are

La version E26/50x39 est utilisée en Amériqu  du Nord alors que la version E26/51x39 est utilisée au Japon.
Les culots peuvent être munis d'un évasement* à condition que le diamètre de cet évasement n'excède pas de plus de 1 mm le
diamètre maximal permis du culot correspondant sans évasement.
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7004-130-1 EC 60061-1
CEI 60061-1

SKIRTED SCREW CAPS

CULOTS A VIS AVEC JUPE

E26/50x39 & E26/51x39 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* These dimensions are solely for cap design and are not to be gauged.
* Ces dimensions s'appliquent seulement au culot et n'ont pas à être vérifiées.

(1) Tapered version shown. Rectangular skirt optional. Dimensions A and F appl  to the tapered skirt design option, as shown.
Dimension A defines the location of the corners of the skirt, where the taper tarts.

(2) Insulating material.
(3) Detail of screw thread. Right-hand thread.
(4) "T" is the distance from the contact plate to the completion of he effective thread on unmounted caps. In North America

some manufacturers use a dimension of 19,27 mm. Tmin. equals 19,56 mm is a future goal.
(5) "T1" is the distance from the contact plate to the complet on f the effective thread on finished lamps.
(6) This dimension, which is derived from the theoretical thread pr file, is for gauge design and is not to be checked on the cap.
(7) Variations in the skirt slots, if used, are not covered y this standard.
(8) For creepage distances, see IEC 60061-4, sheet 7007 6.
(9) For E26/50x39 only.
(10) For E26/51x39 only.
(11) Dimensions C and L control the size of the insulation. Such control is necessary to avoid undesirable contact between the

shell of a cap and the intermediate c ntact in a holder, whenever an E26/50x39- or E26/51x39-capped lamp is inserted into
an E26d (double contact) holder.

(12) This dimension is checked with a millimetre scale.

(1) La version fuselée est représent e. Une jupe rectangulaire est en option. Les dimensions A et F s’appliquent à l’option de
conception en jupe effilée  selon la représentation. La dimension A définit la position des zones où débute le fuselage de la
jupe.

(2) Matière isolante
(3) Détail du filetage. Fil t à droite.
(4) «T» signifie la distance entre la plaquette de contact et l'endroit où le filetage s’interromp sur le culot non monté. En

Amérique du Nord, certains fabricants utilisent une dimension de 19,27 mm. La dimension Tmin. égale à 19,56 mm est un
objectif pour le futur.

 (5) «T1» signifie la distance entre la plaquette de contact et l'endroit où le filetage s’interrompsur les lampes finies.
(6) Cette dimension, qui est dérivée du profil de filetage théorique, s'applique au calibre et n’est pas à verifier  sur le culot.
(7) Si des variantes avec des fentes dans la jupe sont utilisées, elles ne sont pas traitées dans cette norme.
(8) Pour les lignes de fuite, voir la CEI 60061-4, feuille 7007-6.
(9) Pour E26/50x39 uniquement.
(10) Pour E26/51x39 uniquement.
(11) Les dimensions C et L contrôlent le dimensionnement de la partie isolante. Un tel contrôle est nécessaire afin d'éviter tout

contact involontaire entre la chemise du culot et le contact intermédiaire dans la douille, chaque fois qu'une lampe à culot
E26/50x39 ou E26/51x39 est insérée dans une douille E26d (à double contact).

(12) Cette dimension est vérifiée avec une règle millimétrée.

GAUGING: Caps E26/50x39 and E26/51x39 on finished lamps shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-27D,
7006-29 and 7006-29L.

VERIFICATION: Les culots E26/50x39 et E26/51x39 sur lampes terminées doivent satisfaire aux essais avec les calibres selon
les feuilles 7006-27D, 7006-29 et 7006-29L.

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Dimension Min. Max.
A (1) -- 31,0
B (9) 26,85 27,86
B (10) 27,6 --
C (8)(11) 3,25 --
E 3,0 --
F* (1) 13,0 14,0
H (12) 9,14 11,56
L (11) 15,24 17,01
T* (4) 19,56 --
T1 (5) 19,56 --
d 26,05 26,41
d1 -- 24,72
r (6) 1,191

Nearest equivalent in
inches

Equivalents arrondis en
pouces

Min. Max.
-- 1,220
1,057 1,097
1,087 --
0,128 --
0,118 --
0,512 0,551
0,360 0,455
0,600 0,670
0,770 --
0,770 --
1,026 1,040
-- 0 974

0,0469
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60061-2 © CEI/IEC:2002

INTRODUCTION

La présente version consolidée de la CEI 60061-2 est issue de la troisième édition (1969) de ses
compléments A(1970), B(1971), C(1972), D(1975), E(1975), F(1980), G(1983), H(1987), J(1989),
K(1992), L(1994), M(1994), N(1995), P(1996), Q(1996), R(1996), S(1997), et de ses amendements
18(1998), 19(1999), 20(1999), 21(2000), 22(2001), 23(2001), 24(2001), 25(2002) et 26(2002).
Elle porte le numéro d'édition 3.26.

Le comité a décidé que le contenu de cette publication ne sera pas modifié avant 2002-07. A cette date,
la publication sera

– reconduite;
– supprimée;
– remplacée par une édition révisée, ou
– amendée.

__________

INTRODUCTION

This consolidated version of IEC 60061-2 is ba d n the third edition (1969) and its supplements
A(1970), B(1971), C(1972), D(1975), E(1975)  F(1980), G(1983), H(1987), J(1989), K(1992), L(1994),
M(1994), N(1995), P(1996), Q(1996), R(1996), S(1997), and amendments 18(1998), 19(1999),
20(1999), 21(2000), 22(2001), 23(2001), 24(2001), 25(2002) and 26(2002).

It bears the edition number 3.26.

The committee has decided that the contents of this publication will remain unchanged until 2002-07. At
this date, the publication will be

– reconfirmed;
– withdrawn;
– replaced by a revised edition, or
– amended.

__________
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BA7 7005-11-3
BA9 7005-12-2
BAX9s 7005-8-1
BAY9s 7005-9-1
B15d 7005-16-4
BA15, BAY15 & BAZ15 7005-13-4
BAU15s 7005-19-1
BA20 7005-14-2
BA21-3 7005-15-2
B22d 7005-10-8
B22d-3(90°/135°) 7005-10A-4
BY22d 7005-17-5

EP10 7005-30-1
EY10 7005-7-1
EZ10 7005-116-1
E11 7005-6-1
E12 7005-28-1
Edison thread/filetée 7005-20-5
E26 7005-21A-1
E26d 7005-29-2
E39 7005-24A-3

Fc2 7005-114-1
Fa6 7005-55-3
Fa8 7005-58-1

G4 7005-72-2
GU4 7005-108-2
GZ4 7005-67-1
G5 7005-51-3
G5.3 7005-73-1
G5.3-4.8 7005-126-1
GU5.3 7005-109-2
GX5.3 7005-73A-4
GY5.3 7005-73B-4
G6.35, GX6.35 & GY6.35 7005-59-2
GZ6.35 7005-59A-3
2G7 7005-102-1
GU7 7005-113-1
2GX7 7005-103-1
GR8 7005-68-4
G8 5 7005-122-1
G9 7005-129-1
G9.5 7005-70-1
GX9.5 7005-70A-2
GY9.5, GZ9.5, GZX9.5, GZY9.5 & GZZ9.5 7005-70B-2
G10q 7005-56-2
GR10q 7005-77-3
GRX10q 7005-101-1
GU10 7005-121-1
GU10q 7005-123-1
GX10q 7005-84-2
GY10q 7005-85-2
GZ10 7005-120-1
GZ10q 7005-124-1
2G10 7005-118-1
2G11 7005-82-2
G12 7005-63-3
G13 7005-50-4
2G13 7005-33-1
2GX13 7005-125-2
G17q, GX17q & GY17q 7005-45-2
G17.5t-1 7005-117-1
G22 7005-75-2
GY22 7005-119-1
G23 7005-69-1
GX23 7005-86-1
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P29 7005-66 1
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P32 & PK32 7005-111-3
P40 7005-43-3
P43t 7005-39-3
PX43t 7005-34-1
PY43d 7005-88-1
PZ43t 7005-89-1
P45t 7005-95-2

R7s & RX7s 7005-53-3
R7s & RX7s 7005-53A-4
R17d 7005-57-1

SV7 & SV8.5 7005-80-3
S14 7005-112-1
SK15s 7005-83-1

W2x4.6d 7005-94-2
W2.1x9.5d 7005-91-1
W2 5x16 7005-104-1
WX2.5 16 7005-104A-1
WY2.5x16 7005-104B-1
WZ2.5x16 7005-104C-1
W3x16d & WX3x16d 7005-105-2
W3x16q & WX3x16q 7005-106-2
WP4x9d 7005-93-1
W4.3x8.5d 7005-115-1
W10.6x8.5d 7005-90-2
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DOUILLES - SOMMAIRE PAR DÉSIGNATION

Feuilles
Douilles PX26 ......................................................... 7005-5-3
Douille E11 ............................................................. 7005-6-1
Douille EY10........................................................... 7005-7-1
Douilles pour culots à baïonnette BAX9s................ 7005-8-1
Douilles pour culots à baïonnette BAY9s................ 7005-9-1
Douilles à baïonnette B22d...................................... 7005-10-8
Douilles à baïonnette B22d-3(90 /135 ).................. 7005-10A-4
Douilles pour culots à baïonnette
pour automobiles BA7............................................. 7005-11-3
Douilles pour culots à baïonnette
pour automobiles BA9............................................. 7005-12-2
Douilles à baïonnette
BA15, BAY15 & BAZ15 ........................................ 7005-13-4
Douilles pour culots à baïonnette
pour automobiles BA20........................................... 7005-14-2
Douilles pour culots à baïonnette BA21-3 ............... 7005-15-2
Douilles à baïonnette B15d...................................... 7005-16-4
Douilles à baïonnette BY22d................................... 7005-17-5
Douille pour culots à baïonette BAU15s ................. 7005-19-1
Position de la chemise filetée de la douille Edison
par rapport au contact central .................................. 7005-20-5
Douilles E26............................................................ 7005-21A-1
Douilles E39............................................................ 7005-24A-3
Douille E12 ............................................................. 7005-28-1
Position de la chemise filetée par rapport aux
contacts central et intermédiaire de la douille E26d. 7005-29-2
Douille préfocus EP10............................................. 7005-30-1
Douilles P20, PX20, PY20 & PZ20......................... 7005-31-2
Douilles P22 & PX22 .............................................. 7005-32 2
Douilles 2G13 ......................................................... 7 05-33 1
Douille PX43t.......................................................... 7005 34-1
Douille PX13.5s .................................................... 7005-35-1
Douille P26s ................................................... ...... 7005-36-1
Douille PKX22s .......................................... . ... 7005-37-1
Douille préfocus P18s............................ ...... ....... 7005-38-3
Douille P43t pour lampes d'automobiles .. .............. 7005-39-3
Douilles préfocus P28s .......... .. ......................... 7005-42-6
Douille préfocus P40 ............ ............................ 7005-43-3
Douille de précision P30s pour culot
préfocus P30s-10.3 .................................................. 7005-44-2
Douilles G17q, GX17q & GY17q ........................... 7005-45-2
Douille pour automobiles P14.5s............................. 7005-46-3
Douille PK22s ......................................................... 7005-47-2
Distance de montage pour ensemble de
deux douilles non flexibles G13 .............................. 7005-50-4
Distance de montage pour ensemble de
deux douilles non flexibles G5 ................................ 7005-51-3
Combinaison de deux douilles R7s - RX7s.............. 7005-53-3
Douilles R7s & RX7s .............................................. 7005-53A-4
Douille Fa6.............................................................. 7005-55-3
Douille G10q........................................................... 7005-56-2
Douille pour culot à deux contacts
en retrait R17d......................................................... 7005-57-1
Douilles et connecteurs Fa8..................................... 7005-58-1
Douilles G6.35, GX6.35 & GY6.35 ........................ 7005-59-2
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Lampholders PX26.................................................. 7005-5-3
Lampholder E11...................................................... 7005-6-1
Lampholder EY10 ................................................... 7005-7-1
Lampholders for bayonet caps BAX9s .................... 7005-8-1
Lampholders for bayonet caps BAY9s .................... 7005-9-1
Bayonet lampholders B22d ..................................... 7005-10-8
Bayonet lampholders B22d-3(90 /135 ).................. 7005-10A-4
Lampholders for bayonet automobile
caps BA7 ................................................................. 7005-11-3
Lampholders for bayonet automobile
caps BA9 ................................................................. 7005-12-2
Bayonet lampholders
BA15, BAY15 & BAZ15 ........................................ 7005-13-4
Lampholders for bayonet automobile
caps BA20 ............................................................... 7005-14-2
Lampholders for bayonet cap  BA21-3 ................... 7005-15-2
Bayonet lampholders B15 .... ............................. 7005-16-4
Bayonet lampholders BY22d .................................. 7005-17-5
Lampholder for bayon t caps BAU15s.................... 7005-19-1
Position of holder thr ad in relation to central
contact of the Edi on lampholder ............................ 7005-20-5
Lampholders E26 .................................................... 7005-21A-1
Lamphold rs E39 .................................................... 7005-24A-3
Lampholder E12...................................................... 7005-28-1
P ition of holder thread in relation to the central
and intermediate contacts of the lampholder E26d .. 7005-29-2
Prefocus lampholder EP10 ...................................... 7005-30-1
Lampholders P20, PX20, PY20 & PZ20 ................. 7005-31-2
Lampholders P22 & PX22....................................... 7005-32-2
Lampholders 2G13 .................................................. 7005-33-1
Lampholder PX43t .................................................. 7005-34-1
Lampholder PX13.5s............................................... 7005-35-1
Lampholder P26s..................................................... 7005-36-1
Lampholder PKX22s............................................... 7005-37-1
Prefocus lampholder P18s ....................................... 7005-38-3
Lampholder P43t for automobile lamps .................. 7005-39-3
Prefocus lampholders P28s...................................... 7005-42-6
Prefocus lampholder P40......................................... 7005-43-3
Precision holder P30s for prefocus
cap P30s-10.3 .......................................................... 7005-44-2
Lampholders G17q, GX17q & GY17q.................... 7005-45-2
Lampholder for automobile lamps P14.5s ............... 7005-46-3
Lampholder PK22s.................................................. 7005-47-2
Mounting of combined pair of inflexible
lampholder G13....................................................... 7005-50-4
Mounting of combined pair of inflexible
lampholders G5 ....................................................... 7005-51-3
Combined pair of lampholders R7s - RX7s ............. 7005-53-3
Lampholders R7s & RX7s....................................... 7005-53A-4
Lampholder Fa6 ...................................................... 7005-55-3
Lampholder G10q ................................................... 7005-56-2
Lampholder for recessed double contact
cap R17d ................................................................. 7005-57-1
Lampholders and connectors Fa8 ............................ 7005-58-1
Lampholders G6.35, GX6.35 & GY6.35 ................. 7005-59-2
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Feuilles
Connecteur GZ6.35.................................................. 7005-59A-3
Douille G12 ............................................................. 7005-63-3
Douilles PG12 & PGX12 ......................................... 7005-64-4
Douille GX38q......................................................... 7005-65-1
Douille P29 .............................................................. 7005-66-1
Connecteur pour socle de lampe à deux broches GZ4 7005-67-1
Douille GR8............................................................. 7005-68-4
Douille G23 ............................................................. 7005-69-1
Douille G9.5 ............................................................ 7005-70-1
Douille GX9.5.......................................................... 7005-70A-2
Douilles GY9.5, GZ9.5, GZX9.5, GZY9.5
& GZZ9.5 ................................................................ 7005-70B-2
Douille G4 ............................................................... 7005-72-2
Douilles G5.3 ........................................................... 7005-73-1
Douilles GX5.3 ........................................................ 7005-73A-4
Douilles GY5.3 ........................................................ 7005-73B-4
Douille G22 ............................................................. 7005-75-2
Douilles G38............................................................ 7005-76-2
Douille GR10q......................................................... 7005-77-3
Douilles G24, GX24 & GY24.................................. 7005-78-5
Douille P11.5d ......................................................... 7005-79-1
Principes pour la construction des douilles
SV7 & SV8.5 ........................................................... 7005-80-3
Douilles 2G11 .......................................................... 7005-82-2
Distance de montage pour ensemble de deux
douilles pour lampes tubulaires à radiation
infrarouge munies des culots SK15s ........................ 7005-83-1
Douilles GX10q ....................................................... 7005-84-2
Douilles GY10q ....................................................... 7005-85-2
Douille GX23........................................................... 7005-86-1
Douilles G32, GX32 & GY32.................................. 7005-87 3
Douille PY43d ......................................................... 7005 88-1
Douille PZ43t........................................................... 7005-8 1
Douille pour lampes flash W10.6x8.5d.................... 7005-90-2
Douille (rigide) W2.1x9.5d .............................. ..... 7005-91-1
Douille pour socle préfocus WP4x9d..................... 7005-93-1
Douille (rigide) W2x4.6d ........................ .. ........ 7005-94-2
Douille P45t ...................................... .... ........... 7005-95-2
Douilles pour magicube type X...... .................. 7005-98-1
Douille pour lampes pour automobil  X511........... 7005-99-2
Douilles GRX10q............ ... . ............................ 7005-101-1
Douille 2G7.............................................................. 7005-102-1
Douille 2GX7........................................................... 7005-103-1
Douilles W2.5x16 .................................................... 7005-104-1
Douilles WX2.5x16 ................................................. 7005-104A-1
Douilles WY2.5x16 ................................................. 7005-104B-1
Douilles WZ2.5x16.................................................. 7005-104C-1
Douilles W3x16d & WX3x16d................................ 7005-105-2
Douilles W3x16q & WX3x16q................................ 7005-106-2
Connecteurs et orifices de montage PG13 & PGJ13 7005-107-2
Douille GU4............................................................. 7005-108-2
Douille GU5.3.......................................................... 7005-109-2
Douilles et connecteurs PGJ19................................. 7005-110-1
Douilles P32 & PK32............................................... 7005-111-3
Douilles S14............................................................. 7005-112-1
Douille GU7............................................................. 7005-113-1

Sheet
Connector GZ6.35 ................................................... 7005-59A-3
Lampholder G12...................................................... 7005-63-3
Lampholders PG12 & PGX12 ................................. 7005-64-4
Lampholder GX38q................................................. 7005-65-1
Lampholder P29 ...................................................... 7005-66-1
Connector for bi-pin lamp base GZ4........................ 7005-67-1
Lampholder GR8 ..................................................... 7005-68-4
Lampholder G23...................................................... 7005-69-1
Lampholder G9.5..................................................... 7005-70-1
Lampholder GX9.5 .................................................. 7005-70A-2
Lampholders GY9.5, GZ9.5, GZX9.5, GZY9.5
& GZZ9.5 ................................................................ 7005-70B-2
Lampholder G4........................................................ 7005-72-2
Lampholders G5.3 ................................................... 7005-73-1
Lampholders GX5.3 ................................................ 7005-73A-4
Lampholders GY5.3 ................................................ 7005-73B-4
Lampholder G22...................................................... 7005-75-2
Lampholders G38 .................................................... 7005-76-2
Lampholder GR10q ................. .. ........................ 7005-77-3
Lampholders G24, GX24 & GY24 .......................... 7005-78-5
Lampholder P11.5d ..... . ... ............................. 7005-79-1
Principles for design f mpholders
SV7 & SV8 5......... .... ......................................... 7005-80-3
Lampholders 2G11 ............................................... 7005-82-2
Mounting of  combined pair of lampholders
for tubular infra red lamps with
caps SK 5s ............................................................. 7005-83-1
Lampholders GX10q ............................................... 7005-84-2

ampholders GY10q ............................................... 7005-85-2
Lampholder GX23................................................... 7005-86-1
Lampholders G32, GX32 & GY32 .......................... 7005-87-3
Lampholder PY43d.................................................. 7005-88-1
Lampholder PZ43t ................................................... 7005-89-1
Lampholder for photo-flash lamps W10.6x8.5d ...... 7005-90-2
Lampholder (rigid) W2.1x9.5d ................................ 7005-91-1
Lampholder for prefocus base WP4x9d................... 7005-93-1
Lampholder (rigid) W2x4.6d ................................... 7005-94-2
Lampholder P45t ..................................................... 7005-95-2
Lampholders for magicube type X........................... 7005-98-1
Lampholder for automobile lamps X511 ................. 7005-99-2
Lampholders GRX10q............................................. 7005-101-1
Lampholder 2G7...................................................... 7005-102-1
Lampholder 2GX7 ................................................... 7005-103-1
Lampholders W2.5x16 ............................................ 7005-104-1
Lampholders WX2.5x16.......................................... 7005-104A-1
Lampholders WY2.5x16.......................................... 7005-104B-1
Lampholders WZ2.5x16 .......................................... 7005-104C-1
Lampholders W3x16d & WX3x16d ........................ 7005-105-2
Lampholders W3x16q & WX3x16q ........................ 7005-106-2
Connectors and mounting holes PG13 & PGJ13...... 7005-107-2
Lampholder GU4..................................................... 7005-108-2
Lampholder GU5.3 .................................................. 7005-109-2
Holders and connectors PGJ19 ................................ 7005-110-1
Lampholders P32 & PK32....................................... 7005-111-3
Lampholders S14..................................................... 7005-112-1
Lampholder GU7..................................................... 7005-113-1
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Feuilles
Douille Fc 2............................................................. 7005-114-1
Douille W4.3x8.5d .................................................. 7005-115-1
Douille EZ10 ........................................................... 7005-116-1
Douille G17.5t-1...................................................... 7005-117-1
Douilles 2G10 ......................................................... 7005-118-1
Douille GY22 .......................................................... 7005-119-1
Douille GZ10........................................................... 7005-120-1
Douille GU10 .......................................................... 7005-121-1
Douille G8.5 ............................................................ 7005-122-1
Douille GU10q ........................................................ 7005-123-1
Douille GZ10q......................................................... 7005-124-1
Douille 2GX13 ........................................................ 7005-125-2
Connecteur G5.3-4.8 ............................................... 7005-126-1
Douilles et connecteurs PG20 & PGU20................. 7005-127-1
Douille P26.4........................................................... 7005-128-1
Douille G9............................................................... 7005-129-1

Sheet
Lampholder Fc 2 ..................................................... 7005-114-1
Lampholder W4.3x8.5d........................................... 7005-115-1
Lampholder EZ10.................................................... 7005-116-1
Lampholder G17.5t-1 .............................................. 7005-117-1
Lampholders 2G10 .................................................. 7005-118-1
Lampholder GY22................................................... 7005-119-1
Lampholder GZ10 ................................................... 7005-120-1
Lampholder GU10................................................... 7005-121-1
Lampholder G8.5 .................................................... 7005-122-1
Lampholder GU10q................................................. 7005-123-1
Lampholder GZ10q ................................................. 7005-124-1
Lampholder 2GX13................................................. 7005-125-2
Connector G5.3-4.8 ................................................. 7005-126-1
Lampholders and connectors PG20 & PGU20 ........ 7005-127-1
Lampholder P26.4 ................................................... 7005-128-1
Lampholder G9 ....................................................... 7005-129-1
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

IEC 60061-2
CEI 60061-27005-10-8

The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of cap B22d, see sheet 7004-10.
Pour les détails du culot B22d, voir feuille 7004-10.

V = Resting point of cap pin
V = Point de repos de l'ergot du c lo

(1) Departures from the full cylin rical form depicted are allowed provided that dimension A is maintained immediately above the
resting points "V" and also at a sufficient number of other points around the perimeter of the holder to provide adequate
support for the lamp cap

Dimension Min. Max.
A (1)(3) 22,3 (2) 22,7 (4)
B 27,77 (3) --
D -- 4,9 (5)
D1 8,5 --
E (6) 2,7 3,8
F 2,7 (6) --
H (7) 3,5 --
K 10,5 13,2
N -- 6,5
P 0,9 1,3
Q E/2
R1 H/2
R2 Z
S (8) 8,0 --
W Approx. 1,0
Z 1,3 --
α Approx. 23 °
β 82 ° 30' 97 ° 30'

(2) This value may be reduced to 22,1 mm for lampholders the shells of which
are slotted to provide spring tension for gripping the lamp cap.

(3) To be checked by means of the appropriate gauge shown on sheet 7006-12.
(4) This value may be increased to 23,19 mm for holders of "all-ceramic"

construction in which case it shall be checked by means of the gauge
shown on sheet 7006-12B.

(5) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-15A.
(6) To be checked by means of the appropriate gauge shown on sheet 7006-

13.
(7) Dimension H refers to the diameter of plunger contacts only.
(8) For the significance of dimension S, see the relevant requirement on

page 2/2.

(1) Des écarts par rapport à la forme absolument cylindrique sont permis sous
réserve que la dimension A soit maintenue immédiatement au-dessus des
points de repos "V" et également dans un nombre d'autres points suffisant
le long du périmètre de la douille afin de procurer un support adéquat pour
la lampe munie de son culot.

(2) Cette valeur peut être réduite à 22,1 mm pour la douille dont la chemise est
fendue de façon à former ressort pour maintenir le culot.

αβ
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(3) A vérifier au moyen du calibre approprié indiqué sur la feuille 7006-12.
(4) Cette valeur peut être augmentée à 23,19 mm pour les douilles de construction "tout céramique" et, dans ce cas, elle sera

vérifiée au moyen du calibre indiqué sur la feuille 7006-12B.
(5) A vérifier au moyen du calibre indiqué sur la feuille 7006-15A.
(6) A vérifier au moyen du calibre approprié indiqué sur la feuille 7006-13.
(7) La dimension H correspond au diamètre pour les seuls contacts par piston.
(8) Pour la signification de la dimension S, voir la presciption correspondante.

The dimensions shown are for design purposes only and shall not be checked individually. Checks to verify interchangeability
with respect to the corresponding caps on finished lamps shall be made only by means of the gauges specified.

Holders shall be so designed that there is no risk of electrical contact with, or short-circuit between, the holder contacts by the
shell of the lamp cap when an attempt is made to insert this at an angle to the axis of the holder.

This may be achieved in either of the following ways:
a) By observing the limit for dimension S at a sufficient number of points around the perimeter of he holder bore.
b) By the provision of a skirt or similar device to limit the degree of possible skewness dur g insertion of a lamp.

The contact-making surfaces shall be smooth and so shaped at their edges that they do n t prevent easy insertion and removal
of a corresponding lamp.

Where piston-type cylindrical plungers are used, the following particular requi emen s shall apply:
a) The contact face of the plunger shall be flat or convex; it shall not be con ave. The contact-making surface shall be free from

burrs or other sharp projections.
b) The transition of the contact-making surface to the cylindrical diameter of the plunger shall be rounded or chamfered in

accordance with the values given in the table.
c)The extreme profile of the plunger face may be hemispherical.

The forces required to depress each contact individually t  po itions of 6,0 mm* and 8,0 mm* beyond the plane through the
resting points "V", shall comply with the values shown in ta le 3 of IEC 61184.
To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006 15A.

* These contact positions correspond with those r sulting from the fitting of caps of which the values of dimension D1 are
minimum and maximum respectively.

Les dimensions indiquées sont seulement destinées à la conception et ne doivent pas être vérifiées individuellement. Pour les
essais destinés à vérifier l'interchangeabilité des lampes terminées munies du culot, on doit seulement employer les cal bres
spécifiés.

Les douilles doivent être conç s de telle sorte que lors de l'insertion de la lampe en position inclinée par rapport à l'axe de la
douille, il n'y ait pas de r que de contact électrique ou de courts-circuits entre les contacts de la douille et la chemise du culot.

Cela peut être obtenu par l'un des moyens suivants:
a) En respectant la dimension limite S en un nombre de points suffisants le long du périmètre du corps de la douille.
b) En prévoyant une jupe ou un dispositif analogue pour limiter l'inclinaison possible durant l'insertion de la lampe.

Les surfaces de contact doivent être lisses et de forme telle que leurs bords ne gênent pas l'insertion et le retrait des lampes
correspondantes.

Si les contacts sont du type à piston plongeur cylindrique, les presciptions particulières suivantes sont applicables:
a) La surface de contact du piston doit être plate ou convexe; elle ne doit pas être concave. La surface de contact ne doit pas

présenter de bavures ou de parties saillantes.
b) Le passage de la surface de contact à la partie cylindrique du piston doit être arrondi ou chanfreiné conformément aux

valeurs indiquées dans le tableau.
c) Le profil-limite du contact peut être hémisphérique.

Les forces nécessaires pour enfoncer individuellement chaque contact à partir des positions situées à 6,0 mm* et 8,0 mm* au-
delà du plan passant par les points de repos "V" doivent être conformes aux valeurs du tableau 3 de la CEI 61184.
Ceci sera verifié en utilisant le calibre indiqué sur la feuille 7006-15A.

* Ces positions de contact correspondent avec celles qui résultent de l'introduction du culot pour lequel les valeurs de la
dimension D1 sont respectivement minimale et maximale.
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The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of cap B15d, see sheet 7004-11.
Pour les détails du culot B15d, voir feuille 7004-11.

V = Resting point of cap pin
V = Point de repos de l'ergot du culo

(1) Departures from the full cylindrical form depicted are allowed provided that dimension A is maintained immediately above the
resting points "V" and also at a sufficient number of other points around the perimeter of the holder to provide adequate support
for the lamp cap.

Dimension Min. Max.
A (1)(2) 15,3 15,5
B 17,65 (3) --
D -- 4,9 (3)
D1 8,0 --
E (4) 2,7 3,2
F 2,7 (4) --
H (5) 2,6 --
K 7,9 9,7
N -- 6,8
P 0,7 1,0
Q E/2
R1 H/2
R2 Z
S (6) 6,0 --
W Approx. 0,75
Z 1,3 --
α Approx. 29 °
β 82 ° 30' 97 ° 30'

(2) To be checked by means of the appropriate gauge shown on sheet 7006-
12.

(3) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-15B.
(4) To be checked by means of the appropriate gauge shown on sheet 7006-

13.
(5) Dimension H refers to the diameter of plunger contacts only.
(6) For the significance of dimension S, see the relevant requirement on

page 2/2.

(1) Des écarts par rapport à la forme absolument cylindrique sont permis sous
réserve que la dimension A soit maintenue immédiatement au-dessus des
points de repos "V" et également dans un nombre d'autres points suffisant
le long du périmètre de la douille afin de procurer un support adéquat pour
la lampe munie de son culot.

(2) A vérifier au moyen du calibre approprié indiqué sur la feuille 7006-12.
(3) A vérifier au moyen du calibre indiqué sur la feuille 7006-15B.
(4) A vérifier au moyen du calibre approprié indiqué sur la feuille 7006-13.
(5) La dimension H correspond au diamètre pour les seuls contacts par piston.
(6) Pour la signification de la dimension S, voir la presciption correspondante,

αβ
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The dimensions shown are for design purposes only and shall not be checked individually. Checks to verify interchangeability
with respect to the corresponding caps on finished lamps shall be made only by means of the gauges specified.

Holders shall be so designed that there is no risk of electrical contact with, or short-circuit between, the holder contacts by the
shell of the lamp cap when an attempt is made to insert this at an angle to the axis of the holder.

This may be achieved in either of the following ways:
a) By observing the limit for dimension S at a sufficient number of points around the perimeter of the holder bore.
b) By the provision of a skirt or similar device to limit the degree of possible skewness during insertion of a lamp.

The contact-making surfaces shall be smooth and so shaped at their edges that they do not prevent easy insertion and removal
of a corresponding lamp.

Where piston-type cylindrical plungers are used, the following particular requirements shall apply:
a) The contact face of the plunger shall be flat or convex; it shall not be concave. The contact-making surface shall be free from

burrs or other sharp projections.
b) The transition of the contact-making surface to the cylindrical diameter of the plunger sha l be rounded or chamfered in

accordance with the values given in the table.
c)The extreme profile of the plunger face may be hemispherical.

The forces required to depress each contact individually to positions of 6,0 mm* and 7,5 mm* beyond the plane through the
resting points "V", shall comply with the values shown in table 3 of IEC 61184.
To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-15B.

* These contact positions correspond with those resulting from the fitting of caps of which the values of dimension D1 are
minimum and maximum respectively.

Les dimensions indiquées sont seulement destinées à la c nception et ne doivent pas être vérifiées individuellement. Pour les
essais destinés à vérifier l'interchangeabilité des lampes terminées munies du culot, on doit seulement employer les cal bres
spécifiés.

Les douilles doivent être conçues de telle sorte que lo s de l'insertion de la lampe en position inclinée par rapport à l'axe de la
douille, il n'y ait pas de risque de contact électrique ou de courts-circuits entre les contacts de la douille et la chemise du culot.

Cela peut être obtenu par l'un des moyens suivants:
a) En respectant la dimension limite S en u  nombre de points suffisant le long du périmètre du corps de la douille.
b) En prévoyant une jupe ou un dispositif analogue pour limiter l'inclinaison possible durant l'insertion de la lampe.

Les surfaces de contact doiven  être lisses et de forme telle que leurs bords ne gênent pas l'insertion et le retrait des lampes
correspondantes.

Si les contacts sont du t pe à piston plongeur cylindrique, les presciptions particulières suivantes sont applicables:
a) La surface de contact du piston doit être plate ou convexe; elle ne doit pas être concave. La surface de contact ne doit pas

présenter de bavures ou de parties saillantes.
b) Le passage de la surface de contact à la partie cylindrique du piston doit être arrondi ou chanfreiné conformément aux

valeurs indiquées dans le tableau.
c) Le profil-limite du contact peut être hémisphérique.

Les forces nécessaires pour enfoncer individuellement chaque contact à partir des positions situées à 6,0 mm* et 7,5 mm* au-
delà du plan passant par les points de repos "V" doivent être conformes aux valeurs du tableau 3 de la CEI 61184.
Ceci sera verifié en utilisant le calibre indiqué sur la feuille 7006-15B.

* Ces positions de contact correspondent avec celles qui résultent de l'introduction du culot pour lequel les valeurs de la
dimension D1 sont respectivement minimale et maximale.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-21A-1
IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

E26 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of cap E26, see sheet 7004-21A.
Pour les détails du culot E26, voir feuille 7004-21A.

Position of the central contact when the lamp is fully inserted Right hand thread
Position du contact central lorsque la lampe est complètement introduite File  à droite

E26 lampholders in North America are designed for use of lamps with E26/24 caps only. Lamps with cap E26/25 shall not be
inserted because safety against accidental contact after insertion is impaired.
E26 lampholders in Japan are designed for use of lamps with E26/25 caps only. Therefore the use of lamps with cap E26/24
might result in contact-making problems.

Les douilles E26 en Amérique du Nord sont uniquement des iné s à être utilisées avec des lampes à culot E26/24. Les lampes
à culot E26/25 ne doivent pas être insérées dans ces doui les pour des raisons de sécurité, le contact  après insertion étant
aléatoire.
Les douilles E26 au Japon sont destinées à être ut lisée  uniquement avec des lampes à culot E26/25. L'utilisation de lampes à
culot E26/24 pouvant occasionner des problèm s de contacts.

(1) Dimension X is measured to the top of the threaded portion of the screw shell.
(2) This dimension, which is derived from the theoretical thread profile, is for gauge design and is not to be gauged on the

lampholder.

(1) La dimension X est mesurée jusqu'au sommet de la partie filetée de la douille taraudée.
(2) Cette dimension, qui est dérivée du profil théorique du filetage, s'applique au cal bre, et elle ne doit pas être vérifiée sur la

douille.

GAUGING: Lampholders E26 shall fulfil
the tests of the gauges shown on sheets
7006-25B, 7006-26A and 7006-25J.

VERIFICATION: Les douilles E26 doivent
satisfaire aux essais avec les calibres
selon les feuilles 7006-25B, 7006-26A et
7006-25J.

Nearest equivalent in inches
Equivalents arrondis en

pouces
Min. Max.
1,043 --
0,977 0,987
0,672 0,750
0,276 --

0,0469

Standard dimensions

Dimensions normalisées

Dimension Min. Max.
D 26,48 --
D1 24,80 25,07
X (1) 17,07 19,05
Y 7,0 --
r (2) 1,191
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60061-2 amend.21 © CEI/IEC:2000

7005-24A-3 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

E39 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of cap E39, see sheet 7004-24A.
Pour les détails du culot E39, voir feuille 7004-24A.

Position of the central contact when the lamp is fully inserted Right-hand hread
Position du contact central lorsque la lampe est complètement introduite Filet à droite

(1) Dimension X is measured to the top of the threaded portion of the screw shell.
(2) For certain applications such as roadway lighting, the lampholder may incorporate features that are designed to

enhance gripping action on the lamp cap. Such features in the shell section are permitted to compromise the
uniformity of dimensions D and D1 subject to meeting the gauging req irements.

(3) This dimension, which is derived from the theoretical thread profile  is for gauge design and is not to be gauged on
the lampholder.

(1) La dimension X est mesurée jusqu'au sommet de la partie file ée de la douille taraudée.
(2) Pour certaines applications telles que l'éclairage public  la douille peut comporter des moyens destinés à renforcer

l'action de serrage sur le culot de la lampe. Il est adm s que ces moyens compromettent, dans la section de la
chemise, l'uniformité des dimensions D et D1 à conditio  que les prescriptions de calibrage soient respectées.

(3) Cette dimension, qui est dérivée du profil théor qu  du filetage, s'applique au calibre, et elle ne doit pas être vérifiée
sur la douille.

GAUGING: All lampholders of the E39 screw type shall have dimensions such that they will meet the  requirements of
the gauges shown on sheets 7006-24D, 7006-24E and 7006-26.
Lampholders with features that grip the threaded shell section of a lamp cap shall satisfy the following test
requirements under the prescribed conditions:
- it shall be possible to insert a maximum torque test gauge, see sheet 7006-24F. The applied torque shall not exceed

4 Nm (35 lbfin);
- during removal of the maximum torque test gauge, the applied torque shall not exceed 4 Nm (35 lbfin);
- it shall be possible to insert a minimum torque test gauge, see sheet 7006-24G. The applied torque shall not exceed

0,6 Nm (5 lbfin);
- during removal of th  minimum torque test gauge, the applied torque shall not exceed 0,6 Nm (5 lbfin).

VERIFICATION: Toutes les douilles à vis du type E39 doivent avoir des dimensions telles qu'elles satisfont aux
spécifications des calibres décrits sur les feuilles 7006-24D, 7006-24E et 7006-26.
Les douilles munies de moyens qui assurent le serrage de la partie filetée de la chemise d'un culot doivent satisfaire
aux exigences de l'essai suivant dans les conditions prescrites:
- il doit être possible d'introduire un calibre tampon d'essai de torsion maximale; voir la feuille 7006-24F. Le couple

appliqué ne doit pas excéder 4 Nm (35 lbfin);
- durant le retrait du calibre tampon d'essai de torsion maximale, le couple appliqué ne doit pas excéder 4 Nm

(35 lbfin);
- il doit être possible d'introduire un calibre tampon d'essai de torsion minimale; voir la feuille 7006-24G. Le couple

appliqué ne doit pas excéder 0,6 Nm (5 lbfin);
- durant le retrait du calibre tampon
d'essai de torsion minimale, le couple
appliqué ne doit pas excéder 0,6 Nm
(5 lbfin).

The dimensioning of the gauges is based
on holder designs with a contact-making
screw shell.

La cotation des calibres est basée sur le
modèle de douilles filetées à contact.

Standard dimensions

Dimensions normalisées

Dimension Min. Max.
D (2) 39,66 40,06
D1 (2) 37,12 37,52
X (1) 25,40 30,10
Y 12,70 --
r (3) 2,301

Nearest equivalent in
inches

Equivalents arrondis en
pouces

Min. Max.
1,562 1,577
1,462 1,477
1,000 1,185
0,500 --

0,0906
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-31-2 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

P20, PX20, PY20 & PZ20 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of caps P20, PX20, PY20 and PZ20, see sheet 7004-31.
Pour les détails des culots P20, PX20, PY20 et PZ20, voir feuille 7004-31.

Only the P20 holder is shown. The dimensions are applicable to both the the push-in and rotary type of holder. For missing
dimensions and different designations, see page 3/3.
Seule la douille P20 est représentée. Les dimensions sont applicables aux types de douilles à poussée et à rotation. Pour les
dimensions manquantes et les désignations différentes, voir la page 3/3.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-31-2 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

P20, PX20, PY20 & PZ20 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Dimension Min. Max.
GA 6,0 --
GF 4,6 --
GM (2) 3,0 --
GO 0,2 3,6
GR 20,12 20,32
GU -- 3,6
HH 30,4 31,0
HI 36,4 --

(1) The lamp is inserted into the rotary type of holder with the keys (wings) entering the appropriate openings and is then turned
until rotation is limited by the stop. Counter-rotation is restricted by the flexible retention indent.

(2) Applicable to push-in type of holder only.
(3) The means of retention of push-in type lampholders shall exert an axial force, pressing the reference plane of the lamp cap

against the reference surface of the lampholder.
(4) Either side of any key may be used as a rotational stop at the manufacturer’s discretion.

(1) La lampe est introduite dans la douille de type à rotation, les détrompeurs (ailettes) positionnés dans les ouvertures
correspondantes, puis tournée jusqu’à ce que sa rotation soit limitée par la butée. La rotation à contre-sens est limitée par la
flexibilité de l’onglet de maintien.

(2) Applicable seulement aux douilles de type à poussée.
(3) Les moyens de maintien des douilles de type à poussée doivent exercer une force axiale, pressant le plan de référence du

culot de la lampe contre la surface de référence de la douille.
(4) Il est laissé à la discretion du fabricant l’utilisation d’un des côtés de ’importe quel détrompeur comme butée de rotation.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-31-2 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

P20, PX20, PY20 & PZ20 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Seen from lamp insertion side
Vue du côté de l'introduction de la lampe

P20 PX20 PY20 PZ20
Dimension Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max.

A 11,7 12,3 7,35 7,45 13,2 13,8 13,2 13,8
B 4* 3,35 3,45 5* 5*
C 2* 0,9 1,0 2* 2*
D 9,7 10,3 12,35 12,55 9,7 10,3 9,7 10,3
E -- -- 5* 5*
F -- -- 11,7 12,3 11,7 12,3
α -- -- 20° 20°
β 120° 120° 95° 115°
π -- -- 115° 85°
τ 2° 4° 2° 4° 2° 4° 2° 4°

* This dimension is solely for holder design and is not to be gauged.
* Cette dimension s’applique seulement à la douille et ne doit pas être vérifiée.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-2
CEI 60061-27005-32-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

P22 & PX22 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of caps P22 and PX22, see sheet 7004-32.
Pour les détails des culots P22 et PX22, voir feuille 7004-32.

Only the P22 holder is shown. The dimensions are applicable to both the push-in and rotary type of holder. For missing dimensions
and different designations, see page 3/3.
Seul la douille P22 est représentée. Les dimensions sont applicables aux types de douilles à poussée et à rotation. Pour les
dimensions manquantes et les désignations différentes, voir la page 3/3.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-2
CEI 60061-27005-32-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

P22 & PX22 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Dimension Min. Max.
AA 6,0 --
AF 4,6 --
AM (2) 3,0 --
AO 0,2 3,6
AR 22,12 22,32
AU -- 3,6
BH 30,4 31,0

 (1) The lamp is inserted into the rotary type of holder with the keys (wings) entering the appropriate openings and is then turned
until rotation is limited by the stop. Counter-rotation is restricted by the flexible retention indent.

(2) Applicable to push-in type of holder only.
(3) The means of retention of push-in type lampholders shall exert an axial force, pressing the reference plane of the lamp cap

against the reference surface of the lampholder.
(4) Either side of any key may be used as a rotational stop at the manufacturer’s discretion.

(1) La lampe est introduite dans la douille de type à rotation, les détrompeurs (ailettes) positionnés dans les ouvertures
correspondantes, puis tournée jusqu’à ce que sa rotation soit limitée par la but e. La rotation à contre-sens est limitée par la
flexibilité de l’onglet de maintien.

(2) Applicable seulement aux douilles de type à poussée.
(3) Les moyens de maintien des douilles de type à poussée doivent exercer une force axiale, pressant le plan de référence du

culot de la lampe contre la surface de référence de la douille.
(4) Il est laissé à la discretion du fabricant l’utilisation d’un des côtés d  n mporte quel détrompeur comme butée de rotation.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-2
CEI 60061-27005-32-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

P22 & PX22 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Seen from lamp insertion side
Vue du côté de l'introduction de la lampe

P22 PX22
Dimension Min. Max. Min. Max.

A 11,7 12,3 7,35 7,45
B 4* 3,35 3,45
BA -- 42,35 --
BI 36,4 -- 36,4 --
C 2* 0,9 1,0
D 9,7 10,3 12,35 12,55
β 120° 120°
τ 2° 4° 2° 4°

* This dimension is solely for holder design and is not to be gauged.
* Cette dimension s’applique seulement à la douille et ne doit pas être vérifiée.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-2
CEI 60061-27005-37-1

LAMPHOLDER

DOUILLE

PKX22s Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of cap PKX22s, see sheet 7004-37.
Pour les détails du culot PKX22s, voir feuille 7004-37.

The holder shall be so designed that the means of retention of the lamp can be applied only when the lamp is in the correct
position.
The means of retention shall make contact with the ring of the prefocus cap outside area v’, w’, x’, y’ as defined on the cap sheet,
and the axial force exerted  when the lamp is in position shall be not less than 15 N and not be greater than 40 N.

La douille doit être construite de telle sorte que les dispositifs de retenue de la lampe ne puissent être appliqués que lorsque la
lampe est en position correcte.
Les dispositifs de retenue de la lampe doivent être en contact avec la collerette du culot préfocus à l’extérieur de la zone v’, w’, x’,
y’ telle que définie dans la feuille du culot, et la force axiale exercée lorsque la lampe est en place ne doit pas être inférieure à
15 N ni supérieure à 40 N.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-2
CEI 60061-27005-37-1

LAMPHOLDER

DOUILLE

PKX22s Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Dimension Min. Max.
A (2) 22,30 22,65
E (4) 14 --
F 8,05 8,35
G 4,65 4,95
H 9,35 9,65
J (5) -- 1
L (4) 16 --
P 2,5 --
R1 (2) -- 0,5
R2 0,3 0,5
R3 (2)(3) -- 0,3
R4 (3) -- 0,3
R5 1,2 --
R6 (4) 9,5 --
T 4,75 4,95
U 9,70 9,85
V (1)(3) 0,3 0,8

(1) The maximum difference in height between the supporting bosses shall not exceed 0,1 mm when the value of dimension V of
the smallest boss is 0,3 mm.
If this value exceeds 0,3 mm then the difference in height may be increased accordingly.

(2) If the value of dimension A exceeds Amin., then the values of dimensions R1max. and R3max. may be increased accordingly.
(3) If the value of dimension V exceeds Vmin., then the values of dimen ions R3max. and R4max. may be increased accordingly.
(4) Dimensions E, L and R6 denote the minimum free space to be reserved for the lamp.
(5) Dimension J denotes the allowed flat area.

(1) La différence maximale de hauteur entre les bossages d appu  ne doit pas excéder 0,1 mm quand la valeur de la dimension V
du bossage le plus petit est 0,3 mm.
Si cette valeur excède 0,3 mm, la différence de haute r peut être augmentée en conséquence.

(2) Si la valeur de la dimension A excède Amin., les aleurs des dimensions R1max. et R3max. peuvent être augmentées en
conséquence.

(3) Si la valeur de la dimension V excède Vmin.  es valeurs des dimensions R3max. et R4max. peuvent être augmentées en
conséquence.

(4) Les dimensions E, L et R6 indiquent l’espace l bre minimal à réserver pour la lampe.
(5) La dimension J indique la surface plane permise.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-2
CEI 60061-27005-50-4

MOUNTING DISTANCE OF A COMBINED PAIR OF
INFLEXIBLE LAMPHOLDERS

DISTANCE DE MONTAGE POUR ENSEMBLE DE DEUX
DOUILLES NON FLEXIBLES

G13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of cap G13, see sheet 7004-51.
Pour les détails du culot G13, voir feuille 7004-51.

NOTE - Holder mounting distances for lamp types presently not listed (e g. for new lamp developments) should be calculated by
use of the formula given in the heading of the table.

A The mounting distance is based on lamp dimensions as g ven n IEC 60081.
B1 The distance between the live contacts and the lampho der face shall be maximum 2,5 mm (0,10 in). This value is checked

with a millimetre scale.
B2 The minimum depth of the entry slot of fixed G13 lampholders shall be 7,35 mm (0,29 in).

This dimension is based on lamp dimen ion  as given in IEC 60081.
B3 The slot widths shall be such that each of the two double-ended gauges as described on sheet 7006-60C can be inserted,

without using undue force, into the combined pair of lampholders.

NOTE - Il est recommandé que les d st nces (A) de montage entre faces des douilles pour les types de lampes actuellement non
répertoriées (les nouvelles lampes  développement par example) soient calculées en utilisant la formule donnée en tête de
tableau.

A La distance de montage est fondée
sur les dimensions de la lampe
selon la CEI 60081.

B1 La distance entre les contacts sous
tension et la face de la douille doit
être de 2,5 mm (0,10 in) maximum.
Cette valeur est vérifiée avec une
règle millimétrée.

B2 La profondeur minimale des
encoches d’entrée des douilles G13
fixées doit être de 7,35 mm (0,29
in).
Cette dimension est fondée sur les
dimensions de la lampe selon la
CEI 60081.

B3 Les encoches doivent être d’une
largeur telle que chacun des deux
calibres doubles, décrits dans la
feuille 7006-60C, puisse s’engager
sans effort exagéré dans
l’ensemble de deux douilles.

Inflexible lampholders (r gidly fixed) of the G13 type for fluorescent lamps shall be
mounted at the following distances:

Les douilles inflexibles (fixation rigide) du type G13 pour lampes à fluorescence
doivent être montées aux distances suivantes:

Nominal lamp
length as

given in IEC
60081

Longueur

Distance lampholder face to lampholder face = A
Distance entre faces des douilles = A

Amax. = Amax.lamp(e) + 1,4 mm
Amin. = Amax.lamp(e) + 0,1 mm

nominale de
la

lampe selon la

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Nearest equivalents in inches
Equivalents arrondis en pouces

CEI 60081 Min. Max. Min. Max.
450 437,5 438,8 -- --
600 589,9 591,2 23,22 23,28
900 894,7 896,0 35,22 35,28
970 970,1 971,4 38,19 38,24

1050 1047,1 1048,4 -- --
1 200 1199,5 1200,8 47,22 47,28
1 500 1500,1 1501,4 59,06 59,11
1 800 1763,9 1765,2 69,44 69,50
2 400 2374,4 2375,7 93,48 93,53
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-51-3 IEC 60061-2
CEI 60061-2

MOUNTING DISTANCE OF A COMBINED PAIR OF
INFLEXIBLE LAMPHOLDERS

DISTANCE DE MONTAGE POUR ENSEMBLE DE DEUX
DOUILLES NON FLEXIBLES

G5 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of cap G5, see sheet 7004-52.
Pour les détails du culot G5, voir feuille 7004-52.

NOTE - Distances lampholder face to lampholder face (A) for lamp types presently not listed (e.g. for new lamp developments)
should be calculated by use of the formula given in the heading o  the table.

A The mounting distance is based on lamp dimensions as give  in IEC 60081.
B1 The distance between the live contacts and the lamph lder face shall be maximum 2,5 mm (0,10 in). This value is checked

with a millimetre scale.
B2 The minimum depth of the entry slot of fixed G5 lampholders shall be 7,35 mm (0,29 in).

This dimension is based on lamp dimensions as given in IEC 60081.
B3 The slot widths shall be such that each of the wo double-ended gauges as described on sheet 7006-47C can be inserted,

without using undue force, into the combined pair of lampholders.

NOTE - Il est recommandé que les distances (A) de montage entre faces des douilles pour les types de lampes actuellement non
répertoriées (les nouvelles lampes en développement par example) soient calculées en utilisant la formule donnée en tête de
tableau.

A La distance de montage es  fondée sur les dimensions de la lampe selon la CEI 60081.
B1 La distance entre le  contacts sous tension et la face de la douille doit être de 2,5 mm (0,10 in) maximum. Cette valeur est

vérifiée avec une règle milli-
métrée.

B2 La profondeur minimale des
encoches d’entrée des douilles
G5 fixées doit être de 7,35 mm
(0,29 in).
Cette dimension est fondée sur
les dimensions de la lampe
selon la CEI 60081.

B3 Les encoches doivent être d’une
largeur telle que chacun des
deux calibres doubles, décrits
dans la feuille 7006-47C, puisse
s’engager sans effort exagéré
dans l’ensemble de deux
douilles.

Inflex ble lampholders (rigidly fixed) of the G5 type for fluorescent lamps shall be
mounted at the following distances:

Les douilles inflexibles (fixation rigide) du type G5 pour lampes à fluorescence
doivent être montées aux distances suivantes:

Nominal lamp
length as

given in IEC
60081

Longueur

Distance lampholder face to lampholder face = A
Distance entre faces des douilles = A

Amax. = Amax.lamp(e) + 1,4 mm
Amin. = Amax.lamp(e) + 0,1 mm

nominale de
la

lampe selon la

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Nearest equivalents in inches
Equivalents arrondis en pouces

CEI 60081 Min. Max. Min. Max.
150 136,0 137,3 5,35 5,41
225 212,2 213,5 8,35 8,41
300 288,4 289,7 11,35 11,41
525 517,0 518,3 20,35 20,41
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60061-2 Amend. 23 © CEI/IEC:2001

7005-58-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

Fa8 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of caps Fa8, see sheet 7004-57.
Pour les détails des culots Fa8, voir feuille 7004-57.

Axial insertion type
Type à insertion axiale

Side insertion type
Type à insertion latérale

It shall not be possible to touch live parts of empty lampholders or con ectors with a probe having an hemispherical end of 5,2
mm (0,204 in) radius.

Il ne doit pas être poss ble de toucher les parties actives des do i les ou des connecteurs vides avec une sonde d�épreuve ayant
une extrémité hémisphérique de 5,2 mm (0,204 in) de rayon

(1) This value indicates the minimum clearance to b provided for the tip of the cap contact-pin. Electrical contact shall not be
made within this tip area.

(2) The contact of the lampholder intended for axial insertion shall be tubular, or exert the contact force at least on two opposite
lateral surfaces of the cap-contact pin In he case of tubular contacts, the contact force may be exerted in an axial direction
on the hemispherical end of the cap contact-pin.

(3) The contact of the lampholder te ded for side insertion shall exert the contact force at least on two opposite lateral surfaces
of the cap contact-pin.

(4) In case of connectors with a r m, the dotted lines indicate the free space to be reserved for the lamp. To be checked by
means of the gauge shown o sheet 7006-58.

(1) Cette valeur indique espace minimal nécessaire à l�embout du culot de la broche de contact. Le contact électrique ne doit
pas être réalisé dans cette zone de l�embout.

(2) Le contact de la douille prévue pour une insertion axiale doit être tubulaire, ou permettre l�action de la force de contact sur au
moins deux surfaces latérales opposées de la broche de contact du culot. Dans le cas des contacts tubulaires, la force de
contact peut s�exercer dans une direction axiale sur l�extrémité hémisphérique de la broche de contact du culot.

(3) Le contact de la douille à insertion latérale doit exercer la force de contact sur au moins deux surfaces latérales opposées de
la broche de contact du culot.

(4) Dans le cas des connecteurs avec une collerette, les lignes pointillées indiquent l�espace libre qui doit être réservé pour la
lampe. Ceci doit être contrôlé à l�aide du calibre présenté en 7006-58.

GAUGING: The lampholder shall accept gauge 7006-58 with an insertion force not exceeding 50 N. The force required to
withdraw the gauge from the holder shall not exceed 50 N.
The force required to withdraw contact-making gauge 7006-58G from the side insertion type of lampholder shall not be less than
10 N.

VERIFICATION: La douille doit permettre l�introduction du calibre 7006-58
avec une force d�insertion n�excédant pas 50 N. La force requise pour retirer le
calibre de la douille ne devra pas excéder 50 N.
La force requise pour retirer le calibre de contact 7006-58G de la douille de
type à insertion latérale ne devra pas être inférieure à 10 N.

Dimension Min. Max.
E 8,3 --
G 0,53 --
H 9,7 --
F 9,7 --
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60061-2 Amend. 23 © CEI/IEC:2001

7005-58-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

Fa8 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

MOUNTING OF LAMPHOLDERS** - MONTAGE DE DOUILLES**

At least one of the lampholders shall be flexible or flexibly mounted. The mounting distance is based on lamp dimension Amax*.

Au moins une des douilles doit être mobile ou montée de façon mobile. La distance de montage est basée sur une dimension de
lampe de Amax*.

A1 = Distance between holders with the flexible holder(s) fully depressed.
A1min = (Amax lamp* + 9) mm for axial insertion type of holders
A1min = (Amax lamp* + 0,1) mm for side insertion type of holders
A2 = Distance between holders in the rest position with no lamp inserted.
A2max = (Amax lamp* - 5,9) mm

A1 = Distance entre les douilles, une douille mobile étant complètement appuyée.
A1min = (Amax lamp*+9) mm pour les douilles de type à insertion axiale
A1min = (Amax lamp*+0,1) mm pour les douilles de type à inserti n latérale.
A2 = Distance entre les douilles en position de repos, lampe n n m ntée.
A2max = (Amax lamp* - 5,9 ) mm.

* As given in IEC 60081 or IEC 61549.
** Not applicable to (push-on) connectors

* Selon la CEI 60081 ou CEI 61549
** Ne s�applique pas aux connecteurs (à poussoirs)
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60061-2 Amend. 24 © CEI/IEC:2001

7005-59-2 EC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

G6.35, GX6.35 & GY6.35 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of bases G6.35, GX6.35 and GY6.35, see sheet 7004-59.
Pour les détails des socles G6.35, GX6.35 et GY6.35, voir feuille 7004-59.

(1) Dimension E applies to connectors provid d with a cover plate. Lampholders G6.35 and GY6.35 may have accessible
contacts.

(2) The fit system GX6.35 is intended fo  lamps where the light centre length is related to the end of the pinch. This is usually
done in cases where increased protectio  against accidental contact with the base pins is required.

(3) The fit systems G6.35 and GY6 35 are intended for lamps where the light centre length is related to the end of the pins.
(4) The rim is optional.

(1) La dimension E s’applique aux connecteurs possédant une plaque de recouvrement. Les douilles G6.35 et GY6.35 peuvent
avoir des contacts access bles.

(2) L'assemblage GX6 35 st conçu pour les lampes dont la longueur du centre lumineux est en rapport avec l'extrémité du
pincement. Cela est abituellement faite dans les cas ou une protection accrue est demandée contre les contacts accidentels.

(3) Les assemblages G6.35 et GY6.35 sont conçus pour les lampes dont la hauteur du centre lumineux est en rapport avec
l'extrémité des broches.

(4) Le rebord est facultatif.

GAUGING
Lampholders G6.35 shall fulfil the tests of the appropriate gauges shown on sheets 7006-61B and 7006-61C.
Lampholders GX6.35 shall fulfil the tests of the appropriate gauges shown on sheets 7006-61B and 7006-61C.
Lampholders GY6.35 shall fulfil the tests of the appropriate gauges shown on sheets 7006-61B and 7006-59D.

In case of holders intended for use with more than one of the base types mentioned above, each of the appropriate gauges shown
on sheets 7006-61B and 7006-61C has to be applied. The application of the gauges has to be done in the order shown.

VERIFICATION
Les douilles G6.35 doivent satisfaire aux essais avec les calibres selon les feuilles 7006-61B et 7006-61C.
Les douilles GX6.35 doivent satisfaire aux essais avec les calibres selon les feuilles 7006-61B et 7006-61C.
Les douilles GY6.35 doivent satisfaire aux essais avec les calibres selon les feuilles 7006-61B et 7006-59D.

Dans le cas des douilles prévues pour être utilisées avec plus d'un des types de culots mentionnés ci-dessus, chacun des
calibres appropriés représentés sur les feuilles 7006-61B et 7006-61C doit être utilisé. La mise en oeuvre de calibres doit être
effectuée dans l'ordre indiqué.

Dimension

G6.35-15
GX6.35-15
GY6.35-15

G6.35-20
GX6.35-20
GY6.35-20

G6.35-25
GX6.35-25
GY6.35-25

G6.35-30
GX6.35-30
GY6.35-30

Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max.
 C (G & GY) -- 7,4 -- 7,4 -- 7,4 -- 7,4
 C (GX) 7,54 -- 7,54 -- 7,54 -- 7,54 --

D 6,35 6,35 6,35 6,35
 E (G & GX) 1,35 (1) -- 1,35 (1) 1,35 (1) -- 1,35 (1) --
 E (GY) 1,60 (1) -- 1,60 (1) - 1,60 (1) -- 1,60 (1) --

K (4) 9,5 -- 9,5 -- 11 -- 11 --
L (4) 17 -- 22 -- 27 -- 32 --
N (4) -- 9,5 -- 9,5 -- 13 -- 13

D L

K

C N

(1)

(4)(3)

(2)

E
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60061-2 amend.21 © CEI/IEC:2000

7005-59A-3 IEC 60061-2
CEI 60061-2

CONNECTOR

CONNECTEUR

GZ6.35 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of base GZ6.35, see sheet 7004-59A.
Pour les détails du socle GZ6.35, voir feuille 7004-59A.

This standard sheet shows means of electrical connection only. Information on achieving complete mechanical and
optical fit is given in "Centring principle for 50 mm in egra  mirror tungsten halogen lamps with base GZ6.35". See
sheet 60357-IEC-1003 of IEC 60357: Tungsten haloge  lamps (non-vehicle).

Cette feuille de normes concerne seulemen  l'o gane de connexion électrique. Les détails de la mise en place
mécanique et optique se trouvent dans "Principe de centrage pour les lampes tungstène halogène de 50 mm à socle
GZ6.35". Voir la feuille 60357-IEC-1003 de la CEI 60357: Lampes tungstène-halogène (véhicules exceptés).

(1) This dimension applies only to connectors provided with a cover plate.
(2) Dimension L1 takes into account free space around the base to assist ventilation. However, if the connector is

provided with a sh o d, special measurement may be necessary to ensure that in use, the pinch temperature of
the lamp does not xceed the value prescribed in the relevant lamp data sheet.

(3) Dimensions L and N delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp
and the space which may be occupied by rigid parts of the lampholder and/or luminaire.

(1) Cette dimension est seulement applicable aux connecteurs munis d'une plaque de recouvrement.
(2) La dimension L1 tient compte de l'espace libre autour du socle nécessaire à la ventilation. Toutefois, si le

connecteur est muni d'une bordure, une vérification spéciale peut être nécessaire, afin de s'assurer que, pendant
le fonctionnement, la température du pincement de la lampe ne dépasse pas la limite prescrite dans la feuille de
caractéristiques techniques de cette lampe.

(3) Les dimensions L et N définissent la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe
et celui qui peut être occupé par des parties rigides de la douille et/ou du luminaire.

GAUGING: Connectors GZ6.35 shall fulfil the tests of the gauges
shown on sheets 7006-59A and 7006-59C.

VERIFICATION: Les connecteurs GZ6.35 doivent satisfaire aux essais
avec les calibres selon les feuilles 7006-59A et 7006-59C.

Dimension Min. Max.
A (1) 1,35 --
B 6,35
C 6,0 --
L (3) 25,0
L1 (2) 29,0 --
N (3) 10,0
Mass
Masse

Max. 0,05 kg
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60061-2 Amend. 26 © CEI/IEC:2002

7005-63-3 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

G12 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of cap G12, see sheet 7004-63.
Pour les détails du culot G12, voir feuille 7004-63.

(1) The contacts of the lampholder shall be self-adjusting for the purpose of contact-making.
(2) The springs used for retention sha l be of a material which ensures that the retention forces are not substantially changed

throughout the life of the lamph lder, taking into account the relatively high temperature and continuous stress involved.
Plastic material shall not b  u ed until appropriate requirements and tests for ageing have been established.

(3) Seating areas for the supp rting bosses of the cap. The surface of these areas is considered as the reference plane of the
lampholder. Any projec ion outside these seating areas and within the area defined by dimensions A and B shall be not more
than 0,3 mm abov  t e reference plane.

(4) For design purposes only, not to be checked.
(5) Reference plane.

(1) Les contacts de la douille doivent s'autorégler en ce qui concerne la réalité
du contact.

(2) Les ressorts utilisés pour la fixation doivent être d'un matériau qui
garantisse que les forces de rétention ne changeront pas de manière
sensible durant la vie de la douille en tenant compte de la température
relativement élevée et de la contrainte continue imposée. Le matériau
plastique ne doit pas être utilisé tant que les prescriptions et les essais de
vieillissement appropriés n'auront pas été établis.

(3) Zones de siège des bossages supports du culot. La surface de ces zones
est considérée comme le plan de référence de la douille. Aucune saillie en
dehors de ces zones de siège et dans l'aire définie par les dimensions A et
B ne doit être supérieure à 0,3 mm au-dessus du plan de référence.

(4) A des fins de conception seulement, n'est pas à vérifier.
(5) Plan de référence.

Dimension Min. Max.
A 31,1 --
B 20,0 --
C -- 14,0
D 12
E 3,18 3,58
F 12,7 --
F1 (4) -- 7,5
G1 4,6 --
H 7,5 8,0
K Approx. 25
L Approx. 15
O (3) 5,0 --
R1 (4) 1 2
T -- 8,5
α (4) 30° 35°
β (4) 45° 55°

G1 F1
F

C
(5)

a

T

E H B

D

K

A

O

L

(1)

(3)

(2)

a

α

β

R1
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60061-2 Amend. 26 © CEI/IEC:2002

7005-63-3 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

G12 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

GAUGING
For lampholders G12 the acceptance of and contact-making with caps G12 shall be checked by means of gauges in the following
order:

- The lampholder shall accept gauges A (see sheet 7006-80A) and B (see sheet 7006-80B) with an insertion force not exceeding
70 N.

- The force required to withdraw gauge A (see sheet 7006-80A) shall not exceed 60 N.
- The lampholder shall retain gauge C (see sheet 7006-80C) with a force of at least 10 N.
- The force required to withdraw gauge D (see sheet 7006-80D) shall not exceed 15 N.
- The lampholder shall retain gauge E (see sheet 7006-80E) with a force of at least 1 N.

VÉRIFICATION
Pour les douilles G12 l'acceptation et la réalisation du contact avec les culots G12 doivent être vérifiées au moyen de calibres,
dans l'ordre suivant:

- La douille doit accepter les calibres A (voir feuille 7006-80A) et B (voir feuille 7006-80B) avec ne force d'insertion n'excédant
pas 70 N.

- La force requise pour retirer le calibre A (voir feuille 7006-80A) ne doit pas excéder 60 N
- La douille doit retenir le calibre C (voir feuille 7006-80C) avec une force d'au moins 10 N.
- La force requise pour retirer le calibre D (voir feuille 7006-80D) ne doit pas excéder 15 N.
- La douille doit retenir le calibre E (voir feuille 7006-80E) avec une force d'au moins 1 N.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-64-4 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

PG12-. & PGX12-. Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of caps PG12 and PGX12, see sheet 7004-64.
Pour les détails des culots PG12 et PGX12, voir feuille 7004-64.

Only the PG12-1 holder is shown.
For PGX12 holders, the arrangement of pin holes and seating areas is situated at an angle of 90°, compared with PG12 holders.
For holders with different designations see page 2/3.

PGX12-1 and PGX12-2 holders are intended for high-temperature applications (above 150 °C, under consideration).

Seule la douille PG12-1 est représentée.
Les douilles PGX12 ont leurs trous de broches et leurs zônes d'appui décalés de 90° par rapport aux mêmes éléments des
douilles PG12.
Pour les douilles de désignations différentes, voir page 2/3.

Les douilles PGX12-1 et PGX12-2 sont prévues pour des applications à températures élevées (les températures supérieures à
150 °C, à l'étude).
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-64-4 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

PG12-. & PGX12-. Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* If these lampholders are sed for lamps requiring a high-voltage starting pulse, the pulse shall be applied to this contact.

PG12-1 holder dimension  are shown on page 1/3.
PG12-2 holder dimensions are the same as for the PG12-1 holder except for the number of key slots and the related dimensions.
There are three similar key slots having dimensions A1, P1 and r.
PG12-3 holder dimensions are the same as for the PG12-2 holder except for the position of the lugs.
PGX12-1 holder dimensions are the same as for the PG12-1 holder except for the position of the contacts and the seating areas
for the supporting bosses of the cap, which have been turned in a clockwise direction over an angle of 90°.
PGX12-2 holder dimensions are the same as for the PGX12-1 holder except for the number of key slots and the related
dimensions. There are three similar key slots having dimensions A1, P1 and r.

*Si ces douilles sont utilisées avec des lampes nécessitant une impulsion de tension d'amorçage élevée, la surtension doit être
appliquée à ce contact.

Les dimensions de la douille PG12-1 sont représentées en page 1/3.
La douille PG12-2 a les mêmes dimensions que la douille PG12-1, sauf en ce qui concerne le nombre des fentes de détrompage
et les dimensions correspondantes. Il y a trois fentes de détrompage similaires ayant les dimensions A1, P1 et r.
Les dimensions de la douille PG12-3 sont les mêmes que pour la douille PG12-2, sauf pour la position des fentes de détrompage.
La douille PGX12-1 a les mêmes dimensions que la douille PG12-1, sauf en ce qui concerne la position des contacts et des
zones d'appui des bossages supports du culot qui ont subi une rotation de 90° dans le sens des aiguilles d'une montre.
La douille PGX12-2 a les mêmes dimensions que la douille PGX12-1, sauf en ce qui concerne le nombre des  fentes de
détrompage et les dimensions correspondantes. Il y a trois fentes de détrompage similaires ayant les dimensions A1, P1 et r.
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LAMPHOLDERS

DOUILLES

PG12-. & PGX12-. Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) The contacts of the holder shall be self-adjusting for the purpose of contact-making. Electrical contact shall be made on the
non-deformed part of the cap pins. See note (5) of cap sheet 7004-64.

(2) The springs used for retention shall be of a material which ensures that the retention forces are not substantially changed
throughout the life of the lampholder, taking into account the relatively high temperature and continuous stress involved.
Plastic material shall not be used until appropriate requirements and tests for ageing have b en established.

(3) Seating area for the supporting bosses of the cap.

(1) Les contacts de la douille doivent s'auto-régler en ce qui concerne la réali é du contact. Le contact électrique doit être
réalisé sur la partie non déformée des broches du culot. Voir note (5) de la feu lle du culot 7004-64.

(2) Les ressorts utilisés pour la fixation doivent être en matériau qui garantisse que les forces de rétention ne changeront pas
de manière sensible durant la vie de la douille en tenant compte de la température relativement élevée et de la contrainte
continue imposée. Le matériau plastique ne doit pas être utilisé tant qu  les prescriptions et les essais de vieillissement
appropriés n'auront pas été établis.

(3) Zones de siège des bossages supports du culot.

GAUGING
For lampholders PG12 and PGX12 the acceptance of and co tact-making with caps PG12-. and PGX12-. shall be checked by
gauges in the following order:

- The lampholder shall accept gauges A (see she t 7006-81A) and B (see sheet 7006-81B) with an insertion force not
exceeding 100 N.

- The force required to withdraw gauge A (s e sheet 7006-81A) shall not exceed 80 N.
- The lampholder shall accept gauge C (see s eet 7006-81C) in one way only.
- The lampholder shall retain gauge C (see heet 7006-81C) with a force of at least 15 N.
- The force required to withdraw gauge D (see sheet 7006-80D) shall not exceed 15 N.
- The lampholder shall retain gauge E (see sheet 7006-80E) with a force of at least 1 N.
- Contact-making shall be checked by use of gauges F (see sheet 7006-81F) and G (see sheet 7006-81G).

VERIFICATION
Pour les douilles PG12 et PGX12, l'acceptation et la réalisation du contact sur les culots PG12-. et PGX12-. doivent être
vérifiées au moyen de cal bres, dans l'ordre suivant:

- La douille doit accepter les calibres A (voir feuille 7006-81A) et B (voir feuille 7006-81B) avec une force d'insertion n'excédant
pas 100 N.

- La force requise pour retirer le calibre A (voir feuille 7006-81A) ne doit pas excéder 80 N.
- La douille doit accepter le calibre C (voir feuille 7006-81C) d'une seule manière.
- La douille doit retenir le calibre C (voir feuille 7006-81C) avec une force d'au moins 15 N.
- La force requise pour retirer le calibre D (voir feuille 7006-80D) ne doit pas excéder 15 N.
- La douille doit retenir le calibre E (voir feuille 7006-80E) avec une force d'au moins 1 N.
- La réalité du contact doit être vérifiée au moyen des calibres F (voir feuille 7006-81F) et G (voir feuille 7006-81G).

Dimension Min. Max.
A 30,8 32,0
A1 37,8 --
C 14,0 17,5
D 12,0
E 3,18 3,58
F 12,7 --
F2 -- 7,5
G1 4,6 --
H 7,5 --

Dimension Min. Max.
K Approx. 25
K1 Approx. 8,8
O (3) 5,0 --
P1 4,2 5,5
P2 8,1 --
r 0,5 --
α Approx. 45°
β Nom. 45°
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60061-2 Amend. 23 © CEI/IEC:2001

7005-73A-4 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

GX5.3 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of base GX5.3, see sheet 7004-73A.
Pour les détails du socle GX5.3, voir feuille 7004-73A.

Fig. 1 CONNECTOR
CONNECTEUR

Fig. 2 CONTACT ASSEMBLY WITH PARALLEL SLIDE-IN GROOVES
BLOC DE CONTACT AVEC RAINURES DE GUIDAGE PARALLELES
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LAMPHOLDERS

DOUILLES

GX5.3 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Entire base pin length provided for, in case base dimension J equals zero.
(2) Hole diameter and spacing, in combination with allowances, are checked by means of the gauge shown on sheet 7006-73D.
(3) For design purposes, dimension ½E provides minimum length grooves below the horizontal centre line.
(4) Lead-in angle or radius recommended.
(5) Dimension Bmax controls positioning of the contacts so that there is su ficie t contact length available to engage the shortest

base pins. Bmin is determined in relation to the clearance for live part test.
(6) Dimensions D, ½E and L of figure 2 are referenced to the horizontal entre line.

This centre line has only a secondary relationship to the mating position of the base pins, because the lamp and base are
primarily positioned relative to the rim-centring device of th ho ding system, as described in IEC 60357.

(7) In Europe this value is 7,67 mm (0,302 in).
(8) Dimensions K, L and M delineate the demarcation betwee t e space which may be occupied by parts of the lamp and the

space which may be occupied by parts of the lamph lder and/or luminaire.

(1) Prévue pour toute la longueur de la broche du culot dans le cas où la dimension J du culot est nulle.
(2) Les diamètres des trous et leur espaceme t en combinaison avec les tolérances correspondantes, sont vérifiés au moyen du

calibre représenté sur la feuille 7006-73D.
(3) Pour la construction, la dimension ½E co respond aux rainures de profondeur minimale au-dessous de l'axe horizontal.
(4) Il est recommandé de prévoir un angle ou un rayon de guidage.
(5) La dimension Bmax détermine la p sition des contacts, assurant une longueur de contact suffisante pour la broche la plus

courte du culot. La dimensio Bm n est déterminée par la distance dans l'air, à vérifier pour les parties actives.
(6) Les dimensions D, ½E et L de la figure 2 sont mesurées par rapport à l'axe horizontal.

Cet axe horizontal a s ulement une importance secondaire pour le positionnement des broches du culot, la lampe et son culot
étant situés en prem er lieu par rapport au dispositif de centrage du bord du réflecteur faisant partie du dispositif de fixation tel
que décrit dans la CEI 60357.

(7) En Europe, cette valeur est 7,67 mm (0,302 in).
(8) Les dimensions K, L et M définissent la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et celui

qui peut être occupé par des parties de la douille et/ou du luminaire.

LAMP RETENTION FORCES
- During removal of the dual pin gauge according to sheet 7006-73F, the force shall not exceed 15 N.
- The force required to remove the single pin gauge according to sheet 7006-73G shall not be less than 1 N.

FORCES DE RETENUE DE LA LAMPE
- Lors de l'extraction du calibre à deux broches selon la feuille 7006-73F, la force ne doit pas dépasser 15 N.
- La force nécessaire pour retirer le cal bre à une broche selon la feuille 7006-73G ne doit pas être inférieure à 1 N.

GAUGING: Lampholders GX5.3 shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-73D, 7006-73F and 7006-73G.
VERIFICATION: Les douilles GX5.3 doivent satisfaire aux essais avec les cal bres selon les feuilles 7006-73D, 7006-73F et 7006-
73G.

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Nearest equivalents in
inches

Equivalents arrondis en
pouces

Dimension Min. Max. Min. Max.
B (5) -- 2,03 -- 0,080
D (2)(6) 5,33 0,210
E (6) 1,60 0,063
E1 1,90 2,16 0,075 0,085
F (1)(7) 6,78 -- 0,267 --
K (8) 10,0 0,394
L (6)(8) 25,0 0,984
M (8) 19 0,748
Q 4,29 -- 0,169 --
R 13,13 13,89 0,517 0 547
W 1,32 -- 0,052 -
r2 0,43 0,81 0,017 0,032
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7005-73A-4 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

GX5.3 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

GENERAL DESIGN FEATURES
Holders of this kind fall into two main design categories: those that provide only an electrical connection function and those that
provide both electrical connection and mechanical support. Some of those in the latter category are used in double-ended holding
systems and must meet some additional requirements of that system.
The design shown in figure 2 is of that type. (See IEC 60357).

Dimensions of the contact assembly for use in a double-ended holding system are set in relation to other features of the system.
Primary positioning of a lamp is controlled at the rim of the lamp. The fit of the lamp pins into the grooves of the contact assembly
is of secondary importance only, due to the flexible nature of the mounting of the assembly. The fit of the pins of the lamp base in
the grooves of a contact assembly provide the necessary circumferential orientation of a lamp.
Consequently, the fit at the dimension R slot is of third order importance.

Certain G5.3 lampholders (see sheet 7005-73) do comply to the connector requirements shown in figure 1.

CARACTERISTIQUES GENERALES DE LA CONSTRUCTION
De par leur conception, ces douilles peuvent être de deux catégories: celles qui assurent seulement la connexion électrique et
celles qui assurent en même temps la connexion électrique et le support mécanique. C rtaines douilles de cette dernière
catégorie sont utilisées dans les dispositifs de fixation à deux extrémités et doiven sat sfaire à plusieurs prescriptions
supplémentaires particulières à ces dispositifs.
La construction représentée à la figure 2 est de cette catégorie (Voir la CEI 60357).

Les dimensions des blocs de contact destinés aux dispositifs de fixation à deux extrémités sont conçues en fonction des autres
caractéristiques de ces dispositifs. Le positionnement de la lampe est déte miné principalement par le bord de la lampe.
L'ajustement des broches du culot dans les rainures du bloc de contact est seulement d'importance secondaire, vu la flex bilité du
montage de ce bloc. L'ajustement des broches du culot dans les rainures du b oc de contact assure l'orientation correcte de la
lampe.
Par conséquent, l'ajustement dans le logement de dimension R présente une importance de troisième ordre.

Certaines douilles G5.3 (voir la feuille 7005-73) satisfont aux p scriptions relatives aux connecteurs de la figure 1.
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LAMPHOLDERS

DOUILLES

GY5.3 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of base GY5.3, see sheet 7004-73B.
Pour les détails du socle GY5.3, voir feuille 7004-73B.

Fig. 1 CONNECTOR
CONNECTEUR

Fig. 2 CONTACT ASSEMBLY WITH PARALLEL SLIDE-IN GROOVES
BLOC DE CONTACT AVEC RA NURES DE GUIDAGE PARALLELES
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Entire base pin length provided for, in case base dimension J equals zero.
(2) Lead-in angle or radius recommended.
(3) For design purposes, dimension ½E provides minimum length grooves below the horizontal centre line.
(4) Dimension Bmax controls positioning of the contacts so that there is suff cien contact length available to engage the shortest

base pins. Bmin is determined in relation to the clearance for live parts est.
(5) Dimensions D, ½E and L of figure 2 are referenced to the horizontal ent e line.

This centre line has only a secondary relationship to the mating p sition of the base pins, because the lamp and base are
primarily positioned relative to the rim-centring device of the hold ng ystem, as described in IEC 60357.

(6) Dimensions D, E1 and E2, in combination with allowances are checked by means of the gauge shown on sheet 7006-73E.
(7) In Europe this value is 7,67 mm (0,302 in).
(8) Dimensions K, L and M delineate the demarcation betw en t e space which may be occupied by parts of the lamp and the

space which may be occupied by parts of the lampholde and/or luminaire.

(1) Prévue pour toute la longueur de la broche du culot dans le cas où la dimension J du culot est nulle.
(2) Il est recommandé de prévoir un angle ou un rayon de guidage.
(3) Pour la construction, la dimension ½E correspond aux rainures de profondeur minimale au-dessous de l'axe horizontal.
(4) La dimension Bmax détermine la posit on des contacts, assurant une longueur de contact suffisante pour la broche la plus

courte du culot. La dimension Bmi est déterminée par la distance dans l'air, à vérifier pour les parties actives.
(5) Les dimensions D, ½E et L de la fig re 2 sont mesurées par rapport à l'axe horizontal.

Cet axe horizontal a seulement une importance secondaire pour le positionnement des broches du culot, la lampe et son
culot étant situés en premier lieu par rapport au dispositif de centrage du bord du réflecteur faisant partie du dispositif de
fixation tel que décrit dans a CEI 60357.

(6) Les dimensions D E1 et E2, en combinaison avec les tolérances correspondantes, sont vérifiées au moyen du calibre
représenté sur la feu lle 006-73E.

(7) En Europe, cette vale r est 7,67 mm (0,302 in).
(8) Les dimensions K, L et M définissent la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et celui

qui peut être occupé par des parties de la douille et/ou du luminaire.

LAMP RETENTION FORCES
- During removal of the dual pin gauge according to sheet 7006-73H, the force shall not exceed 15 N.
- The force required to remove the single pin gauge according to sheet 7006-73J shall not be less than 1 N.

FORCES DE RETENUE DE LA LAMPE
- Lors de l'extraction du calibre à deux broches selon la feuille 7006-73H, la force ne doit pas dépasser 15 N.
- La force nécessaire pour retirer le cal bre à une broche selon la feuille 7006-73J ne doit pas être inférieure à 1 N.

GAUGING: Lampholders GY5.3 shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-73E, 7006-73H and 7006-73J.
VERIFICATION: Les douilles GY5.3 doivent satisfaire aux essais avec les cal bres selon les feuilles 7006-73E, 7006-73H et 7006-
73J.

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Nearest equivalents in
inches

Equivalents arrondis en
pouces

Dimension Min. Max. Min. Max.
B (4) -- 2,03 -- 0,080
D (5)(6) 5,33 0,210
E (6) 2,29 0,090
E1 1,09 1,27 0,043 0,050
E2 2,34 3,05 0,092 0,120
F (7) 6,78 -- 0,267 --
K (8) 10,0 0,394
L (5)(8) 25,0 0,984
M (8) 19 0,748
Q1 4,29 -- 0,169 --
R 13,13 13,89 0,517 0,547
W 1,32 -- 0,052 -
r2 0,43 0,81 0,017 0,032
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

GENERAL DESIGN FEATURES
Holders of this kind fall into two main design categories, those that provide only an electrical connection function and those that
provide both electrical connection and mechanical support. Some of those in the latter category are used in double-ended holding
systems and must meet some additional requirements of that system.
The design shown in figure 2 is of that type. (See IEC 60357).

Dimensions of the contact assembly for use in a double-ended holding system are set in relation to other features of the system.
Primary positioning of a lamp is controlled at the rim of the lamp. The fit of the lamp pins into the grooves of the contact assembly
is of secondary importance only, due to the flexible nature of the mounting of the assembly. The fit of the pins of the lamp base in
the grooves of a contact assembly provide the necessary circumferential orientation of a lamp.
Consequently, the fit at the dimension R slot is of third order importance.

The size, shape and composition of the insulation cover and the grooves in the GY5.3 holders prevent insertion of lamps with
GX5.3 bases.

The fit of the pins of the lamp base in the grooves of a contact assembly provide the necessary circumferential orientation of a
lamp.

CARACTERISTIQUES GENERALES DE LA CONSTRUCTION
De par leur conception, ces douilles peuvent être de deux catégories: celles qui assurent seulement la connexion électrique et
celles qui assurent en même temps la connexion électrique et le support mécanique. Certaines douilles de cette dernière
catégorie sont utilisées dans les dispositifs de fixation à deux extrémités et doivent satisfaire à plusieurs prescriptions
supplémentaires particulières à ces dispositifs.
La construction représentée à la figure 2 est de cette catégorie (Voir la CEI 60357 .

Les dimensions des blocs de contact destinés aux dispositifs de fixation à deux extrémités sont conçues en fonction des autres
caractéristiques de ces dispositifs. Le positionnement de la lampe est déterminé principalement par le bord de la lampe.
L'ajustement des broches du culot dans les rainures du bloc de contact est seulement d'importance secondaire, vu la flex bilité du
montage de ce bloc. L'ajustement des broches du culot dans les ainures du bloc de contact assure l'orientation correcte de la
lampe.
Par conséquent, l'ajustement dans le logement de dimension R présente une importance de troisième ordre.

Les dimensions, la forme et la composition de l'envel ppe isolante et les rainures des douilles GY5.3 empêchent l'insertion de
lampes munies de socles GX5.3.

L'ajustement des broches du culot dans les rainures du bloc de contact assure l'orientation correcte de la lampe.
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LAMPHOLDERS

DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 1/7

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of caps G24, GX24 and GY24, see sheet 7004-78.
Pour les détails des culots G24, GX24 et GY24, voir feuille 7004-78.

PUSH/PULL TYPE
TYPE POUSSER/TIRER

NOTE Only the G24d-1 lampholder is shown. For lampholders with different designations, see page 2/7.
NOTE Seule la douille G24d-1 est représentée. Pour les douilles de désignations différentes, voir page 2/7.
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

DESIGN
TYPES

G24d-1 G24d-2 G24d-3 G14d-4
GX24d-1 GX24d-2 GX24d-3 GX24d-4
GY24d-1 GY24d-2 GY24d-3 GY24d-4
G24q-1 G24q-2 G24q-3 G24q-4
GX24q-1 GX24q-2 GX24q-3 GX24q-4
See note (9)
Voir note (9)
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Where it is wished to prevent insertion of a G24d-. or GX24d-. cap into a G24q- or GX24q-. holder with the same key,
the holder can be provided with a "stop" in the area defined by dimension M which only allows retention of a cap with
a reduced dimension M (16 mm max.).
In such cases, the requirements of notes 4, 12, 13 and 14 apply.

(1) These dimensions define the minimum free space to be provided or smooth acceptance of the cap.
(2) For design purposes only, not to be gauged.
(3) These values are measured at a distance of 0,75 mm from the reference plane.
(4) These values are measured at a distance of 21,0 mm fr m the reference plane.

For the q-versions G24q-. and GX24q-. with mea u es to prevent the retention of G24d-. or GX24d-. capped
lamps (see note above), these values are measured at 14 mm from the reference plane.

(5) Departures from the plane determined by the d mensions K1, K2, L1 and L2 are allowed only if adjacent to
dimensions M1 material is provided in these p anes, so that adequate guidance during insertion of the lamp is
assured.

(6) A chamfer between 0,2 mm and 0,4 mm is a s allowed.
(7) The contacts shall be floating. Electrical contact on the lamp pins shall be made in the direction perpendicular to

the plane(s) through the axial ce tre lin s of the entrance openings for the pins separated by dimension D2 with
an angular tolerance of ± 30° (see also note (2) on cap sheet 7004-78).

(8) The springs used for retentio shall be made of a material which ensures that the retention forces are not
substantially changed throug out the life of the lampholder taking into account the relatively high temperature and
continuous stress involved lastic material should not be used until appropriate requirements and tests for
ageing have been establis ed.

(9) In this design, the key s ots are located on the centre line.
(10) Inside dimensions A2 and A3, with the exception of dimensions X2, X3 or X5 of the key holes, both the minimum

and maximum limi s f dimension Y shall be observed. Outside dimensions A2 and A3, only the maximum limit of
dimension Y applie

(11) For the use with caps GX24d-. and GX24q-., a circular free space of 61 mm has to be taken into account. See
note (8) on sheet 7004-78.

(12) For holders G24q-. and GX24q-. with means to prevent the retention of G24d-. or GX24d-. capped lamps (see
note above), this value is reduced to 16,1 mm.

(13) For holders G24q-. and GX24q-. with means to prevent the retention of G24d-. or GX24d-. capped lamps (see
note above), the minimum value is increased to 16,05 mm and the maximum value to 16,2 mm.

(14) For holders G24q-. and GX24q-. with means to prevent the retention of G24d-. or GX24d-. capped lamps (see
note above), the minimum value is increased to 13,65 mm and the maximum value to 13,8 mm.

Lorsqu'il est souhaitable d'empêcher l'insertion d'un culot G24d-. ou GX24d-. dans une douille G24q-. ou GX24q-.
avec le même détrompeur, un "arrêt" peut être prévu dans la douille, dans la zone définie par la dimension M. La
douille ne permettra ainsi la retenue que des culots avec une dimension M réduite (max. 16 mm).
Dans ce cas, les exigences des notes 4, 12, 13 et 14 s'appliquent.

(1) Ces dimensions définissent l'espace libre minimal à prévoir pour un passage en douceur du culot.
(2) Pour la construction seulement; n'a pas à être verifiée.
(3) Ces valeurs sont mesurées à une distance de 0,75 mm du plan de référence.
(4) Ces valeurs sont mesurées à une distance de 21,0 mm du plan de référence.

Dimension Min. Max.
A 29,1 31,5
A1 31,6 32,1
A2 (10) 16,0
A3 (10) 11,2

B (1)(11) 35,6
D1 22,9 23,1
D2 7,9 8,1
E 3,0 --
F 6,9 --
F1 (2) -- 2,6
K1 (3) 16,4 16,55

K2 (4)(13) 15,85 16,0
L1 (3) 14,0 14,15

L2 (4)(14) 13,45 13,6
M 23,1 (12) --
M1 (5) -- 15,0

Dimension Min. Max.
P 21,5 --
R -- 8,7
R1 (1) 9,3
T 5,0 7,0
V 33,6 --
X1 9,3
X2 (10) 3,7 --
X3 (10) 7,2 7,8
X4 7,5
X5 (10) 2,2 2,5
Y (10) 5,0 5,5
r1 0,5 --
r3 -- 0,5
r4 (6) 0,2 0,5
r5 -- 0,2
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Pour les versions q, G24q-. et GX24q-. avec dispositifs destinés à empêcher la retenue de lampes munies de
culots G24d-. ou GX24d.- (voir note ci-dessus), ces valeurs doivent être mesurées à une distance de 14 mm du
plan de référence.

(5) Des déviations sur les plans définis par les dimensions K1, K2, L1 en L2 sont admises, à condition que dans la
zone définie par M1, ces plans soient définis matériellement de façon qu'un guidage adéquat de la lampe soit
assumé pendant son insertion.

(6) Un chanfrein compris entre 0,2 mm et 0,4 mm est aussi autorisé.
(7) Les contacts doivent être flottants. Le contact électrique sur les broches de la lampe doit être réalisé dans une

direction perpendiculaire aux plans passant par les axes des trous de passage des broches distants d'une valeur
D2, la tolérance angulaire étant de ± 30° (voir également la note (2) de la feuille 7004-78 du culot).

(8) Les ressorts de retenue doivent être constitués de matériaux permettant de garantir pendant toute la durée de vie
de la douille une bonne stabilité des forces de retenue, compte tenu de la température élevée et des tensions
mécaniques continues mises en jeu. Il convient que les matières plastiques ne soient pas utilisées tant que les
exigences et les essais de vieillissement appropriés n'ont pas été définis.

(9) Dans ce dessin, les fentes pour les détrompeurs sont disposées suivant l'axe de symétrie.
(10) A l'intérieur des dimensions A2 et A3, mise à part la dimension X2, X3 ou X5 des trous des détrompeurs, les

limites minimales et maximales de la dimension Y doivent être observées. A l'ext rieur des dimensions A2 et A3,
seule la limite maximale de Y est retenue.

(11) On doit tenir compte d'un espace libre circulaire de 61 mm pour l'utilisation des ulots GX24d-. et GX24q-.
Voir note (8) de la feuille 7004-78.

(12) Cette valeur est réduite à 16,1 mm pour les douilles G24q-. et GX24q . avec dispositifs destinés à empêcher la
retenue de lampes munies de culots G24d-. ou GX24d-. (voir note ci-dessus).

(13) La valeur minimale est augmentée à 16,05 mm et la valeur maximale à 16,2 mm pour les douilles G24q-. et
GX24q-. avec dispositifs destinés à empêcher la retenue de lampes m nies de culots G24d-. ou GX24d. (voir note
ci-dessus).

(14) La valeur minimale est augmentée à 13,65 mm et la valeu maximale à 13,8 mm pour les douilles G24q-. et
GX24q-. avec dispositifs destinés à empêcher la retenue de lampes munies de culots G24d-. ou GX24d. (voir note
ci-dessus).

GAUGING
For push/pull type of lampholders G24, GX24 and GY24 the acceptance of the relevant cap, maximum insertion and
withdrawal forces and the minimum retention force shall be checked by gauges in the following order:

- The lampholder shall accept gauges "A (se sheet 7006-78A) and "B" (see sheet 7006-78B) with an insertion force
not exceeding 50 N (under consideration).

- The force required to withdraw gauge A (see sheet 7006-78A) shall not exceed 40 N (under consideration).
- The lampholder shall retain gauge "C" (see sheet 7006-78C) with a force of at least 15 N (under consideration).
- The force required to withdraw ga ge "D" (see sheet 7006-69D) shall not exceed 6 N (under consideration).
- The lampholder shall retain gauge "E" (see sheet 7006-69E) with a force of at least 0,5 N (under consideration).
- The lampholder shall not accept those two gauges "F" (see sheet 7006-78F) that do not bear the same designation

(specifically the digit following the hyphen in the designation).
- The lampholder shall accept relevant gauge "G" (see sheet 7006-78G) with an insertion force not exceeding 10 N

(under considerati n

Rotary type of lampholders GX24 shall be checked by means of the gauges as indicated on page 7/7.

VERIFICATION
Pour les douilles G24, GX24 et GY24 de type pousser/tirer, l'acceptation du culot correspondant, les forces
maximales d'insertion et d'extraction et la force minimale de retenue doivent être vérifiées au moyen de calibres dans
l'ordre suivant:

- La douille doit accepter les calibres "A" (voir feuille 7006-78A) et "B" (voir feuille 7006-78B) sous l'action d'une
force d'insertion n'excédant pas 50 N (à l'étude).

- La force nécessaire à l'extraction du calibre "A" (voir feuille 7006-78A) ne doit pas excéder 40 N (à l'étude).
- La douille doit retenir le calibre "C" (voir feuille 7006-78C) avec une force de 15 N au moins (à l'étude).
- La force nécessaire à l'extraction du calibre "D" (voir feuille 7006-69D) ne doit pas excéder 6 N (à l'étude).
- La douille doit retenir le calibre "E" (voir feuille 7006-69E) avec une force de 0,5 N au moins (à l'étude).
- La douille ne doit pas accepter les deux calibres "F" (voir feuille 7006-78F) qui ne comportent pas la même

désignation (spécialement le chiffre suivant le trait d'union dans la désignation).
- La douille doit accepter le calibre correspondant "G" (voir feuille 7006-78G) sous l'action d'une force d'insertion

n'excédant pas 10 N (à l'étude).

Les douilles GX24 de type à rotation doivent être contrôlées au moyen des calibres indiqués en page 7/7.
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ROTARY TYPE (GX24q-1, -2 and -3 only)
TYPE A ROTATION (GX24q-1, -2 et -3 seulement)

NOTES
Only the GX24q-1 rotary lampholder is shown. For lampholders with different designations, see page 6/7.
Insertion: The lamp shall be pushed into the holder and then be rotated in a clockwise direction over an angle of
approximately 19° 30� until the lamp comes to a stop.
Withdrawal: The lamp shall be rotated in a counter-clockwise direction over an angle of approximately 19° 30� until
the lamp comes to a stop and then be pulled out.

NOTES
Seule la douille GX24q-1 de type à rotation est représentée. Pour les douilles de désignations différentes, voir page
6/7.
Insertion: La lampe doit être poussée dans la douille puis tourner dans le sens des aiguilles d'une montre d'un angle
de 19° 30� approximativement jusqu'à ce que la lampe arrive en butée.
Enlèvement: La lampe doit ètre tournée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre d'un angle
d'approximativement 19° 30� jusqu'à ce que la lampe arrive en butée, elle peut alors être retirée.
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For dimensions not shown in this table, the values given in the table on page 3/7 apply
* This dimension is soley for holder design and is not to be gauged.

(1) This dimension defines the minimum free space to be provided for smooth acceptance of the cap.
(2) The contacts shall be floating. Electrical contact on the lamp pins sha be made in the no-crimping zone of the

cap pins (see also note (2) on cap sheet 7004-78).
(3) This value is measured at a distance of 14 mm from the reference pla e.
(4) This dimension delineates the free space for the rotating movemen of the keys.

Pour les dimensions non indiquées dans le tableau, les valeurs du tableau de la page 3/7 s'appliquent.
* Cette dimension s'applique seulement à la douille et ne doit pas être vérifiée.

(1) Cette dimension définisse l'espace libre minimal à prévoir pour un passage en douceur du culot.
(2) Les contacts doivent être flottants. Le contact électriq e sur les broches de la lampe doit être réalisé dans la

zone sans indentations des broches du culot (voir également la note (2) de la feuille 7004-78 du culot).
(3) Cette valeur est mesurée à une distance de 14 mm du plan de référence.
(4) Cette dimension délimite l'espace libre po r le mouvement de rotation du détrompeur.

Dimension Min. Max.
B (1) 61
L2* (3) 13,65 13,8
M 16,1 --
O 21,0 --
P1 19,0 19,4
S -- 7,1
T1 2,35 3,5
r6 -- 9,0
r7 17,8 --
r8 -- 8,5
r9 0,4 0,7
β1 35 ° --
β2 Approx. 19 ° 30�

Dimension Min. Max.
X1 3,3 3,5
X2 -- 5,6
X3 13,0 --
r10 (4) 16,9 --
r11 (4) 18,0 --
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GAUGING
For the rotary type of lampholders GX24 the acceptance of the relevant cap, maximum insertion and withdrawal
torques and forces and the minimum retention force shall be checked by gauges in the following order:
- The lampholder shall accept gauges "A" (see sheet 7006-78A) and "B" (see sheet 7006-78B) with an insertion

torque not exceeding 1 Nm (under consideration).
- The torque required to withdraw gauge "A" (see sheet 7006-78A) shall not exceed 1 Nm (under consideration).
- The lampholder shall retain gauge "C" (see sheet 7006-78C) with a torque of at least 0,1 Nm and a pull force of

at least 15 N (under consideration).
- The force required to withdraw gauge "D" (see sheet 7006-69D) shall not exceed 6 N (under consideration).
- The lampholder shall retain gauge "E" (see sheet 7006-69E) with a force of at least 0,5 N (under consideration).
- The lampholder shall not accept those two gauges "F" (see sheet 7006-78F) that do not bear the same

designation (specifically the digit following the hyphen in the designation).
- The lampholder shall accept relevant gauge "G" (see sheet 7006-78G) with a rotational torque not exceeding

0,1 Nm (under consideration).

VERIFICATION
Pour les douilles GX24 de type à rotation l'acceptation du culot correspondant, les f rces et torsions maximales
d'insertion et d'extraction et la force minimale de retenue doivent être vérifiées au moyen de calibres dans l'ordre
suivant:
- La douille doit accepter les calibres "A" (voir feuille 7006-78A) et "B" (voi feuille 7006-78B) sous l'action d'une

torsion d'insertion n'excédant pas 1 Nm (à l'étude).
- La torsion nécessaire à l'extraction du calibre "A" (voir feuille 7006-78A) e doit pas excéder 1 Nm (à l'étude).
- La douille doit retenir le calibre "C" (voir feuille 7006-78C) avec une torsion de 0,1 Nm au moins et une force

d'extraction de 15 N au moins (à l'étude).
- La force nécessaire à l'extraction du calibre "D" (voir feuille 7006 69 ) ne doit pas excéder 6 N (à l'étude).
- La douille doit retenir le calibre "E" (voir feuille 7006-69E) ave une force de 0,5 N au moins (à l'étude).
- La douille ne doit pas accepter les deux calibres "F" (voir feuille 7006-78F) qui ne comportent pas la même

désignation (spécialement le chiffre suivant le trait d'union da s la désignation).
- La douille doit accepter le calibre correspondant "G" (voir feuille 7006-78G) sous l'action d'une torsion d'insertion

n'excédant pas 0,1 Nm (à l'étude).

The International Electrotechnical Commission (IE ) draws attention to the fact that it is claimed that compliance with
this International Standard may involve the use of a patent concerning the rotary type of lampholder given in this
standard sheet.
The IEC takes no position concerning the evidence, validity and scope of this patent right.
The holder of this patent has assured th IEC that he is willing to negotiate licences under reasonable and non-
discriminatory terms and conditions with applicants throughout the world. In this respect, the statement of the holder
of this patent right is registered with the IEC.
Information may be obtained from:

Matsushita Elec ric Works Ltd
1048 Oaza Ka oma
Kadoma-shi
Japan

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this International Standard may be the subject of
patent rights other than those identified above. The IEC shall not be held responsible for identifying any or all such
patent rights.

La Commission Electrotechnique Internationale (CEI) attire l'attention sur le fait qu'il est déclaré que la conformité
aux dispositions de la présente Norme internationale peut impliquer l'utilisation d'un brevet concernant la douille de
type à rotation traitée dans la présente feuille de norme.
La CEI ne prend pas position quant à la preuve, la validité et la portée de ces droits de propriété.
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l'assurance à la CEI qu'il consent à négocier des licences avec des
demandeurs du monde entier, en des termes et à des conditions raisonnables et non discriminatoires. A ce propos,
la déclaration du détenteur des droits de propriété est enregistrée à la CEI.
Des informations peuvent être obtenues auprès de:

Matsushita Electric Works Ltd
1048 Oaza Kadoma
Kadoma-shi
Japan

L'attention est par ailleurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent
faire l'objet de droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus. La CEI ne saurait être tenue pour
responsable de ne pas avoir dûment signalé tout ou partie de ces droits de propriété.
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of base WX2.5x16, see sheet 7004-104A.
Pour les détails du socle WX2.5x16, voir feuille 7004-104A.
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(1) The retention spring shown for type B holders is typical. Other retention means may be used.
(2) The retention spring(s) of type B holders shall be smooth to allow insertion and withdrawal of the base.
(3) Dimension C applies in the centre section of distance A.
(4) Moveable contacts shall be expendable to at least dimension G1, for free entrance of th  ba e.
(5) The shape of the retention springs shall be such that the base is pressed against the refer nce plane of the holder.
(6) Dimensions K1 and R1 are under consideration for deletion, dependent on the establishment of suitable gauges and retention

force limits.

(1) Le ressort de retenue des douilles du type B représenté est typique. D'au res moyens de retenue sont admis.
(2) Le ou les ressorts de retenue des douilles du type B doivent être su isamment souples pour permettre l'insertion et

l'extraction du socle.
(3) La dimension C s'applique à la section centrale de la distance A
(4) Les contacts mobiles doivent être extensibles au moins jusqu'à la dimension G1, afin de faciliter l'insertion du socle.
(5) La forme des ressorts de retenue doit être telle que le socle soit maintenu appuyé contre le plan de référence de la douille.
(6) La suppression des dimensions K1 et R1 est à l'é ude  elle dépend de la création de cal bres appropriés et de la

détermination des limites des forces de retenue.

GENERAL DESIGN FEATURES: Holders A and B differ in regard to the lamp retention features employed and the portion of the
lamp base where the retention forces are appl ed.
Holder A mates with the slots in the long side of the bases. The retention springs of the holder provide the necessary force to hold
the base in the proper position.
Holder B mates with the two protrudi g tabs at the ends (short side) of the base. A retention spring or similar device in the holder
holds the base in position.

CARACTERISTIQUES GENERALES DE CONCEPTION: Les douilles A et B se différencient par les caractéristiques de retenue
utilisées et par la zone où ces forces s'appliquent.
Les encoches situées sur le côté long du socle se logent dans la douille A. Les ressorts de retenue de la douille fournissent la
force nécessaire au maintien du socle dans la bonne position.
Les deux languettes saillantes situées aux extrémités du côté court du socle se logent dans la douille B. Un ressort de retenue de
la douille, ou un dispositif équivalent, assure le maintien du socle en position.

GAUGING: Lampholders WX2.5x16 shall fulfil the tests of the gauge shown on sheet 7006-104C.

VERIFICATION: Les douilles WX2.5x16 doivent satisfaire aux essais avec le calibre selon la feuille 7006-104C.

Dimension Min. Max.
A 19,7 21,0
B 8,25 8,60
C (3) -- 11,9
C1 -- 6,8
F1 11,0 --
G 2,81 3,01
G1 (4) 4,3 --
H 4,45
H1 6,45
H2 5,45

Dimension Min. Max.
J 16,3 16,6
K1 (6) -- --
M1 -- 8,0
N1 5,25
P 4,85 5,35
R 2,85 3,05

R1(5)(6) -- --
T 22,4
r 8,0
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LAMPHOLDERS

DOUILLES

WY2.5x16 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of bases WY2.5x16, see sheet 7004-104B.
Pour les détails des socles WY2.5x16, voir feuille 7004-104B.

Type A holder shown.
La douille représentée est du type A.

M1(2x)
r

C1

C

F1

J

(4)

(8)

A

T

P

H(2x)

G

N1

K1

(7)

B G1

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-2 Amend.25 © CEI/IEC:2002

7005-104B-1 EC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

WY2.5x16 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Type B holder shown.
La douille représentée est du type B.
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) The retention spring shown for type B holders is typical. Other retention means may be used.
(2) The retention spring(s) of type B holders shall be smooth to allow insertio and withdrawal of the base.
(3) Dimension C applies in the centre section of distance A.
(4) Moveable contacts shall be expendable to at least dimension G1, fo free ntrance of the base.
(5) The shape of the retention springs shall be such that the base is pressed against the reference plane of the holder.
(6) Dimensions K1 and R1 are under consideration for deletion, depend nt on the establishment of suitable gauges and retention

force limits.
(7) Retention device. Minimum one pair of springs is require . Shape to conform to base notch.
(8) Reference plane.

(1) Le ressort de retenue des douilles du type B représenté est typique. D'autres moyens de retenue sont admis.
(2) Le ou les ressorts de retenue des douilles du type B doivent être suffisamment souples pour permettre l'insertion et

l'extraction du socle.
(3) La dimension C s'applique à la section centrale de la distance A.
(4) Les contacts mobiles doivent être extensib es au moins jusqu'à la dimension G1, afin de faciliter l'insertion du socle.
(5) La forme des ressorts de retenue doit être telle que le socle soit maintenu appuyé contre le plan de référence de la douille.
(6) La suppression des dimension K1 et R1 est à l'étude; elle dépend de la création de calibres appropriés et de la

détermination des limites des forces de retenue.
(7) Dispositif de retenue. Au moi s une paire de ressorts est prescrite. Forme adaptée à la fente du socle.
(8) Plan de référence.

GENERAL DESIGN FEATURES: Holders A and B differ in regard to the lamp retention features employed and the portion of the
lamp base where the retention forces are applied.
Holder A mates with the slots in the long side of the bases. The retention springs of the holder provide the necessary force to hold
the base in the proper position.
Holder B mates with the two protruding tabs at the ends (short side) of the base. A retention spring or similar device in the holder
holds the base in position.

CARACTERISTIQUES GENERALES DE CONCEPTION: Les douilles A et B se différencient par les caractéristiques de retenue
utilisées et par la zone où ces forces s'appliquent.
Les encoches situées sur le côté long du socle se logent dans la douille A. Les ressorts de retenue de la douille fournissent la
force nécessaire au maintien du socle dans la bonne position.
Les deux languettes saillantes situées aux extrémités du côté court du socle se logent dans la douille B. Un ressort de retenue de
la douille, ou un dispositif équivalent, assure le maintien du socle en position.

GAUGING: Lampholders WY2.5x16 shall fulfil the tests of the gauge shown on sheet 7006-104E.
VERIFICATION: Les douilles WY2.5x16 doivent satisfaire aux essais avec le cal bre selon la feuille 7006-104E.

Dimension Min. Max.
A 19,7 21,0
B 8,25 8,60
C (3) -- 11,9
C1 -- 6,8
F1 11,0 --
G 2,81 3,01
G1 (4) 4,3 --
H 6,45
J 16,3 16,6
K1 (6) -- --
M1 -- 8,0
N1 5,25
P 4,85 5,35
R 2,85 3,05

R1(5)(6) -- --
T 22,4 --
r 8,0 --
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WZ2.5x16 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of bases WZ2.5x16, see sheet 7004-104C.
Pour les détails des socles WZ2.5x16, voir feuille 7004-104C.

Type A holder shown.
La douille représentée est du type A.
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Type B holder shown.
La douille représentée est du type B.
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) The retention spring shown for type B holders is typical. Other retention means may be used.
(2) The retention spring(s) of type B holders shall be smooth to allow insertion a d withdrawal of the base.
(3) Dimension C applies in the centre section of distance A.
(4) Moveable contacts shall be expendable to at least dimension G1, for fre en rance of the base.
(5) The shape of the retention springs shall be such that the base is pres ed against the reference plane of the holder.
(6) Dimensions K1 and R1 are under consideration for deletion, depend nt on the establishment of suitable gauges and retention

force limits.
(7) Retention device. Minimum one pair of springs is required Shape to conform to base notch.
(8) Reference plane.

(1) Le ressort de retenue des douilles du type B repré enté est typique. D'autres moyens de retenue sont admis.
(2) Le ou les ressorts de retenue des douilles du t pe B doivent être suffisamment souples pour permettre l'insertion et

l'extraction du socle.
(3) La dimension C s'applique à la section centrale de la distance A.
(4) Les contacts mobiles doivent être ext nsibles au moins jusqu'à la dimension G1, afin de faciliter l'insertion du socle.
(5) La forme des ressorts de retenue doit ê re telle que le socle soit maintenu appuyé contre le plan de référence de la douille.
(6) La suppression des dimensions K1 et R1 est à l'étude; elle dépend de la création de calibres appropriés et de la

détermination des limites des force de retenue.
(7) Dispositif de retenue. Au mo ns e paire de ressorts est prescrite. Forme adaptée à la fente du socle.
(8) Plan de référence.

GENERAL DESIGN FEATURES: Holders A and B differ in regard to the lamp retention features employed and the portion of the
lamp base where the retention forces are applied.
Holder A mates with the slots in the long side of the bases. The retention springs of the holder provide the necessary force to hold
the base in the proper position.
Holder B mates with the two protruding tabs at the ends (short side) of the base. A retention spring or similar device in the holder
holds the base in position.

CARACTERISTIQUES GENERALES DE CONCEPTION: Les douilles A et B se différencient par les caractéristiques de retenue
utilisées et par la zone où ces forces s'appliquent.
Les encoches situées sur le côté long du socle se logent dans la douille A. Les ressorts de retenue de la douille fournissent la
force nécessaire au maintien du socle dans la bonne position.
Les deux languettes saillantes situées aux extrémités du côté court du socle se logent dans la douille B. Un ressort de retenue de
la douille, ou un dispositif équivalent, assure le maintien du socle en position.

GAUGING: Lampholders WZ2.5x16 shall fulfil the tests of the gauge shown on sheet 7006-104G.
VERIFICATION: Les douilles WZ2.5x16 doivent satisfaire aux essais avec le calibre selon la feuille 7006-104G.

Dimension Min. Max.
A 19,7 21,0
B 8,25 8,60
C (3) -- 11,9
C1 -- 6,8
F1 11,0 --
G 2,81 3,01
G1 (4) 4,3 --
H 6,45
J 16,3 16,6
K1 (6) -- --
M1 -- 8,0
N1 5,25
P 2,18 2,38
R 2,85 3,05

R1(5)(6) -- --
T 22,4 --
r 8,0 --
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W3x16d & WX3x16d Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of bases W3x16d and WX3x16d, see sheet 7004-105.
Pour les détails des socles W3x16d & WX3x16d, voir feuille 7004-105.

(1) Dimension AM denotes the width of the slot, w ich is applicable over height E.
(2) Applies to holders having rigid sides to centre the lamp base in the holder. In holder designs where this centring

is achieved by a spring force acting along he small sides of the lamp base, lower values for D are acceptable. In
that case the requirement is that a base of maximum width shall be able to enter. This shall be checked by means
of gauge "A" shown on sheet 7006 105B. Furthermore, a base of minimum width shall be centred.

(3) These values denote the area of electrical contact-making.
(4) Centring of the lamp is achieved by a spring, acting along the small sides of the lampholder. It is recommended

that holder designs of this typ be used.
(5) During insertion the retain ng lugs shall slip over the highest points of the retention bosses of the base.
(6) Not applicable to lampholders W3x16d.
(7) Not applicable to lampho ders WX3x16d.

Dimension Min. Max.
C 3,5 --
D (2)(4) 16,3 16,7
E (1) -- 9,5
G 2,7 --
H 4,6 --
J1 (7) 2,2 --
J1 (6) 3,8 --
J2 -- 4,3
J3 (7) -- 3,8
J3 (6) -- 4,8
K 3,3 3,5
M 2,4 3,1
Q Nom. 11
Y 4,4 6,0
AA 7,2 --
AM (1) 5,5 --
AP (3) -- 3,0
α Nom. 50º

(1) La dimension AM, qui s'applique à toute la hauteur E, indique
la largeur de la rainure.

(2) S'applique à des douilles ayant des parois rigides pour centrer
les socles des lampes dans la douille. Des valeurs plus faibles
de D sont admis pour les douilles dont la conception prévoit le
centrage par la force de ressorts agissant le long des petits
cotés du socle de la lampe. Dans ce dernier cas, il est exigé
qu'un socle ayant la largeur maximale puisse entrer. Ceci sera
vérifié à l'aide du calibre "A" indiqué sur la feuille 7006-105B.
Enfin, un socle ayant la largeur minimale devra aussi être
correctement centrée.

(3) Ces valeurs indiquent la zone où se fait le contact électrique.
(4) Le centrage de la lampe se fait par un ressort, agissant le long

des petits cotés de la douille. Il est conseillé l'utilisation des
constructions de douilles de ce type.

(5) Pendant l'insertion, les tenons de rétention doivent glisser sur
les points les plus hauts des bossages de rétention du socle.

(6) Ne concerne pas la douille W3x16d
(7) Ne concerne pas la douille WX3x16d
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

The minimum and maximum insertion forces and the minimum and maximum retention forces shall be checked by
means of the gauges shown on sheet 7006-105B.
The force required to effect insertion and engagement of gauge "A" shall not exceed 60 N.
The force required to effect complete withdrawal of gauge "A" shall not exceed 60 N.
The force required to effect insertion and engagement of gauge "B" shall not be less than 10 N.
The force required to effect withdrawal of gauge "B" shall not be less than 10 N.

Les forces minimales et maximales d'insertion et les forces minimales et maximales de rétention doivent être
vérifiées au moyen des calibres décrits dans la feuille 7006-105B.
La force nécessaire pour effectuer l'insertion et l'encliquetage du calibre "A" ne doit pas excéder 60 N.
La force nécessaire pour extraire complètement le calibre "A" ne doit pas excéder 60 N.
La force nécessaire pour effectuer l'insertion et l'encliquetage du calibre "B" ne doit pas être inférieure à 10 N.
La force nécessaire pour retirer le calibre "B" ne doit pas être inférieure à 10 N.
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LAMPHOLDERS

DOUILLES

W3x16q & WX3x16q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of bases W3x16q and WX3x16q, see sheet 7004-106.
Pour les détails des socles W3x16q & WX3x16q, voir feuille 7004-106.
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Dimension AM denotes the width of the slot, which is applicable over height E.
(2) Applies to holders having rigid sides to centre the lamp base in the older. In holder designs where this centring

is achieved by a spring force acting along the small sides of the lamp base, lower values for D are acceptable. In
that case the requirement is that a base of maximum width shall be a le to enter. This shall be checked by means
of gauge "A" shown on sheet 7006-106A. Furthermore, a base f minimum width shall be centred.

(3) These values denote the area of electrical contact-making
(4) Centring of the lamp is achieved by a spring, acting al ng the small sides of the lampholder. It is recommended

that holder designs of this type be used.
(5) During insertion the retaining lugs shall slip over th highest points of the retention bosses of the base.
(6) Not applicable to lampholders W3x16q.
(7) Not applicable to lampholders WX3x16q.

(1) La dimension AM, qui s'applique à toute la hauteur E, indique la largeur de la rainure.
(2) S'applique à des douilles ayant des pa ois rigides pour centrer les socles des lampes dans la douille. Des valeurs

plus faibles de D sont admis pour les douilles dont la conception prévoit le centrage par la force de ressorts
agissant le long des petits cotés du socle de la lampe. Dans ce dernier cas, il est exigé qu'un socle ayant la
largeur maximale puisse entrer. Ceci sera vérifié à l'aide du calibre "A" indiqué sur la feuille 7006-106A. Enfin, un
socle ayant la largeur minima e devra aussi être correctement centrée.

(3) Ces valeurs indiquent la zone ù se fait le contact électrique.
(4) Le centrage de la lampe e fait par un ressort, agissant le long des petits cotés de la douille. Il est conseillé

l'utilisation des construc ons de douilles de ce type.
(5) Pendant l'insertion les tenons de rétention doivent glisser sur les points les plus hauts des bossages de rétention

du socle.
(6) Ne concerne pas les douilles W3x16q.
(7) Ne concerne pas les douilles WX3x16q.

The minimum and maximum insertion forces and the minimum and maximum retention forces shall be checked by
means of the gauges shown on sheet 7006-106A.
The force required to effect insertion and engagement of gauge "A" shall not exceed 60 N.
The force required to effect complete withdrawal of gauge "A" shall not exceed 60 N.
The force required to effect insertion and engagement of gauge "B" shall not be less than 10 N.
The force required to effect withdrawal of gauge "B" shall not be less than 10 N.

Les forces minimales et maximales d'insertion et les forces minimales et maximales de rétention doivent être
vérifiées au moyen des calibres décrits dans la feuille 7006-106A.
La force nécessaire pour effectuer l'insertion et l'encliquetage du calibre "A" ne doit pas excéder 60 N.
La force nécessaire pour extraire complètement le calibre "A" ne doit pas excéder 60 N.
La force nécessaire pour effectuer l'insertion et l'encliquetage du calibre "B" ne doit pas être inférieure à 10 N.
La force nécessaire pour retirer le calibre "B" ne doit pas être inférieure à 10 N.

Dimension Min. Max.
C 3,5 --
D (2)(4) 16,3 16,7
E (1) -- 5,5
G 6,7 --
H 8,6 --
J1 -- 1,8
J2 -- 4,3
J3 (6) 6,3 6,9
K 3,3 3,5
M 2,4 3,1
Q1 Nom. 11
Q2 Nom. 6
Y (6) 4,4 4,8
Y (7) 4,4 6,0
AA (6) 3,2 --
AM (1) 5,5 --
AP (3) 1,0 5,0
α Nom. 50º
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CONNECTORS AND MOUNTING HOLES

CONNECTEURS ET ORIFICES DE MONTAGE

PG13 & PGJ13 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of caps PG13 and PGJ13, see sheet 7004-107.
Pour les détails des culots PG13 et PGJ13, voir feuille 7004-107.
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CONNECTEURS ET ORIFICES DE MONTAGE

PG13 & PGJ13 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Compress ble, moisture-tight gasket required. When fully compressed, the
gasket shall fit into the space delineated by cap dimensions M, N, P, R
and Q.

(1) Il est exigé un joint compressible et résistant à l’humidité. Lorsqu’il est
complètement compressé, le joint doit entrer dans l’espace délimité par
les dimensions du culot M, N, P, R et Q.

GAUGING: Connectors PG13 and PGJ13 shall fulfil the test of the gauge shown on sheet 7006-107A.

VERIFICATION: Les connecteurs PG13 et PGJ13 doivent satisfaire à l'essai avec le cal bre selon la feuille 7006-107A.

Dimension Min. Max.
D 6,1
M (1) 12,7 13,3
N 22,2 22,8
P 7,85 8,11
Q 17,35 17,61
R Approx. 3,75
S1 15,50 15,80
T 5,7 --
U 2,0 2,3

 W(PGJ13) 24,7 25,3
X2 3,2 3,8
X3 Approx. 9,5

 X4(PG13) 7,5 8,1

Dimension Min. Max.
B1 9,2 9,5
B2 5,5
B3 5,37 5,67
B4 0,5
r7 6,75 7,05
r8 10,28 --
α 89°30’ 90°30’
β 10°

MOUNTING HOLE
ORIFICE DE MONTAGE
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LAMPHOLDER

DOUILLE

GU5.3 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of base GU5.3, see sheet 7004-109.
Pour les détails du socle GU5.3, voir feuille 7004-109B.

α

β
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Contacts should be floating.
(2) The springs used for retention shall be of a material which ensures that the retention f rces are not substantially changed

throughout the life of the lampholder, taking into account the relatively high temperatures and continuous stress involved.
Plastic material shall not be used until appropriate requirements and tests for ageing have been established.

(3) Outside radius.
(4) Insertion and withdrawal forces are under consideration.
(5) Dimensions V, X and Y delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp and the

space which may be occupied by rigid parts of the lampholder and/or luminai e.
The manufacturer's mounting instructions shall include information on th required free space for the travel of the retention
springs, if during insertion of the lamp these springs interfere with the fre space requirement.

(6) For future designs. In existing lampholders a max. value of 17,0 mm is p rmitted.
(7) Hole diameter and spacing in combination with allowances are checked by means of the gauge shown on sheet 7006-109C.
(8) Dimension F1 controls positioning of the contacts so that th re is sufficient contact length available to engage the shortest

base pins.
(9) Retaining spring spacing and tension is checked by mea s o the gauge shown on sheet 7006-109C.
(10) Measured with a nominal distance of 10,5 mm between the spring tips, defined by dimension r.

(1) Les contacts doivent avoir du jeu.
(2) Les ressorts utilisés pour la fixation doivent être en matériau qui garantisse que les forces de rétention ne changeront pas de

manière sensible durant la vie de la doui le en tenant compte de la température relativement élevée et de la contrainte
continue imposée.
Le matériau plastique ne doit pas être ut isé tant que les prescriptions et les essais de vieillissement appropriés n'auront pas
été établis.

(3) Rayon extérieur.
(4) Les forces d'insertion et de retrait sont à l'étude.
(5) Les dimensions V, X et Y dé nissent la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et celui

qui peut être occupé par le parties rigides de la douille et/ou du luminaire.
Les instructions de montage du fabricant de luminaires doivent comporter une information sur l'espace libre nécessaire pour
la trajectoire des res orts de retenue, si, pendant l'insertion de la lampe, ces ressorts interfèrent avec l'exigence d'espace
libre.

(6) Pour les conceptions futures. Dans les douilles existantes, une valeur maximale de 17,0 mm est autorisée.
(7) Le diamètre des trous et leur espacement en combinaison avec les valeurs autorisées sont vérifiés au moyen du calibre

indiqué sur la feuille 7006-109C.
(8) La dimension F1 vérifie la position des contacts de façon à ce qu'il y ait une longueur de contact suffisante lors de l'insertion

des broches les plus courtes d'un socle.
(9) L'espacement et la tension des ressorts de retenue sont vérifiées au moyen du calibre indiqué sur la feuille 7006-109C.
(10) Mesuré avec une distance nominale de 10,5 mm entre les extrémités des ressorts définis par la dimension r.

GAUGING: Lampholders GU5.3 shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-109A, 7006-109B, 7006-109C and
7006-73G.

VERIFICATION: Les douilles GU5.3 doivent satisfaire aux essais avec les cal bres selon les feuilles 7006-109A, 7006-109B,
7006-109C et 7006-73G.

Dimension Min. Max.
D (7) 5,33
F 7,67 --
F1 (8) -- 2,03
M (6) 10,0 13,0
T (10) 9,25 9,75
T1 -- 14,0
V (5) 14,0
X (5) 25,0
Y (5) 19,0
r (3) -- 1,0
α 25° 35°
β 35° 45°
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-110-1
IEC 60061-2
CEI 60061-2

HOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PGJ19 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of caps PGJ19, see sheet 7004-110.
Pour les détails des culots PGJ19, voir feuille 7004-110.

Only the PGJ19-1 holder is shown. For missing dimensions and different designations, see following pages.
Seule la douille PGJ19-1 est représentée. Pour les dimensions manquantes et les désignations différentes, voir pages suivantes.
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60061-2 Amend.20 © CEI/IEC:1999

7005-110-1
IEC 60061-2
CEI 60061-2

HOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PGJ19 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Dimension Min. Max.
A (1) 9,5
C 31,9 32,1
E 2,2 --
F 2,5 3,0
H 0,25 0,35
J 2,8 2,9
J1 2,5 --
K 1,0 1,2
L (3)
R (2) 10,0 10,1
Z 19,5 20,0
a Approx. 3
r8 12,4 12,5
r9 0,8 1,0

(1) The supporting areas for the cap are formed by two tangents to a circle having a diamet r of 19 mm. During insertion the lamp
is pushed into this V-shaped support by means of a spring in the lamp(cap) with a minimum force of 10 N (under
consideration). Only after the lamp-cap has been pushed into the V-shaped support, a further axial force of 5 N minimum
(under consideration) shall be applied, pressing the lamp-seal against the holder surface.

(2) The centre point for radius R is formed by the crossing of two lines at distance A from the V-support (the theoretical lamp
axis).

(3) Dimension L is 4,1 ± 0,1 mm for lampholders PGJ19-1, -2 and -4*.
Dimension L is 5,15 ± 0,1 mm for lampholders PGJ19-3*.
Dimension L is 6,2 ± 0,1 mm for lampholders PGJ19-5.

(4) The transition from the V-support to the reference plane shall have a radius between 0,2 mm and 1 mm or an equivalent
chamfer.

(5) The reference plane is formed by three flat areas (hac ur d in the drawing) having dimensions of approximately 3 mm x
3 mm. Outside these areas and within a circle with  diameter of 25 mm no parts shall protrude from the reference plane. An
exception is made for the stop.

(6) The reflector entrance shall be so designed that the lamp can be inserted in the intended position only.

(1) Les zones supportant le culot sont formées par deux tangentes à un cercle ayant un diamètre de 19 mm. Pendant
l'introduction la lampe est poussé  dans ce support en V au moyen du ressort du culot de la lampe avec une force minimale
de 10 N (à l'étude). Uniquemen  lo sque le culot a été poussé dans le support V, une autre force axiale de 5 N minimale (à
l'étude) doit être appliquée en pressant le joint contre la surface de la douille.

(2) Le centre du rayon R est f rmé par l'intersection de deux lignes à la distance A du support en V (l'axe théorique de la lampe).
(3) La dimension L est de 4,1 ± 0,1 mm pour les douilles PGJ19-1, -2 et -4*.

La dimension L est de 5,15 ± 0,1 mm pour les douilles PGJ19-3*.
La dimension L est de 6,2 ± 0,1 mm pour les douilles PGJ19-5.

(4) Le passage du suppo t en V au plan de référence devra avoir un rayon compris entre 0,2 et 1 mm ou un chanfrein équivalent.
(5) Le plan de référence est constitué par les trois zones plates (hachurées sur le dessin) ayant approximativement une

dimension de 3 mm x 3 mm. A l'extérieur de ces zones et à l'intérieur d'un cercle de diamètre 25 mm aucune partie ne doit
dépasser le plan de référence. Une exception est tolérée pour la butée.

(6) La découpe dans le réflecteur doit être conçue de telle façon que le passage de la lampe ne puisse qu'uniquement être
réalisé dans la position désirée.

* Under consideration.
* A l'étude.
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7005-110-1
IEC 60061-2
CEI 60061-2

HOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PGJ19 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* Under consideration.
* A l'étude.

For missing connector dimensions see PGJ13 connectors shown on sheet
7005-107.

Pour les dimensions de connecteur manquantes, voir les connecteurs PGJ13
représentés sur la feuille 7005-107.

Dimension Min. Max.
B 8,1 8,3
B1 3,7 3,9
B2 5,7 5,9
B3 8,2 8,4
B4 10,2 10,4
B5 6,1 6,2
B6 4,1 4,2
T 5,7 6,0
T1 3,8 4,1
T2 2,0 2,3
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60061-2 amend.22 © CEI/IEC:2001

7005-111-3 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

P32 & PK32 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of caps P32 and PK32, see sheet 7004-111.
Pour les détails des culots P32 et PK32, voir feuille 7004-111.

δ

Only the P32-1 (PK32-1) holder is shown. For hold rs w th different designations, see below.
Seule la douille P32-1 (PK32-1) est représentée. Pour les douilles d'autres désignations, voir ci-dessous.
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60061-2 amend.22 © CEI/IEC:2001

7005-111-3 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS

DOUILLES

P32 & PK32 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Dimension Min. Max.
A1 (4) 25
A2 28,5 29,5
A3 32,1 --
H (3) 2 --
M (6) 16
R (7) ½T2
T1 (5) 3,8 3,9
T2 (7) 2 2,6
U 13,1 14,0
V 14,1 14,3
X (8) 1,5 --
a (9) 45
b (9) 35
c (9) 5,7
δ 29 ° 31 °
∅ (6) 89° 30' 90° 30'

The holder shall be so designed that the means of retention of the lamp can b applied only when the lamp is in the
correct position. The means of retention shall make contact with the ring of he cap.

(1) The lamp shall be inserted in the direction of the arrow (axial direction), bulb first.
The retention force in this direction, exerted when the lamp is in position, shall be not less than 15 N and not
greater than 30 N.
This force shall preferably be applied later than the force ment oned in note (2), to ensure that the ring of the
lampcap is pushed against the supporting area (V-block).

(2) The lamp shall be pushed in the direction of the arrow ( adial direction).
The force exerted when the lamp is in position shall b not less than 2 N and not greater than 10 N.

(3) These areas determine the reference plane.
(4) This dimension delineates the demarcation betwe n the space which may be occupied by parts of the lamp and

the space which may be occupied by parts of th holder/reflector.
(5) The hachured part may have a different shape for example a round or oval pin, as long as its width complies with

dimension T1. This part is intended to p event rotation of the lamp cap.
(6) The supporting area for the ring of th cap is formed by the tangents of the circle with radius M at angle ∅ . The

tangents (V-block supporting ar a) should be positioned such that the axis of a cylinder having a diameter of
32 mm placed in the V-block, coinc des with the theoretical optical axis of the headlamp.

(7) The shape of the key need not be as shown. It may, for example, be cylindrical.
(8) Dimension X is also applicab to the key.
(9) These free space dimensions are only applicable to PK32 holders.

La douille doit être conçue de telle sorte que les moyens de retenue de la lampe ne puissent être appliqués que
lorsque la lampe est da s la position correcte. Les moyens de retenue doivent faire contact avec la collerette du
culot.

(1) La lampe doit être insérée, l'ampoule en premier, dans la direction de la flèche (direction axiale).
La force de retenue exercée dans cette direction lorsque la lampe est positionnée ne doit pas être inférieure à 15
N ni supérieure à 30 N.
Afin d'assurer la pression de la collerette du culot de la lampe sur la zone d'appui (bloc en "V"), il convient que
cette force soit appliquée après celle mentionnée dans la note (2).

(2) La lampe doit être glissée dans la direction de la flèche (direction radiale).
La force exercée lorsque la lampe est positionnée ne doit pas être inférieure à 2 N ni supérieure à 10 N.

(3) Ces zones déterminent le plan de référence.
(4) Cette dimension définit la démarcation entre l'espace qui peut être occupé par des parties de la lampe et celui qui

peut être occupé par des parties de la douille/réflecteur.
(5) La partie hachurée peut avoir une forme différente, par exemple une broche ronde ou ovale, pourvu que sa

largeur soit conforme à la dimension T1. Cette partie est destinée à empêcher la rotation du culot de la lampe.
(6) La zone d'appui de la collerette du culot est formée par les tangentes au cercle de rayon M et forment l'angle ∅ . Il

convient que les tangentes (zone d'appui du bloc en "V") se positionnent de telle sorte que l'axe d'un cylindre de
diamètre 32 mm placé dans le bloc en "V" coïncide avec l'axe optique théorique de la lampe de projecteur-avant
automobile.

(7) Il n'est pas nécessaire de représenter le détrompeur comme indiqué. Il peut être, par exemple, de forme
cylindrique.

(8) La dimension X s'applique aussi au détrompeur.
(9) Ces dimensions d�espace libre disponible ne sont applicables qu�aux douilles PK32.
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60061-2 amend.21 © CEI/IEC:2000

7005-120-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

GZ10 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of base GZ10, see sheet 7004-120.
Pour les détails du socle GZ10, voir feuille 7004-120.

(1) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-120A.
(2) Dimensions G and H delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp

and the space whic  may be occupied by parts of the lampholder and/or luminaire.
(3) The distance from the top edge of the contacts to the reference plane shall not be greater than 2,9 mm.
(4) Side contacts only. No bottom contacts allowed.
(5) The maximum insertion and withdrawal torques are checked with the gauge shown on sheet 7006-120A.
(6) The reference plane shall be flat within 0,05 mm.

(1) A vérifier au moyen du calibre représenté sur la feuille 7006-120A.
(2) Les dimensions G et H définissent la délimitation entre l’espace qui peut être occupé par des parties de la lampe

et l’espace susceptible d’être occupé par des parties de la douille et/ou du luminaire.
(3) Le rebord supérieur des contacts doit se trouver à une distance inférieure ou égale à 2,9 mm du plan de référence.

(4) Uniquement contacts latéraux. Aucun contact de fond est permis.
(5) Les torsions maximales d’insertion et d’extraction sont vérifiées

avec le calibre représenté sur la feuille 7006-120A.
(6) Le plan de référence doit avoir une planéité d’au moins 0,05 mm.

GAUGING: Lampholders GZ10 shall fulfil the tests of the gauge
shown on sheet 7006-120A.
VERIFICATION: Les douilles GZ10 doivent satisfaire aux essais
avec le calibre selon la feuille 7006-120A.

Dimension Min. Max.
A 5,5 --
D (1) 10
E1 6,3 6,7
E2 13,3 13,7
F1 7 --
F2 2,3 2,7
G (2) 12
H (2) 22,6
α 75 ° 90 °
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60061-2 amend.22 © CEI/IEC:2001

7005-121-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

GU10 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of base GU10, see sheet 7004-121.
Pour les détails du socle GU10, voir feuille 7004-121.

(1) To be checked by mean of the gauge shown on sheet 7006-121A.
(2) Dimensions G, H and β delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp

and the space which may be occupied by parts of the lampholder and/or luminaire.
(3) The distance from he top edge of the contacts to the reference plane shall not be greater than 2,9 mm.
(4) Side contacts only. No bottom contacts allowed.
(5) The maximum insertion and withdrawal torques are checked with the gauge shown on sheet 7006-121A.
(6) The reference plane shall be flat within 0,05 mm.

(1) A vérifier au moyen du calibre représenté sur la feuille 7006-121A.
(2) Les dimensions G, H et β définissent la délimitation entre l�espace

qui peut être occupé par des parties de la lampe et l�espace
susceptible d�être occupé par des parties de la douille et/ou du
luminaire.

(3) Le rebord supérieur des contacts doit se trouver à une distance
inférieure ou égale à 2,9 mm du plan de référence.

(4) Uniquement contacts latéraux. Aucun contact de fond est permis.
(5) Les torsions maximales d�insertion et d�extraction sont vérifiées

avec le calibre représenté sur la feuille 7006-121A.
(6) Le plan de référence devra avoir une planéité d� au moins 0,05

mm.

GAUGING: Lampholders GU10 shall fulfil the test of the gauge shown
on sheet 7006-121A.
VERIFICATION: Les douilles GU10 doivent satisfaire à l'essai avec le
calibre selon la feuille 7006-121A.

Dimension Min. Max.
A 5,5 --
D (1) 10
E1 6,3 6,7
E2 13,3 13,7
F1 7 --
F2 2,3 2,7
G (2) 12
H (2) 22,6
K 28 --
M 16,5 17,5
α 75 ° 90 °
β 44 ° 46 °

α

β
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60061-2 amend.22 © CEI/IEC:2001

7005-122-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

G8.5 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of base G8.5, see sheet 7004-122.
Pour les détails du socle G8.5, voir feuille 7004-122.

(1) The reference plane is determined by the bottom of the contact cavities.
(2) For enclosed lampholders.
(3) The shape of the opening need not be circular To be checked by means of "Not Go" gauge 7006-122D.

- The lampholder shall accept both sides of gauges �A� (sheet 7006-122A) and �B� (sheet 7006-122B) with an
insertion force not exceeding 30 N ( nder consideration).
The force required to withdraw gauge "A shall be not less than 6 N (under consideration) and the force required to
withdraw gauge "B" shall be not l ss than 4 N (under consideration).

- The lampholder shall retain i gle pin gauge �C� (sheet 7006-122C) with a force of at least 2 N (under
consideration). This requiremen is applicable to each of the contacts.

(1) Le plan de référence est défini par le fond des cavités de contact.
(2) Pour les douilles protégées.
(3) La forme de l�ouve ture doit être circulaire. Ceci est contrôlé au moyen du calibre ��n�entre pas�� 7006-122D.

- La douille doit accepter les deux côtés des calibres ��A�� (feuille 7006-122A) et ��B�� (feuille 7006-122B) avec une
force d�introduction n�excédant pas 30 N (à l�étude).
La force nécessaire pour retirer le calibre "A" ne doit pas être inférieur à 6 N (à l�étude) et la force nécessaire pour
retirer le calibre "B" ne doit pas être inférieur à 4 N (à l�étude).

- La douille doit retenir le calibre de la broche seule ��C�� (feuille 7006-122C) avec une force d�au moins 2 N (à
l�étude). Cette spécification est applicable à chacun des contacts.

GAUGING: Lampholders G8.5 shall fulfil the tests of the gauges shown
on sheets 7006-122A, 7006-122B, 7006-122C and 7006-122D.

VERIFICATION: Les douilles G8.5 doivent satisfaire aux essais avec
les calibres selon les feuilles 7006-122A, 7006-122B, 7006-122C et
7006-122D.

Dimension Min. Max.
D 8,5
E 1,46 (3)
F -- 10
F1 1,8 (2) 3
G (2) 4,5 --
K (2) 9,9 10,6
L (2) 15,4 16,2
N (2) 22 23,3
R (2) 0,5 --
T (2) -- 5,5
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60061-2 Amend. 23 © CEI/IEC:2001

7005-123-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

GU10q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of cap GU10q, see sheet 7004-123.
Pour les détails du culot GU10q, voir feuille 7004-123.

LAMP - LAMPHOLDER POSITION VIEW
VUE DE LA POSITION DE LA DOUILLE
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60061-2 Amend. 23 © CEI/IEC:2001

7005-123-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

GU10q Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Dimension E applies to the top (or cover) plate.
(2) Dimensions E, G, H, R2, U and V are checked with the gauge shown o sh et 7006-123B.
(3) The diameter of the circle on which the centres of the four holes are oca d is approximately 10 mm.
(4) The springs used for retention shall be made of a material which ensures that the retention forces are not substantially

changed throughout the life of the lampholder, taking into ac ount the relatively high temperature and continuous stress
involved.

(1) La dimension E s�applique à la plaque supérieure.
(2) Les dimensions E, G, H, R2, U et V sont vérifiées à aid du calibre selon la feuille 7006-123B.
(3) Le diamètre du cercle sur lequel sont situés les c ntres des quatre trous est approximativement de 10 mm.
(4) Les ressorts utilisés pour la rétention doivent être réalisés dans un matériau permettant de s�assurer que les forces ne seront

pas substantiellement changées pendant la duré de vie de la douille tout en tenant compte de la température relativement
élevée et des contraintes continues qui sont mises en jeu.

MOUNTING POSITION
Lampholder position relative to the lamp is shown in the position view on page 1/2. The lamp position is not necessarily limited to
the horizontal. The positions of add ional lamp retention devices shall be determined in reference to the dimensions shown in the
applicable lamp data sheet in IEC 60901. The shape of the retention devices shall be such as to locate effectively on the lamp
tube diameter appropriate to the amp size.

POSITION DE MONTAGE
La position de la douille pa rapport à la lampe est montrée dans la vue en position sur la page 1/2. La position de la lampe n�est
pas nécessairement l mi ée à l�horizontale. Les positions des dispositifs de fixation additionnels doivent être déterminés par
référence aux dimensions indiquées dans la feuille de données de la CEI 60901 qui s�applique. La forme des dispositifs de
fixation doit être telle que ceux-ci s�adaptent sur le tube de lampe de diamètre approprié à la dimension de la lampe.

GAUGING: Lampholders GU10q shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-79A, 7006-79B, 7006-123B and 7006-
123C.
VERIFICATION: Les douilles GU10q doivent satisfaire aux essais avec les calibres selon les feuilles 7006-79A, 7006-79B, 7006-
123B et 7006-123C.

Dimension Min. Max.
B 25,00 --
N -- 18,50
C -- 12,30
E (1)(2) 2,92 --
F 7,67 --
G (2) 1,30 --
H (2) 3,55 --
L 49,00
M -- 2,59
R1 3,80 --
R2 (2) -- 0,38
S -- 16,30
T -- 15,50
U (2)(3) 6,35
V (2)(3) 7,92
d 7,40 7,70
f 8,50 9,20
e 5,30 6,00
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60061-2 Amend. 23 © CEI/IEC:2001

7005-124-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

GZ10q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of cap GZ10q, see sheet 7004-124.
Pour les détails du culot GZ10q, voir feuille 7004-124.

* These dimensions are solely for holder design and are not to be gauged.
* Ces dimensions s'appliquent seulement à la forme de la douille et n'ont pas à être vérifiées.

(1) Dimension E applies to the top (or cover) plate.
(2) Dimensions E, G, H, R3, U and V are checked with the gauge shown on

sheet 7006-79A.
(3) The diameter of the circle on which the centres of the four holes are

located is approximately 10 mm.
(4) Dimension T applies within dimension S.

(1) La dimension E s�applique à la plaque supérieure.
(2) Les dimensions E, G, H, R3, U et V sont vérifiées à l�aide du cal bre selon

la feuille 7006-79A.
(3) Le diamètre du cercle sur lequel sont situés les centres des quatre trous

est approximativement de 10 mm.
(4) La dimension T s'applique à l'interieur de la dimension S.

Dimension Min. Max.
E (1)(2) 2,92 --
F 7,67 --
G (2) 1,30 --
H (2) 3,55 --
K* 2,00 --
L* 10,25 12
M* -- 2,59
R3 (2) -- 0,38
S 15,90 --
T (4) -- 18,00
U (2)(3) 6,35
V (2)(3) 7,92
Z* 10,25 --
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7005-124-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

GZ10q Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

MOUNTING POSITION
Lampholder position relative to the lamp is shown in the position view on page 1/2. The lamp position is not necessarily limited to
the horizontal. The positions of additional lamp retention devices shall be determined in reference to the dimensions shown in the
applicable lamp data sheet in IEC 60901. The shape of the retention devices shall be such as to locate effectively on the lamp
tube diameter appropriate to the lamp size.

POSITION DE MONTAGE
La position de la douille par rapport à la lampe est montrée dans la vue en position sur la page 1/2. La position de la lampe n�est
pas nécessairement limitée à l�horizontale. Les positions des dispositifs de fixation additionnels doivent être déterminées par
référence aux dimensions indiquées dans la feuille de données de la CEI 60901 qui s�applique. La forme des dispositifs de
fixation doit être telle que ceux-ci s�adaptent sur le tube de lampe de diamètre approprié à la dimension de la lampe.

GAUGING: Lampholders GZ10q shall fulfil the tests of the gauge shown on sheet 7006-79A and 7006-124.
VERIFICATION: Les douilles GZ10q doivent satisfaire aux essais avec le calibre selon la feuille 7006-79A et 7006-124.
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7005-125-2 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

2GX13 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of cap 2GX13, see sheet 7004-125.
Pour les détails du culot 2GX13, voir feuille 7004-125.

(1) Electrical contact shall be made o  the non-deformed part of the cap pins. See note (4) of the cap sheet.
(2) The springs shall be of a mater al which ensures that the retention forces are not substantially changed throughout the life of

the lampholder, taking into acco nt the relatively high temperature and continuous stress involved. Plastic material shall not
be used until appropriate requirements and tests for ageing have been established.

(3) An additional lamp retention device is required. The positions of additional lamp retention devices shall be determined in
reference to the dimensions shown in the applicable lamp data sheet in IEC 60901. The shape of the retention devices shall
be such as to locate eff ctively on the lamp tube diameter appropriate to the lamp size.

(4) To be checked by means of the “Go” gauge shown on sheet 7006-125.
(5) Centre line of lamp cap pins.

(1) Les contacts électriques doivent être réalisés sur la partie non déformée des broches du culot. Voir la note (4) de la feuille de
norme du culot.

(2) Les ressorts doivent être réalisés dans un matériau qui assure que les forces de rétention ne seront pas substantiellement
modifiées au cours de la durée de vie de la douille, en tenant compte de la température relativement élevée et de la
contrainte continue qui sont mises en jeu. Les matériaux plastiques ne doivent pas être utilisés tant que des spécifications
appropriées et des essais de vieillissement n’auront pas été établis.

(3) Un dispositif additionnel de rétention de la lampe est nécessaire. Les
positions des dispositifs additionnels de rétention de la lampe doivent être
déterminées en faisant référence aux dimensions de la feuille de norme
de lampe applicable de la CEI 60901. La forme du dispositif de rétention
doit être telle qu’elle permette la position effective sur le tube de diamètre
approprié à la lampe.

(4) A contrôler au moyen du calibre «Entre» défini dans la feuille 7006-125.
(5) Axe des broches du culot de la lampe.

Dimension Min. Max.
A1 9,3 --
A2 -- 10,5 (u.c.)
B 13,2 --
C -- 18,9
C1 -- 22,4
D 13 (4)
F2 26,65 --
R 9,3 --
T -- 6,5
α -- 45°

I

C1T

D

B

I-I
(1)

C

R

F2

A1

A2

(2) (2)

(1)

(5) (5)
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CEI 60061-2

LAMPHOLDER

DOUILLE

2GX13 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

The lampholder shall accept the “Go” gauge (see sheet 7006-125) with an insertion force not exceeding 50 N.
The force required to withdraw the "Go" gauge (see sheet 7006-125) shall not exceed 40 N.
The lampholder shall retain the gauge for testing the minimum retention force (see sheet 7006-125D) with a force of at least 5 N.

La douille doit accepter le calibre «Entre» (voir feuille 7006-125) avec une force d’insertion n’excédant pas 50 N.
La force requise pour retirer le calibre «Entre» (voir feuille 7006-125) ne doit pas excéder 40 N.
La douille doit retenir le cal bre pour la vérification de la force minimale de rétention (voir feuille 7006-125D) avec une force d'au
moins 5 N.

GAUGING: Lampholders 2GX13 shall fulfil the tests of the gauges shown on sheets 7006-125 , 7006-125C and 7006-125D.

VÉRIFICATION: Les douilles 2GX13 doivent satisfaire aux essais avec les cal bres selo  les feuilles 7006-125, et 7006-125C et
7006-125D.
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7005-126-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

CONNECTOR

CONNECTEUR

G5.3-4.8 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of base G5.3-4.8, see sheet 7004-126.
Pour les détails du socle G5.3-4.8, voir feuille 7004-126.

(1) Dimensions A and N delineate the demarcation between the space which may be occupied by parts of the lamp and the
space which may be occupied by parts of the connector and/or luminaire.

(2) To be checked by means of the gauges shown on sheet 7006-126A.
(3) Contacts should be floating.

The connector shall accept each of th gauges A, shown on sheet 7006-126A with an insertion force not exceeding 50 N. The
force required to withdraw each of th gauges shall be not less than 5 N.
The connector shall accept each of the gauges B, shown on sheet 7006-126B with an insertion force not exceeding 50 N. The
force required to withdraw eac o the gauges shall be not less than 5 N.

(1) Les dimensions A et N représentent la limite entre l�espace qui peut être occupé par la lampe et l�espace qui peut être occupé
par le connecteur et/ou le luminaire.

(2) A contrôler au moyen du cal bre 7006-126A.
(3) Les contacts peuvent avoir du jeu.

Le connecteur doit être contrôlé avec chacun des calibres A décrits dans la feuille de norme 7006-126A, la force d�introduction ne
devant pas dépasser 50 N. La force requise pour retirer chacun des calibres ne doit pas être inférieure à 5 N.
Le connecteur doit être contrôlé avec chacun des calibres B décrits dans la feuille de norme 7006-126B, la force d�introduction ne
devant pas dépasser 50 N. La force requise pour retirer chacun des calibres ne doit pas être inférieure à 5 N.

Dimension Min. Max.
A (1) 25
D (2) 5,3
N (1) 9
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7005-127-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PG20 & PGU20 Page 1/6

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of bases PG20 and PGU20, see sheet 7004-127.
Pour les détails des socles PG20 et PGU20, voir feuille 7004-127.

There are twelve holder-keyways. Only the PG20-1 and PGU20-1 holders with holder-keyway number -1 are shown.
For missing dimensions, different designations and connector dimensions, see next pages.

Il y a douze détrompeurs douille. Seuls les douilles PG20-1 et PGU20-1 avec le détrompeur douille -1 sont représentées.
Pour les dimensions manquantes, les différentes désignations et les dimensions du connecteur, voir pages suivantes.

Z2(2x

Z1(2x

(1)

G

C

B8

L3
A

H2(2x)

Z5

a

Z4
a

(4)

β

α

a

B9

(6)

(5)

L2

F1(7)

E5

E4

J

E3

E1

N

b

b

H1(2x) H3(4x)

PG20

PGU20
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7005-127-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PG20 & PGU20 Page 2/6

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Reference plane.
(2) Contact-pin dimensions to be checked by means of gauge 7006-127A.
(3) The value for Z5max. is only applicable within the areas defined by dimension Z1. Outside these areas a bigger diameter is

allowed.
(4) Slightly chamfered or rounded, to assist insertion o  the O-ring of the lamp.
(5) Lead-in slightly chamfered or rounded.
(6) Flat surface.
(7) F1 denotes the tab length required for proper engagement of the male contact. (Functional part of the tab).

(1) Plan de référence.
(2) Les dimensions des broches de contact sont à vérifier à l’aide du calibre 7006-127A.
(3) La valeur de Z5max est uniquement applicable dans les zones définies par la dimension Z1. A l’extérieur de ces zones un

diamètre plus important est a torisé.
(4) Légèrement chanfrein  ou rrondi, pour faciliter l’insertion du joint circulaire de la lampe.
(5) Entrée légèrement c anfreinée ou arrondie.
(6) Surface plane.
(7) F1 signifie la longueur de la patte nécessaire pour un engagement efficace du contact mâle (partie fonctionnelle de la patte).

GAUGING: Holder PGU20 shall fulfill the tests of the gauge shown on sheet 7006-127A.

CALIBRATION : Les douilles PGU20 doivent satisfaire à l'essai avec le cal bre de la feuille de norme 7006-127A.

Dimension Min. Max.
A (2) 4 5
B8 2,2 2,3
B9 1,0 --
C 4 --
E1 0,78 0,82
E3 0,45 0,55
E4 2,7 2,9
E5 1,0 1,8
F1 (7) 9,8 14
G 20,2 20,32
H1 5,1 --
H2 1,2 1,4
H3 2,0 --
J 0,7 0,9
L2 23,2 23,3
L3 26,2 27,5
N (2) Nom. 29
Z1 12,7 12,9
Z2 9,9 10,1
Z4 28,35 28,45
Z5 30,4 31,4 (3)
a Nom. 0,5
α Nom  15
β Nom  3
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7005-127-1 IEC 60061-2
CEI 60061-2

LAMPHOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PG20 & PGU20 Page 3/6

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
PG20 KEYWAYS
PG20 DÉTROMPEURS

Dimension Min. Max.
X1 1,5 1,7
X2 9,5 9,7
X3 2,0 2,2
X4 6,5 6,7
X5 3,2 3,4
X6 7,8 8,0
X7 9,6 9,8
X8 3,0 3,2
X9 2,3 2,5

X1 X2 X1 X3 X3X4 X5

X3 X6

X7

X5

X3X6

X7

X8

X5 X5

X8

PG20-1 PG20-2 PG20-3

PG20-4 PG20-5 PG20-6

X9

X1

X5

X3X6

X7

X3X3

X8

X5

G 0-10

PG20-7

X1

X9

X1

X1X2

PG20-11

X4

PG 0-8

X5

X8

X7

X6X3

PG20-12

X5

PG20-9
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CEI 60061-2

LAMPHOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PG20 & PGU20 Page 4/6

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
PGU20 HOLDER-KEYWAYS
PGU20 DÉTROMPEURS DOUILLES

Dimension Min. Max.
Y1 6,3 6,5
Y2 2,3 2,5
Y3 4,1 4,3
Y4 8,3 8,5
Y5 3,1 3,3
Y6 7,5 7,7
Y7 1,3 1,5
Y8 3,1 3,3

PGU20-1
PGU20-2 PGU20-3

PGU20-4
PGU20-5

PGU20-6

Y1
Y2(2x)

Y3(2x)

Y1

Y2
Y3

Y4
Y5

Y6

Y2

Y3

Y2

Y5

Y3

Y1

Y7

Y8 Y8

Y7

Y1

Y8

Y7

Y1

Y4

Y5

Y2

Y3

PGU20-7

Y3(2x)

PGU20-10

Y2 x)

Y2
Y3

Y1

Y1

PGU20-11

PGU20-8

Y1

Y7

Y8

PGU20-12
Y3

Y2

Y5

Y6

PGU20-9

Y6

Y6
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CEI 60061-2

LAMPHOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PG20 & PGU20 Page 5/6

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PG20 CONNECTOR
PG20 CONNECTEUR

There are twelve PG20 connector-keyways. Only t e PG20 connector with keyway number 1 is shown. For missing dimensions
and different designations, see next pag

Il y a douze détrompeurs connecteur PG20. Seul le connecteur PG20 avec son détrompeur numéro 1 est représenté. Pour les
dimensions manquantes et les diffé nt s désignations, voir les pages suivantes.

1) Contacts shall be floating.
(2) Catch slightly chamfered or rounded.
(3) Area for gasket or other means of sealing.
(4) Maximum outline. The body of the connector shall lie within the contours

defined by dimensions L, L1 and V.
(5) The connector shall be equipped with means to release the connector

catch from the notch on the lamp cap.

(1) Les contacts doivent être libres.
(2) Prises légèrement chanfreinées ou arrondies.
(3) Zone pour le joint ou autre mode de fixation.
(4) Encombrement maximal. Le corps du connecteur doit rester dans le

contour défini par les dimensions L, L1 et V.
(5) Le connecteur doit être équipé de moyens pour extraire les prises du

connecteur des encoches du culot de la lampe.

Dimension Min. Max.
C1 10,2 --
D (1) 6,1
L (4) 10,2
L1 (4)  23,8
P1 9,1 9,4
P2 12,3 --
Q1 16,1 16,4
Q2 19,3 19,5
T 10,7 --
U 2,1 2,3
U1 0 --
U2 -- 2,15
U4 1,7 --
V (4) 20,8
Z -- 32
r1 3,05 --
r2 -- 2,35

U
V P1 P2

Q1

Q2

T

U4

D

L1

U2

U1

(1)

(4) 

r2

r1

(5)

Z

C1

L

(2)

(3)
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LAMPHOLDERS AND CONNECTORS

DOUILLES ET CONNECTEURS

PG20 & PGU20 Page 6/6

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PG20 CONNECTOR KEYWAYS
PG20 DÉTROMPEURS CONNECTEURS

Dimension Min. Max.
M 7,3 7,5
Y1 2,3 2,5
Y2 11,1 11,3
Y3 15,1 15,3
Y4 4,3 4,5
Y5 7,5 7,7
Y6 10,7 10,9
Y7 13,3 13,5

M

Y2 Y3

Y4

Y5Y5

Y4

Y1(2x) Y1(2x) Y1

Y6

Y7

Y5

PG20-1 PG20-2 PG20-3

PG20-4 PG20-5 PG20-6

Y7

Y5Y3

Y6

Y5

PG20-10

PG20-7

Y1(2x)

M

Y4

Y2

PG20-11

Y1

PG20-8

Y1(2x)

Y5

PG20-12

PG20-9

Y4

Y7

Y6

Y5

Y1

Y5

Y7

Y6

Y1
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LAMPHOLDER

DOUILLE

P26.4 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of caps P26.4t & PJ26.4t, see sheet 7004-128.
Pour les détails des culots P26.4t & PJ26.4t, voir feuille 7004-128.

J

G

(3)

(7)

δ

γ
(6)

TA

T

LTC(2x)

60°

F

L

(3)

(8)

ØA

ØB
α

(4)

(5)

R(3x)

G1

N

λ

ØK R1

R2

a

a

(9)

(10)

β(3x)

C
E

X

M
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LAMPHOLDER

DOUILLE

P26.4 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) The supporting areas of the cap are formed by two tangents to a circle having a diameter of 26,42 mm. During insertion the
lamp is pushed into this V-shaped support by mea s of a pring in the lamp(cap) with a minimum force of 9 N (under
consideration). Only after the lamp cap has been p shed into the V-support, further axial force, pressing the cap against the
seal shall be applied with a minimum force of 50 N (under consideration). The insertion torque to install the lamp into the
reflector shall not exceed 1,7 Nm.

(2) The transition from the V-support to the ref rence plane shall have a radius between 0,12 mm and 0,38 mm or an equivalent
chamfer.

(3) The reference plane is formed by thre flat areas (hatched in the drawing).
(4) Direction of lamp insertion; bulb first. Th eflector entrance shall be so designed that the lamp can be inserted in the intended

position only.
(5) Stop.
(6) Direction of lamp cap spring forc
(7) Reflector.
(8) Ramp.
(9) V-support.
(10) These surfaces shal be free of irregularities. The parting line of the mould can not coincide with these surfaces.

(1) Les aires de support du culot sont formées par deux tangentes au cercle de diamètre 26,42 mm. Lors de son insertion; la
lampe est poussée dans le support en V au moyen du ressort du culot (de la lampe) avec une force minimale de 9 N (à
l�étude). Seulement après que le culot de la lampe ait été poussé dans le support en V, une force axiale pressant le culot
contre le scellement doit être appliquée avec une force minimale de 50 N (à l�étude). Le couple d�insertion pour installer la
lampe dans le réflecteur ne doit pas excéder 1,7 Nm.

(2) La transition du plan de référence au support en V doit avoir un rayon compris entre 0,12 mm et 0,38 mm, ou un chanfrein
équivalent.

(3) Le plan de référence est formé par trois zones plates (hachurées dans le dessin).
(4) Direction d�introduction de la lampe, ampoule d�abord. L�entrée du réflecteur doit être conçu de façon que la lampe ne puisse

qu�être introduite dans cette position.
(5) Arrêt.
(6) Direction de la force du ressort du culot de la lampe.
(7) Réflecteur.
(8) Rampe.
(9) Support en V.
(10) Ces surfaces ne doivent présenter aucune irrégularités. Le plan de joint du moule ne doit pas coϊncider avec ces surfaces.

Dimension Min. Max.
A 27,10 27,36
B 33,11 33,37
C 7,51 7,81
E 1,08 1,34
F 31,26 31,51
G 3,50 3,76
G1 0 --
J 4,15 4,41
K 35,60 35,86
L (9) 13,21
M 0,64 0,90
N 0,76 1,02
T 10,33 10,59
TA 4,49
TC 7,96 8,22
R 4,63 4,89
R1 0,12 0,38
R2 0,38 0,64
X 0,12 0,38
α 52 30' 53 30
β 119 30' 120 30'
γ 1 30' 2 30'
δ N m 60
λ 34 30 35 30'
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LAMPHOLDER

DOUILLE

G9 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l’interchangeabilité.

For details of base G9, see sheet 7004-129.
Pour les détails du socle G9, voir feuille 7004-129.

(1) Reference plane, defined by the top of the seating with dimension G1.
(2) The springs used for retention shall be of a material which ensures that the retention forces are not substantially changed

throughout the life of the lampholder, taking into account the relatively high temperatures and continuous stress involved.
Plastic material shall not be u ed

(3) Outside radius.
(4) To be checked with the "Go  gauge shown on sheet 7006-129B.
(5) Minimum creepage di tanc s and clearances between live parts (contacts) and the lampholder face (reference plane) are

under consideration
(6) To prevent accidenta  contact if an ELV bi-pin based lamp is inserted.
(7) Measured at a distance of 2 mm from the reference plane. Within this distance only G1max. shall apply.
(8) The contact force shall not act against the retention force.
(9) Those parts of the contacts projecting over the reference plane shall not interfere with contact-making.

(1) Plan de référence, défini par le sommet de l’assise de dimension G1.
(2) Les ressorts utilisés pour le maintien doivent être constitués d’un matériau qui assure que les forces appliquées ne seront pas

substantiellement modifiées au cours de la durée de vie de la douille, en tenant compte de la relativement haute température
et de la contrainte constante mises en jeu.

(3) Rayon extérieur.
(4) A contrôler avec le calibre "Go" représenté sur la page 7006-129B.
(5) Les lignes de fuite et distances dans l’air minimales entre les parties

actives (contacts) et la surface de la douille (plan de référence) sont à
l’étude.

(6) Eviter tout contact accidentel en cas d’insertion d’une lampe avec socle
TBT à deux broches.

(7) Mesurée à une distance de 2 mm du plan de référence. Sur cette distance
seule G1 max. doit être respectée.

(8) La force de contact ne doit pas contrarier la force de maintien.
(9) Les parties des contacts dépassant le plan de référence ne devront pas

gêner la réalisation du contact.

Dimension Min. Max.
E 0,8 --
F 5,4 --
G (6) 9 --
G1 (7) 4,9 5,2
K (4) -- 5,5
L (4) -- 14,7
N 10 12,2
R -- 5,0
T 5,0 6,2
r (3) -- 1,2
α 90°

N

F

G1
Contacts (5)(8)(9)

(1)

T

(2) I-I

R

 I

I

L

K

a

r
α

T

a

G

E
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60061-3 © CEI/IEC:2002

INTRODUCTION

La présente version consolidée de la CEI 60061-3 est issue de la troisième édition (1969) de ses
compléments A(1970), B(1971), C(1971), D(1972), E(1972), F(1975), G(1977), H(1980), J(1983),
K(1987), L(1989), M(1992), N(1994), P(1994), Q(1995), R(1996), S(1996), T(1996), U(1997) et de ses
amendements 20(1998), 21(1999), 22(1999), 23(2000), 24(2001), 25(2001), 26(2001), 27(2002) et
28(2002).
Elle porte le numéro d'édition 3.28.

Le comité a décidé que le contenu de cette publication ne sera pas modifié avant 2002-07. A cette date,
la publication sera

– reconduite;
– supprimée;
– remplacée par une édition révisée, ou
– amendée.

__________

INTRODUCTION

This consolidated version of IEC 60061-3 is ba d n the third edition (1969) and its supplements
A(1970), B(1971), C(1971), D(1972), E(1972)  F(1975), G(1977), H(1980), J(1983), K(1987), L(1989),
M(1992), N(1994), P(1994), Q(1995), R(1996), S(1996), T(1996), U(1997) and amendments 20(1998),
21(1999), 22(1999), 23(2000), 24(2001), 25(2001), 26(2001), 27(2002) and 28(2002).

It bears the edition number 3.28.

The committee has decided that the contents of this publication will remain unchanged until 2002-07. At
this date, the publication will be

– reconfirmed;
– withdrawn;
– replaced by a revised edition, or
– amended.

__________
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60061-3 Amend. 28 © CEI/IEC:2002

CONTENTS BY DESIGNATION (Caps/bases)
SOMMAIRE PAR DESIGNATION (Culots/socles)

IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES FOR LAMP CAPS AND BASES

CALIBRES POUR CULOTS ET SOCLES DE LAMPES
Page 1/4

BA9, B15, BA15 & B22 Go/Entre 7006-11-8
BA9, B15, B22 & BY22d Not Go/N'entre pas 7006-10-8
BAX9s & BAY9s Go/Entre 7006-9-1
B15d, B22d & BY22d Insertion 7006-4A-2
B15d & B22d Retention/Retenue 7006-4B-1
BA15 & BAY15 Retention/Retenue 7006-14-1
BA15 & BAY15d Dimension B 7006-14B-1
BA15s-3 Go/Entre 7006-11E-1
BAU15 & BAZ15d Dimension B 7006-11D-1
BAU15s Go/Entre 7006-19A-1
BAY15 Go/Entre 7006-11B-2
BAY15 Go for dimension Pmax./Entre pour dimension Pmax. 7006-14C-2
BAZ15d Go/Entre 7006-11C-1
BA20 Go/Entre 7006-2-3
BA21-3(120°) Go/Entre 7006-17-4
B22d-3(90°/135°)25x26 Go/Entre 7006-19-2
B22d Acceptance/Acceptation 7006-3-1
BY22d Go/Entre 7006-17A-1

E5 Go/Entre 7006-25D-1
E5 Not Go/N'entre pas 7006-25E-1
E10 Go/Entre 7006-27A-2
E10 & EY10 Not Go/N'entre pas 7006-28E-1
EP10 Not Go/N'entre pas 7006-28-7
EP10 Go/Entre 7006-37-1
EY10 Go/Entre 7006-7-1
E11 Go/Entre 7006-6-1
E12 Go/Entre 7006-27H-1
E12 Additional Go/Additionnel Entre 7006-27J-1
E12 Not Go/N'entre pas 7006-28C-1
E12 Contact-making/Réalité du co tact 7006-32-1
E14 Go/Entre 7006-27F-1
E14 Go for dimension S1/Entre pour dimension S1 7006-27G-1
E14 Not Go/N'entre pas 7006-28B-1
E14 Contact-making/Réalit  du contact 7006-54-2
E14 Protection against a cidental contact/Protection contre les contacts

accidentels 7006-55-2
E17 Go/Entre 7006-27K-1
E17 Not Go/N'e tre pas 7006-28F-1
E17 Contact-maki g/Réalité du contact 7006-26D-1
E26, E26/50x39,
E26/51x39 & E26d Go/Entre 7006-27D-3
E26, E26/50x39,
E26/51x39 & E26d No  Go/N'entre pas 7006-29L-4
E26, E26/50x39,
E26/51x39 & E26d Contact-making/Réalité du contact 7006-29-3
E26d Protection against accidental contact/Protection contre les contacts

accidentels 7006-29A-2
E26d Go with reference diameter of 23 mm/Entre avec un diamètre de

référence de 23 mm 7006-29B-2
E26d Go with reference diameter of 13,2 mm/Entre avec un diamètre de

référence de 13,2 mm 7006-29C-2
E26d Go with reference diameter of 10,4 mm/Entre avec un diamètre de

référence de 10,4 mm 7006-29D-1
E27 Go/Entre 7006-27B-1
E27 Go for dimension S1/Entre pour dimension S1 7006-27C-1
E27 Not Go/N'entre pas 7006-28A-1
E27 Contact-making/Réalité du contact 7006-50-1
E27/51x39 Protection against accidental contact/Protection contre les contacts

accidentels 7006-51-2
E27 Protection against accidental contact during insertion/Protection

contre les contacts accidentels pendant l'insertion 7006-51A-2
E39 Contact-making/Réalité du contact 7006-24A-1
E39 Go/Entre 7006-24B-1
E39 Not Go/N'entre pas 7006-24C-1
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E40 Go/Entre 7006-27-7
E40 Not Go/N'entre pas 7006-28D-1
E40 Contact-making/Réalité du contact 7006-52-1
E40 Protection against accidental contact/Protection contre les contacts

accidentels 7006-53-1

Fc2 Alignment/Alignement 7006-114-1
Fa6 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-41-2
Fa8 Go/Entre 7006-40-1
Fa8 Not Go/N'entre pas 7006-40A-1

G1.27, GX1.27, GY1.3,
G2.54, GX2.54, GY2.5,
G3.17 & GY3.2 Go/Entre 7006-4-1
G4 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-72-1
GU4 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-108-2
GZ4 Go/Entre 7006-67-1
G5 Go and Not Go/Entre et N'entre pas (Unmounted/Non assemblés) 7006-46-3
G5 Go/Entre 7006-46A-3
G5.3 Go/Entre 7006-73-1
G5.3-4.8 Go/Entre 7006-126-1
GU5.3 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-109-1
GX5.3 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-73B-2
GY5.3 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-73C-2
G6.35, GX6.35,
GY6.35 & GZ6.35 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-61-5
G6.35, GX6.35
& GY6.35 Go/Entre 7006-61A-3
GZ6.35 Go/Entre 7006-59B-1
2G7 & 2GX7 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-102-1
GU7 Go and Not Go/Entre et N'en e pas 7006-113-2
GR8 Go/Entre (Unmounted/Non assemblés) 7006-68-2
GR8 Entry/Entrée 7006-68A-2
GR8 & GR10q Go/Entre 7006-68E-1
GR8 & GR10q Go and Not Go/Entre et N entre pas (Unmounted/Non assemblés) 7006-68F-1
G8.5 Go and Not Go/Entr et N'entre pas 7006-122-1
G9 Go/Entre 7006-129-1
G9 Not Go/N'entre pas 7006-129A-1
G9.5 Go/Entre 7006-70D-1
GY9.5 & GZ9.5 Go/Entre 7006-70C-2
G10q, GX10q, GY10q
& GZ10q Go/Entre 7006-79-2
GR10q Go/Ent e (Unmounted/Non assemblés) 7006-77-2
GR10q nt y/Entrée 7006-77A-2
GRX10q Go/Entre 7006-101-1
GRX10q Not Go/N'entre pas 7006-101A-1
GRX10q Not Go "A" and "B"/N'entre pas «A» et «B» 7006-101B-1
GU10 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-121-1
GU10q Go/Entre 7006-123-1
GU10q Not Go/N'entre pas 7006-123A-1
GX10q Go/Entre 7006-84-2
GX10q Not Go "A"/N'entre pas «A» 7006-84A-1
GX10q Not Go "B"/N'entre pas «B» 7006-84B-1
GX10q Keys/Détrompeurs 7006-84E-1
GX10q Not Go/N'entre pas 7006-84F-1
GY10q Go/Entre 7006-85-2
GY10q Not Go "A"/N'entre pas «A» 7006-85A-1
GY10q Keys/Détrompeurs 7006-85D-1
GY10q Not Go/N'entre pas 7006-85E-1
GZ10 Go and not Go/Entre et N'entre pas 7006-120-1
2G10 Go/Entre 7006-118-1
2G11 Go/Entre 7006-82-1
G12 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-80-1
G13 Go and Not Go/Entre et N'entre pas (Unmounted/Non assemblés) 7006-44-4
G13 Go/Entre 7006-45-4
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2G13 Go/Entre 7006-33-2
2GX13 Go and Not Go "A"/Entre et N'entre pas «A» 6006-125A-1
2GX13 Go and Not Go "B"/Entre et N'entre pas «B» 6006-125B-1
G16t & G16d Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-95-3
GY16 Go/Entre 7006-74-1
G17q-7 & GY17q-7 Go/Entre 7006-58A-3
GX17q-7 Go/Entre 7006-58B-3
G22 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-75-1
GY22 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-119-1
G23 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-69-2
GX23 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-86-1
G24, GX24 & GY24 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-78-3
G32, GX32 & GY32 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-87-2
G38 Go/Entre 7006-76-1
G38 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-76A-1
GX38q Go/Entre 7006-65-1

PG12 & PGX12 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-81-3
PG13 & PGJ13 Go A/Entre A 7006-107-2
PG13 & PGJ13 Go B/Entre B 7006-107B-1
PG13 & PGJ13 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-107C-1
PX13.5s Go/Entre 7006-35-1
PX13.5s Not Go (1st gauge)/N'entre pas (1er calibre) 7006-35A-1
PX13.5s Not Go (2nd gauge)/N'entre pas (2e calibre) 7006-35B-1
P14.5s Go/Entre 7006-49-1
P14.5s Dimension Tmin. 7006-64-1
PG20 & PGU20 Springs/Ressorts 7006-127-1
PG20 Contacts 7006-127B-1
PG22-6.35 Go/Entre 7006-48-1
PK22s Combined Go/Entre combiné 7006-66-2
P26s Go/Entre 7006-36A-1
PX26 Go/Entre 7006-5-2
PX26 Go and Not Go/Entre et N entre pas 7006-5A-1
PX26 Not Go/N'entre pas 7006-5B-2
P28s Go/Entre 7006-42-1
P30s Go and Not Go/Entr  et N'entre pas 7006-56-2
P30s Go and Not Go/E t e et N'entre pas 7006-56A-2
P40s Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-43-2
P43t-38 Go/Entre 7006-39-1
P43t & PX43t Not Go/N'ent e pas 7006-39A-3
P43t-38, PX43t,
PY43d & PZ43t Dimension Ymax. 7006-39B-2
PX43t Go/Ent e 7006-34A-1
PY43d Go Entre 7006-88-1
PY43d & PZ43t Not Go/N'entre pas 7006-88A-1
PZ43t Go/Entre 7006-89-1
P45t Go for ring/Entre pour la collerette 7006-95A-2
P45t Not Go for ring/N'entre pas pour la collerette 7006-95B-2
P45t Go and Not Go for the locating notches of the ring/Entre et N'entre

pas pour les bossages d'orientation de la collerette 7006-95D-2
P45t Go for the locating notches of the ring/Entre pour les bossages

d'orientation de la collerette 7006-95E-2
P45t Go/Entre 7006-95F-2
P45t Dimensions Pmin. & Rmin. 7006-95G-2

R17d Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-57-3

W2.1x9.5d Not Go/N'entre pas 7006-91B-1
W2.5x16 Go/Entre 7006-104-1
WX2.5x16 Go/Entre 7006-104B-1
WY2.5x16 Go/Entre 7006-104D-1
WZ2.5x16 Go/Entre 7006-104F-1
W3x16d & WX3x16d Go/Entre 7006-105-2
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W3x16d, WX3x16d,
W3x16q & WX3x16q Not Go/N'entre pas 7006-105A-2
W3x16q & WX3x16q Go/Entre 7006-106-2
W3.3x10.4d Go/Entre 7006-96-1
W3.3x10.4d Go for vertical section/Entre pour la coupe longitudinale 7006-96A-1

X511 Go/Entre 7006-99-2

Flashcube/Cube Flash Go/Entre 7006-71-1
Flashcube/Cube Flash Torsion test/Essai de torsion 7006-71A-1
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Edge chamfers/Chanfreins sur les arêtes 7006-1-2

BA9, BA15, BAU15,
BAY15 & BAZ15 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-12E-2
BA9, BA15, BAU15,
BAY15 & BAZ15 Contact making/Réalité du contact 7006-12F-2
BAX9s & BAY9s Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-9A-1
BAX9s & BAY9s Contact-making/Réalité du contact 7006-9B-1
BAX9s & BAY9s Not Go/N'entre pas 7006-9C-1
BA15, BAY15, BAZ15 Insertion 7006-14A-2
B15d Supplementary Go/Entre supplementaire 7006-12C-2
B15 Not Go and retention/N'entre pas et retenue 7006-12D-2
B15d Contact position and contact force/Position du contact et de la force

de contact 7006-15B-1
BA20 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-18-2
BA20 Contact-making/Réalité du contact 7006-18A-1
BA21, B15 & B22 Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-12-8
BA21d-3(120°) Contact position and contact force/Position du contact et de la force

de contact 7006-15C-1
B22d-3(90°/135°) Contact position and contact force/Position du contact et de la force

de contact 7006-15-7
B22d-3(90°/135°) Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-20-4
B22d & BY22d Additional Go/Additionnel Entre 7006-12A-2
B22 Not Go and retention/N'entre pas et retenue 7006-12B-2
B22d & BY22d Contact position and contact force/Position du contact et de la force

de contact 7006-15A-2
B15d, B22d, B22d-3 &
BY22d Go and Not Go for the slots/Entre et N ent e pas pour les encoches 7006-13-5
BY22d Go and Not Go/Entre et N'entre pas 7006-17B-1

E5 Go/Entre 7006-25F-1
E5 Not Go/N'entre pas 7006-25G-1
E10, E14 & E40 Go/Entre 7006-25-7
E10, EP10, EY10, E14,
E27, E39 & E40 Not Go/N'entre pas 7006-26-4
EP10 Go/Entre 7006-37A-1
EY10 Go/Entre 7006-7A-1
E11 Gauge A Conta t making/Réalité du contact 7006-6A-1
E11 Gauge B C ntact making/Réalité du contact 7006-6B-1
E12 Go/Entre 7006-25C-1
E12 Not Go/N'entre pas 7006-26B-1
E12 Contact-making/Réalité du contact 7006-32A-1
E14 Norma , Contact-making/Régulier, Réalité du contact 7006-30-2
E14 Ca dle shaped, Contact-making/Flamme, Réalité du contact 7006-30A-1
E14 Contact-making and protection against accidental contact during

insertion/Réalité du contact et de la protection contre les contacts
accidentels pendant l'insertion 7006-31-4

E17 Go/Entre 7006-25H-1
E17 Not Go/N'entre pas 7006-26C-1
E17 Contact-making/Réalité du contact 7006-26E-1
E26 Go/Entre 7006-25B-2
E26 Contact-making/Réalité du contact 7006-25J-1
E26 & E26d Not Go/N'entre pas 7006-26A-2
E26d Radial position of the intermediate contact/Position radiale du

contact intermédiaire 7006-29E-1
E26d Relative positions of the contacts/Positions relatives des contacts 7006-29F-2
E26d Contact-making/Réalité du contact 7006-29G-3
E26d Contact-making in metal-shell paper-lined/Réalité du contact avec

chemise métallique doublée de papier 7006-29H-3
E26d Protection against accidental contact/Protection contre les contacts

accidentels 7006-29J-1
E26d Go/Entre 7006-29K-1
E26d Unacceptable contact-making/Contact non-souhaitée 7006-29M-1
E27 Protection against bulb-neck damage and testing contact-making/

Protection contre la fêlure du col de l'ampoule et réalité du contact 7006-21-5
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E27 Contact-making and protection against accidental contact during
insertion/Réalité du contact et de la protection contre les contacts
accidentels pendant l'insertion 7006-22A-4

E27 Detecting side-contacts/Détection de contacts latéraux 7006-22B-1
E27 Gauge I for checking contact resiliency/Calibre I pour la vérification

de la résilience du contact 7006-22C-1
E27 Gauge II for checking contact resiliency/Calibre II pour la vérification

de la résilience du contact 7006-22D-1
E27 Go/Entre 7006-25A-2
E39 Protection against bulb-neck damage and testing contact-making/

Protection contre la fêlure du col de l'ampoule et réalité du contact 7006-24D-1
E39 Go/Entre 7006-24E-1
E39 Maximum insertion torque/Torsion maximale d'insertion 7006-24F-1
E39 Minimum torque/Torsion minimale 7006-24G-1
E40 Protection against bulb-neck damage and testing contact-making/

Protection contre la fêlure du col de l'ampoule et réalité du contact 7006-23-3
E40 Protection against accidental contact/Protection contre les contacts

accidentels 7006-24-3

Fc2 Go/Entre 7006-114A-1
Fc2 Contact-making/Réalité de contact 7006-114B-1
Fa4 Go/Entre 7006-59-1
Fa6 Go and contact-making/Entre et réalité du conta t 7006-41A-2
Fa8 Maximum insertion and withdrawal forces/Forces maximales

d'insertion et d'extraction 7006-58-1
Fa8 Minimum withdrawal force and contact-mak ng Force minimale

d'extraction et réalité du contact 7006-58G-1

G4 Go/Entre 7006-72A-3
G4 Minimum contact force/Force minimale de contact 7006-72B-2
GU4 Go and Not Go/Entre et N’en e p s 7006-108-2
GU4 Maximum insertion and withdra al forces/Forces maximales

d'insertion et d'extraction 7006-108A-2
GU4 Minimum retention force/Forces minimale de retenue 7006-108B-1
GU4 Go/Entre 7006-108C-2
GZ4 Go for connector/En re pour connecteur 7006-67A-2
GZ4 & GU4 Contact making/Réalité de contact 7006-108D-1
G5 Protection against accidental contact/Protection contre les contacts

accidentels 7006-47A-2
G5 Contact-maki g/Réalité de contact 7006-47B-4
G5 Go/Entre 7006-47C-3
G5.3 Go/Entre 7006-73A-1
G5.3-4.8 Gauge "A"/Calibres «A» 7006-126A-1
G5.3-4.8 Ga ge "B"/Calibres «B» 7006-126B-1
GU5.3 Maximum insertion and withdrawal forces/Forces maximales

d'insertion et d'extraction 7006-109A-1
GU5.3 Minimum retention force/Forces minimale de retenue 7006-109B-1
GU5.3 Go/Entre 7006-109C-2
GX5.3 Go/Entre 7006-73D-3
GX5.3 Maximum withdrawal force of contacts/Force maximale d'extraction

des contacts 7006-73F-2
GX5.3 & GU5.3 Contact-making/Réalité de contact 7006-73G-2
GY5.3 Go/Entre 7006-73E-3
GY5.3 Maximum withdrawal force of contacts/Force maximale d'extraction

des contacts 7006-73H-2
GY5.3 Minimum retention force of contacts/Force minimale de retenue des

contacts 7006-73J-1
G6.35, GX6.35 &
GY6.35 Go/Entre 7006-61B-4
G6.35 & GX6.35 Minimum contact force/Force minimale de contact 7006-61C-4
GY6.35 Minimum contact retention force/Force minimale de retenue des

contacts 7006-59D-2
GZ6.35 & GZ4 Minimum contact force in connectors/Force minimale de contact dans

les connecteurs 7006-59A-2
GZ6.35 Go for connectors/Entre pour connecteurs 7006-59C-2
2G7 Go"A"/Entre «A» 7006-102A-1
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GU7 Go and maximum insertion and withdrawal torque/Entre et torsions
maximales d'insertion et d'extraction 7006-113A-2

2G7 & 2GX7 Go "B"/Entre «B» 7006-102B-1
2G7 Go "C"/Entre «C» 7006-102C-1
2GX7 Go "A"/Entre «A» 7006-103-1
2GX7 Go "C"/Entre «C» 7006-103A-1
2G7, 2GX7, 2G10,
2G11, G23, GX23, G24,
GX24, GY24, G32,
GX32 & GY32 Go "D"/Entre «D» 7006-69D-5
2G7, 2GX7, 2G10,
2G11, G23 GX23, G24,
GX24, GY24, G32,
GX32 & GY32 Go "E"/Entre «E» 7006-69E-5
GR8 Go "A" and "B"/Entre «A» et «B» 7006-68C-1
GR8 Go "C"/Entre «C» 7006-68D-1
G8.5 Go "A"/Entre «A» 7006-122A-1
G8.5 Go "B"/Entre «B» 7006-122B-1
G8.5 Go "C"/Entre «C» 7006-122C-1
G8.5 Not Go/N'entre pas 7006-122D-1
G9 Go/Entre 7006-129B-1
G9.5 Go/Entre 7006-70E-1
G9.5 Minimum contact retention force/Force minimale de retenue des

contacts 7006-70F-1
GX9.5 Go/Entre 7006-70-1
GX9.5 Minimum contact force/Force minimale de contact 7006-70A-1
GX9.5 Retention/Retenue 7006-70B-1
GY9.5 & GZ9.5 Go/Entre 7006-70G-1
G10q, GX10q, GY10q
& GZ10q Go for contacts/Entre pour les contacts 7006-79A-2
G10q, GX10q & GY10q Contact-making/Réalité du co tact 7006-79B-1
GR10q Go "A" and "B"/Entre «A» e «B 7006-77B-1
GR10q Go "C"/Entre «C» 7006-77C-1
GRX10q Go/Entre 7006-101C-1
GRX10q Not Go/N'entre pas 7006-101D-1
GU10 Insertion and withdrawal/Insertion et extraction 7006-121A-1
GU10q Go/Entre 7006-123B-1
GU10q Minimum retention force/Force minimale de retenue 7006-123C-1
GX10q Go/Entre 7006-84C-2
GX10q Go "B"/Entre «B» 7006-84D-1
GX10q Not Go/N'entre pas 7006-84G-1
GY10q Go/Entre 7006-85B-2
GY10q Go "B /Entre «B» 7006-85C-1
GY10q Not Go/N'entre pas 7006-85F-1
GZ10 I sertion and withdrawal/Insertion et extraction 7006-120A-1
GZ10q Contact-making/Réalité du contact 7006-124-1
2G10 Go "A"/Entre «A» 7006-118A-1
2G10 Go "B"/Entre «B» 7006-118B-1
2G10 Go "C"/Entre «C» 7006-118C-1
2G11 Go "A"/Entre «A» 7006-82A-1
2G11 Go "B"/Entre «B» 7006-82B-1
2G11 Go "C"/Entre «C» 7006-82C-1
G12 Go "A"/Entre «A» 7006-80A-2
G12 Go "B"/Entre «B» 7006-80B-2
G12 Go "C"/Entre «C» 7006-80C-2
G12, PG12 & PGX12 Go "D"/Entre «D» 7006-80D-3
G12, PG12 & PGX12 Go "E"/Entre «E» 7006-80E-3
G13 Contact-making/Réalité du contact 7006-60B-4
G13 Go/Entre 7006-60C-3
2G13 Insertion and contact-making/Insertion et réalité du contact 7006-33A-2
2G13 Contact-making/Réalité du contact 7006-33B-1
2GX13 Go/Entre 7006-125-1
2GX13 Contact-making/Réalité du contact 7006-125C-1
2GX13 Retention force/Force de retenue 7006-125D-1
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G17q-7, GX17q-7
& GY17q-7   Contact-making/Réalité du contact 7006-58C-1
G17q-7 & GY17q-7 Go/Entre 7006-58D-1
GX17q-7 Go/Entre 7006-58E-1
G17q-7, GX17q-7
& GY17q-7 Rotation/Rotation 7006-58F-1
G22 Go/Entre 7006-75A-1
GY22 Go/Entre 7006-119A-1
G23 Go "A"/Entre «A» 7006-69A-1
G23 & GX23 Go "B"/Entre «B» 7006-69B-2
G23 Go "C"/Entre «C» 7006-69C-1
GX23 Go "A"/Entre «A» 7006-86A-1
GX23 Go "C"/Entre «C» 7006-86B-1
G24, GX24 & GY24 Go "A"/Entre «A» 7006-78A-4
G24, GX24 & GY24 Go "B"/Entre «B» 7006-78B-4
G24, GX24 & GY24 Go "C"/Entre «C» 7006-78C-4
G24, GX24 & GY24 Not Go "F"/N'entre pas «F» 7006-78F-5
G24, GX24 & GY24 Go "G"/Entre «G» 7006-78G-4
G32 & GY32 Go "A1"/Entre «A1» 7006-87A-2
G32, GX32 & GY32 Go and Not go/Entre en N’entre pas 7006-87-2
G32, GX32 & GY32 Go "B"/Entre «B» 7006-87B-2
G32, GX32 & GY32d Go "C"/Entre «C» 7006-87C-2
G32, GX32 & GY32 Not Go "F"/N'entre pas «F» 7006-87D-2
G32, GX32 & GY32 Go "G"/Entre «G» 7006-87E-2
GX32 Go "A2"/Entre «A2» 7006-87F-2
G38 Go (1st gauge)/Entre (1er calibre) 7006-76B-1
G38 Go (2nd gauge)/Entre (2e calibre) 7006-76C-1
G38 Minimum contact force/Force minimale de contact 7006-76D-1
GX38q Go/Entre 7006-65A-1
GX38q Withdrawal force/Force d'extrac ion 7006-65B-1

PG12 & PGX12 Go "A"/Entre «A» 7006-81A-3
PG12 & PGX12 Go "B"/Entre «B» 7006-81B-3
PG12 & PGX12 Go "C"/Entre «C» 7006-81C-3
PG12 & PGX12 Go "F"/Entre «F» 7006-81F-3
PG12 & PGX12 Go "G"/Entre «G» 7006-81G-3
PG13 & PGJ13 Go/Entre 7006-107A-2
PX13.5s Go/Entre 7006-35C-1
PX13.5s Not Go/N'e tre pas 7006-35D-1
PX13.5s Rotation 7006-35E-1
P14.5s Go/Entre 7006-49A-1
P14.5s Not Go/N entre pas 7006-49B-1
PGU20 Contacts 7006-127A-1
PK22s Go Entre 7006-66A-1
P26s Go/Entre 7006-36-1
PX26 Go/Entre 7006-5C-1
P28s Go/Entre 7006-42A-2
P43 Go/Entre 7006-39C-1
PX43 Go/Entre 7006-34-1
PY43d Go/Entre 7006-88B-1
PZ43t Go/Entre 7006-89A-1
P45t Go (preferred type)/Entre (type recommandé) 7006-95H-2

R7s Go for combined pair of holders/Entre pour combinaison de deux douilles 7006-62-3
RX7s Go for combined pair of holders/Entre pour combinaison de deux douilles 7006-62A-1
R17d Go/Entre 7006-57A-1
R17d Contact-making/Réalité du contact 7006-57B-1

S14d Go "A"/Entre «A» 7006-112D-1
S14d Go "B1" and "B2"/Entre «B1» et «B2» 7006-112E-1
S14s Go "A"/Entre «A» 7006-112A-1
S14s Go "B"/Entre «B» 7006-112B-1
S14s Go "C"/Entre «C» 7006-112C-1

W2x4.6d Insertion, withdrawal and retention forces/Forces d'insertion,
d'extraction et de retenue 7006-94-1

W2.1x9.5d Go/Entre 7006-91-1
W2.1x9.5d Insertion and retention/Insertion et retenue 7006-91C-1
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W2.5x16 Go/Entre 7006-104A-1
WX2.5x16 Go/Entre 7006-104C-1
WY2.5x16 Go/Entre 7006-104E-1
WZ2.5x16 Go/Entre 7006-104G-1
W3x16d & WX3x16d Insertion and retention/Insertion et retenue 7006-105B-2
W3x16q & WX3x16q Insertion and retention/Insertion et retenue 7006-106A-2
W4.3x8.5d Go/Entre 7006-115-1
W4.3x8.5d Insertion and withdrawal forces/Forces d'insertion et de retenue 7006-115A-1
W4.3x8.5d Contact-making/Réalité du contact 7006-115B-1
W10.6x8.5d Go/Entre 7006-90A-2
W10.6x8.5d Maximum contact force/Force de contact maximale 7006-90B-2
W10.6x8.5d Minimum contact force/Force de contact minimale 7006-90C-2
W10.6x8.5d Contact-making/Réalité du contact 7006-90D-2

X511 Go/Entre 7006-99A-1
X511 Not Go/N'entre pas 7006-99B-1

Magicube type X Go/Entre 7006-98-1
Magicube type X Withdrawal force/Force d'extraction 7006-98A-1

Edge chamfers/Chanfreins sur les arêtes 7006-1-2
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Chanfreins sur les arêtes des calibres....................... 7006-1-2
Calibre «Entre» pour culots sur lampes
terminées BA20....................................................... 7006-2-3
Calibre d'acceptation pour culots B22d destinés à
un enfilage automatique........................................... 7006-3-1
Calibres «Entre» pour culots à deux broches G1.27,
GX1.27, GY1.3, G2.54, GX2.54, GY2 5, G3.17
& GY3.2.................................................................. 7006-4-1
Calibres pour vérifier l'insertion des culots dans
les douilles B15d, B22d & BY22d .......................... 7006-4A-2
Calibres pour vérifier la tenue des culots B15d
et B22d dans la douille ............................................ 7006-4B-1
Calibre «Entre» pour culot préfocus PX26 .............. 7006-5-2
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour les languettes
du culot préfocus PX26 ........................................... 7006-5A-1
Calibre «N'Entre Pas» pour la dimension Mmin
du culot préfocus PX26 ........................................... 7006-5B-2
Calibre «Entre» pour douille PX26.......................... 7006-5C-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes
terminées Ell............................................................ 7006-6-1
Calibre «A» pour la vérification de la réalité
du contact dans les douilles Ell................................ 7006-6A-1
Calibre «B» pour la vérification de la réalité
du contact dans les douilles Ell................................ 7006-6B-1
Calibre «Entre» pour culots EY10........................... 7006-7-1
Calibre «Entre» pour douilles EY10........................ 7006-7A-1
Calibres «Entre» pour culots sur lampes
terminées BAX9s & BAY9s.................................... 7006-9-1
Calibres tampons pour douilles de lampes
BAX9s & BAY9s.................................................... 7006-9A-1
Calibres pour la vérification de la réalité du
contact dans les douilles de lampes BAX9s
& BAY9s................................................................. 7006 9B-1
Calibres «N'Entre Pas» pour la vérification de la
non-interchangeabilité des culots dans les douilles
BAX9s & BAY9s........................................ .... .... 7006-9C-1
Calibres «N'Entre Pas» pour culots sur lampes
terminées BA9, B15, B22 & BY22d .... ...... ........ 7006-10-8
Calibres «Entre» pour culots sur lampes terminées
BA9, B15, BA15 & B22......... .... ....... .................. 7006-11-8
Calibre «Entre» pour culots ur ampes terminées
BAY15 .................................................................... 7006-11B-2
Calibre «Entre» pour culot sur lampes terminées
BAZ15d................................................................... 7006-11C-1
Calibre pour la dimension B des culots sur lampes
terminées BAU15 & BAZ15d ................................. 7006-11D-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes terminées
BA15s-3 (100 /130 )............................................... 7006-11E-1
Calibres tampon pour douilles BA21, B15 & B22... 7006-12-8
Calibres «Entre» supplémentaires pour les
douilles B22d & BY22d .......................................... 7006-12A-2
Calibre «N'Entre Pas»/Maintien pour
douilles B22 ............................................................ 7006-12B-2
Calibre «Entre» supplémentaire pour douilles B15d 7006-12C-2
Calibre «N'Entre Pas»/Maintien pour
douilles B15 ............................................................ 7006-12D-2
Calibres pour douilles BA9, BA15, BAU15,
BAY15 & BAZ15 ................................................... 7006-12E-2

CONTENTS

GAUGES – CONTENTS BY DESIGNATION

Sheet
Facets on gauge edges ............................................. 7006-1-2
"Go" gauge for caps on finished
lamps BA20............................................................. 7006-2-3
Acceptance gauge for B22d caps intended for
automatic wire threading ......................................... 7006-3-1
"Go" gauges for bi-pin caps G1.27, GX1.27,
GY1.3, G2.54, GX2.54, GY2.5, G3.17
& GY3.2.................................................................. 7006-4-1
Gauges for testing the insertion of caps
in lampholders B15d, B22d & BY22d..................... 7006-4A-2
Gauges for testing the retention of  B15d and
B22d caps in the holder ........................................... 7006-4B-1
"Go" gauge for prefocus cap PX26.......................... 7006-5-2
"Go" and "Not Go" gauge for the tabs of prefocus
cap PX26 ................................................................. 7006-5A-1
"Not Go" gauge for dimension Mmin of prefocus
cap PX26 ............................. .... ........................... 7006-5B-2
"Go" gauge for lamphold  PX26............................ 7006-5C-1
"Go" gauge for caps on fi ished
lamps Ell ............ .. .... ....................................... 7006-6-1
Plug gauge"A" fo  tes ing contact-
making in lampholders Ell....................................... 7006-6A-1
Plug gaug "B" for testing contact-
making in lampholders Ell....................................... 7006-6B-1
"Go" gauge for caps EY10 ...................................... 7006-7-1
"Go" gauge for lampholders EY10.......................... 7006-7A-1
"Go" gauges for caps on finished
lamps BAX9s & BAY9s.......................................... 7006-9-1
Plug gauges for lampholders
BAX9s & BAY9s.................................................... 7006-9A-1
Gauges for testing contact-making
in lampholders BAX9s
& BAY9s................................................................. 7006-9B-1
"Not Go" gauges for checking
non-interchangeability of caps in lampholders
BAX9s & BAY9s.................................................... 7006-9C-1
"Not Go" gauges for caps on finished
lamps BA9, B15, B22 & BY22d ............................. 7006-10-8
"Go" gauges for caps on finished lamps
BA9, B15, BA15 & B22.......................................... 7006-11-8
"Go" gauge for caps on finished
lamps BAY15.......................................................... 7006-11B-2
"Go" gauge for cap on finished lamps
BAZ15d................................................................... 7006-11C-1
Gauge for dimension B of caps on finished
lamps BAU15 & BAZ15d ....................................... 7006-11D-1
"Go" gauge for caps on finished lamps
BA15s-3 (100 /130 )............................................... 7006-11E-1
Plug gauges for lampholders BA21, B15 & B22..... 7006-12-8
Supplementary "Go" gauges for
lampholders B22d & BY22d ................................... 7006-12A-2
"Not Go"/Retention gauge for lampholders
B22.......................................................................... 7006-12B-2
Supplementary "Go" gauge for lampholders B15d.. 7006-12C-2
"Not Go"/Retention gauge for lampholders
B15.......................................................................... 7006-12D-2
Gauges for lampholders BA9, BA15, BAU15,
BAY15 & BAZ15 ................................................... 7006-12E-2
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Plug g u e for lampholders BA20........................... 7006-18-2
Gauge for testing contact-
making in lampholders BA20.................................. 7006-18A-1
"Go" gauge for cap B22d-3(90 /135 )/25x26
on finished lamps .................................................... 7006-19-2
"Go" gauge for cap on finished lamp
BAU15s................................................................... 7006-19A-1
Plug gauge for bayonet lampholder B22d-3
(90 /135 )................................................................ 7006-20-4
Gauge for testing protection against bulb-neck
damage and for testing contact-making
in lampholders E27.................................................. 7006-21-5
Gauge for testing contact-making
and protection against accidental contact
during insertion of lamps in
lampholders E27...................................................... 7006-22A-4
Gauge for detecting side-contacts with
cutting-edges in lampholders E27............................ 7006-22B-1
Gauge I for checking side-contact resiliency
in lampholders E27.................................................. 7006-22C-1
Gauge II for checking side-contact resiliency
in lampholders E27.................................................. 7006-22D-1
Gauge for testing protection against bulb-neck
damage and for testing contact-making in
lampholders E40...................................................... 7006-23-3
Plug gauge for lampholders for testing
protection against accidental contact E40................ 7006-24-3
Gauge for finished lamps fitted with E39
caps for testing contact-making ............................... 7006-24A-1
"Go" gauge for caps on finished
lamps E39................................................................ 7006-24B-1
"Not Go" gauge for caps on finished
lamps E39................................................................ 7006-24C-1
Gauge for testing protection against bulb-neck
damage and for testing contact-making
in lampholders E39.................................................. 7006-24D-1
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Feuilles
Calibre «Entre» pour le taraudage des douilles E39 7006-24E-1
Calibre pour la vérification de la torsion maximale
d'insertion dans des douilles avec dispositif
de blocage E39 ........................................................ 7006-24F-1
Calibre pour la vérification de la torsion minimale
dans des douilles avec dispositif de blocage E39..... 7006-24G-1
Calibres «Entre» pour les taraudages des
douilles E10, E14 & E40 ......................................... 7006-25-7
Calibre «Entre» pour douilles E27........................... 7006-25A-2
Calibre «Entre» pour douilles E26........................... 7006-25B-2
Calibre «Entre» pour douilles E12........................... 7006-25C-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes
terminées E5............................................................ 7006-25D-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur lampes
terminées E5............................................................ 7006-25E-1
Calibre «Entre» pour vérifier les taraudages
des douilles E5 ........................................................ 7006-25F-1
Calibre «N'Entre Pas» pour vérifier les taraudages
des douilles E5 ........................................................ 7006-25G-1
Calibre «Entre» pour douilles E17........................... 7006-25H-1
Calibre pour la vérification de la réalité du contact
dans les douilles E26 ............................................... 7006-25J-1
Calibres «N'Entre Pas» pour les taraudages des
douilles E10, EP10, EY10, E14, E27, E39 & E40... 7006-26-4
Calibre «N'Entre Pas» pour douilles E26 & E26d ... 7006-26A-2
Calibre «N'Entre Pas» pour douilles E12................. 7006-26B-1
Calibre «N'Entre Pas» pour douilles E17................. 7006-26C-1
Calibre pour la vérification de la réalité du contact
pour lampes munies du culot E17............................ 7006-26D-1
Calibre pour la vérification de la réalité du contact
dans les douilles E17 ............................................... 7006-26E-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes
terminées E40.......................................................... 7006-27-7
Calibre «Entre» pour culots E10.............................. 7006-27A-2
Calibre «Entre» pour culots E27 sur lampes terminées 700 27B 1
Calibre «Entre» pour dimension «S1» des culots
E27 sur lampes terminées .................................... ... 700 -27C-1
Calibre «Entre» pour culots E26, E26/50x39,
E26/51x39 & E26d......................................... ...... 7006-27D-3
Calibre «Entre» pour culots E14 sur lampes
terminées .............................................. ..... ....... 7006-27F-1
Calibre «Entre» pour dimension «S1» d s culots
E14 sur lampes terminées ........... .... .................. 7006-27G-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes
terminées E12......................... ............................ 7006-27H-1
Calibre «Entre» additionnel pour culots sur
lampes terminées E12.............................................. 7006-27J-1
Calibre «Entre» pour culots sur
lampes terminées E17.............................................. 7006-27K-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots EP10 ................. 7006-28-7
Calibre «N'Entre Pas» pour culots E27
sur lampes terminées ............................................... 7006-28A-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots E14
sur lampes terminées ............................................... 7006-28B-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur
lampes terminées E12.............................................. 7006-28C-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur
lampes terminées E40.............................................. 7006-28D-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots E10 & EY10...... 7006-28E-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots sur
lampes terminées E17.............................................. 7006-28F-1

Sheet
"Go" gauge for screw thread of lampholders E39.... 7006-24E-1
Gauge for testing maximum insertion
torque in lampholders with shell-grip
features E39............................................................. 7006-24F-1
Gauge for testing minimum torque in
lampholders with shell-grip features E39 ................ 7006-24G-1
"Go" gauges for screw threads of
lampholders E10, E14 & E40 .................................. 7006-25-7
"Go" gauge for lampholders E27............................. 7006-25A-2
"Go" gauge for lampholders E26............................. 7006-25B-2
"Go" plug gauge for lampholders E12..................... 7006-25C-1
"Go" gauge for caps on finished
lamps E5.................................................................. 7006-25D-1
"Not Go" gauge for caps on finished
lamps E5.................................................................. 7006-25E-1
"Go" plug gauge for checking screw threads
of lampholders E5 ................................................... 7006-25F-1
"Not Go"gauge for checking screw threads
of lampholders E5 ................................................... 7006-25G-1
"Go" gauge for lampholders E17............................. 7006-25H-1
Gauge for testing contact-making in lamp-
holders E26.................... ..... .............................. 7006-25J-1
"Not Go" gauges for s rew threads of lampholders
E10, EP10, EY10  E14, E27, E39 & E40 ................ 7006-26-4
"Not Go" gauge for lampholders E26 & E26d......... 7006-26A-2
"Not Go" pl g gauge for lampholders E12 .............. 7006-26B-1
"Not Go" gaug  for lampholders E17 ...................... 7006-26C-1
Gauge for test ng contact-making of lamps fitted
wi h cap  E17 .......................................................... 7006-26D-1
Gau e for testing contact-making in
lampholders E17...................................................... 7006-26E-1
"Go" gauge for caps on finished
lamps E40................................................................ 7006-27-7
"Go" gauge for caps E10 ......................................... 7006-27A-2
"Go" gauge for E27 caps on finished lamps ............ 7006-27B-1
"Go" gauge for dimension "S1" of E27
caps on finished lamps............................................. 7006-27C-1
"Go" gauge for caps E26, E26/50x39, E26/51x39
& E26d .................................................................... 7006-27D-3
"Go" gauge for E14 caps on finished
lamps ....................................................................... 7006-27F-1
"Go" gauge for dimension "S1" of
E14 caps on finished lamps ..................................... 7006-27G-1
"Go" gauge for caps on finished
lamps E12................................................................ 7006-27H-1
Additional "Go" gauge for caps on
finished lamps E12 .................................................. 7006-27J-1
"Go" gauge for caps on finished
lamps E17................................................................ 7006-27K-1
"Not Go" gauge for caps EP10 ................................ 7006-28-7
"Not Go" gauge for E27 caps
on finished lamps .................................................... 7006-28A-1
"Not Go" gauge for E14 caps
on finished lamps .................................................... 7006-28B-1
"Not Go" gauge for caps on
finished lamps E12 .................................................. 7006-28C-1
"Not Go" gauge for caps on
finished lamps E40 .................................................. 7006-28D-1
"Not Go" gauge for caps E10 & EY10 .................... 7006-28E-1
"Not Go" gauge for caps on
finished lamps E17 .................................................. 7006-28F-1
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Feuilles
Calibre pour la vérification de la réalité du contact
pour lampes munies des culots E26, E26/50x39,
E26/51x39 & E26d (sans collerette) ......................... 7006-29-3
Calibre pour culots sur lampes terminées pour la
vérification de la protection contre les contacts
accidentels E26d........................................................ 7006-29A-2
Calibre avec un diamètre de référence de 23 mm
pour culots E26d........................................................ 7006-29B-2
Calibre avec un diamètre de référence de 13,2 mm
pour culots E26d........................................................ 7006-29C-2
Calibre avec un diamètre de référence de 10,4 mm
pour culots E26d sur lampes terminées..................... 7006-29D-1
Calibre pour le contrôle de la position radiale du
contact intermédiaire de la douille E26d................... 7006-29E-1
Calibres pour le contrôle des positions relatives des
contacts dans les douilles E26d................................. 7006-29F-2
Calibre pour la vérification de la réalité du
contact dans les douilles E26d .................................. 7006-29G-3
Calibre pour la vérification de la réalité du contact
dans les douilles avec chemise métallique
doublée de papier E26d ............................................. 7006-29H-3
Calibre pour le contrôle de la protection contre les
contacts accidentels dans la douille E26d ................. 7006-29J-1
Calibre «Entre» pour douilles E26d .......................... 7006-29K-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots E26, E26/50x39,
E26/51x39 & E26d .................................................... 7006-29L-4
Calibre pour la vérification de la réalité du contact
non-souhaitée dans les douilles E26d ....................... 7006-29M-1
Calibre pour douille E14 pour le contrôle de la
réalité du contact........................................................ 7006-30-2
Calibre pour le contrôle de la réalité du contact
de la douille E14 avec fausse bougie destinée
aux lampes «Flamme»............................................... 7006-30A-1
Calibre pour la vérification de la réalité du contact et
de la protection contre les contacts accidentels pendant
l'insertion des lampes dans les douilles E14 ............. 7006-31 4
Calibre pour vérifier la réalité du contact des culots
E12 sur lampes terminées.......................................... 7006 32-1
Calibre pour douille pour la vérification de la
réalité du contact E12 ................................................ 7006-32A-1
Calibres «Entre» pour culots 2G13 ............. ... .... 7006-33-2
Calibres pour le contrôle d'insertion et de l  r alité
du contact dans les douilles 2G13..... ... ................ 7006-33A-2
Calibre pour douilles 2G13 pour le ontrôle de la
réalité du contact..................... ... .......................... 7006-33B-1
Calibre «Entre» pour douilles PX43 ......................... 7006-34-1
Calibre «Entre» pour culots préfocus sur lampes
terminées PX43t ........................................................ 7006-34A-1
Calibre «Entre» pour culot préfocus PX13.5s sur
lampes terminées ....................................................... 7006-35-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culot préfocus PX13.5s
sur lampes terminées ................................................. 7006-35A-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culot préfocus PX13.5s
sur lampes terminées ................................................. 7006-35B-1
Calibre «Entre» pour douilles PX13.5s..................... 7006-35C-1
Calibre «N'Entre Pas» pour douilles PX13.5s ......... 7006-35D-1
Calibre d'orientation pour douilles PX13.5s ............. 7006-35E-1
Calibre «Entre» pour douilles P26s........................... 7006-36-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes
terminées P26s........................................................... 7006-36A-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes
terminées EP10 .......................................................... 7006-37-1
Calibre «Entre» pour douilles préfocus EP10........... 7006-37A-1

Sheet
Gauge for testing contact-making of lamps fitted with
caps E26, E26/50x39, E26/51x39 & E26d
(non-skirted).............................................................. 7006-29-3
Gauge for caps on finished lamps for testing
protection against accidental contact
E26d .......................................................................... 7006-29A-2
Gauge with reference diameter of 23 mm
for caps E26d ............................................................ 7006-29B-2
Gauge with reference diameter of 13,2 mm
for caps E26d ............................................................ 7006-29C-2
Gauge with reference diameter of 10,4 mm
for E26d caps on finished lamps .............................. 7006-29D-1
Gauge for checking the radial position of
the intermediate contact of lampholder E26d .......... 7006-29E-1
Gauges for testing the relative positions of the
contacts in lampholders E26d................................... 7006-29F-2
Gauge for testing contact-making
in lampholders E26d................................................. 7006-29G-3
Gauge for testing contact-making
in metal-shell paper-lined lampholders
E26d ........................................ ................................ 7006-29H-3
Plug gauge for testing prote ion gainst
accidental contact in E26d lampholder .................... 7006-29J-1
"Go"  plug gauge for lampholders E26d .................. 7006-29K-1
"Not Go"gauge f r cap  E26, E26/50x39,
E26/51x39& E26 ............................................... 7006-29L-4
Gauge for es ing unacceptable contact-making
in lampholders E26d................................................. 7006-29M-1
Plug gaug  for E14 lampholder for testing
c ntac making ......................................................... 7006-30-2
Plug gauge for lampholders E14 with candle
shaped shaft for candle lamps for testing
contact-making ......................................................... 7006-30A-1
Gauge for testing contact-making and protection
against accidental contact during insertion of lamps
in lampholders E14 ................................................... 7006-31-4
Gauge for finished lamps fitted with E12
caps for testing contact-making................................ 7006-32-1
Plug gauge for lampholders for testing
contact-making E12 .................................................. 7006-32A-1
«Go» gauges for caps 2G13 ..................................... 7006-33-2
Gauges for testing insertion and contact-making
in lampholders 2G13 ................................................ 7006-33A-2
Gauge for lampholders 2G13 for testing contact-
making ...................................................................... 7006-33B-1
"Go"gauge for lampholders PX43............................ 7006-34-1
Go"gauge for prefocus caps on finished
lamps PX43t.............................................................. 7006-34A-1
"Go"gauge for prefocus cap PX13.5s on
finished lamps........................................................... 7006-35-1
"Not Go"gauge for prefocus cap PX13.5s on
finished lamps........................................................... 7006-35A-1
"Not Go"gauge for prefocus cap PX13.5s on
finished lamps........................................................... 7006-35B-1
"Go"gauge for lampholders PX13.5s ....................... 7006-35C-1
"Not Go" gauge  for lampholders PX13.5s .............. 7006-35D-1
Rotation gauge for lampholders PX13.5s................. 7006-35E-1
"Go"gauge for lampholders P26s ............................. 7006-36-1
"Go"gauge for caps on finished
lamps P26s ................................................................ 7006-36A-1
"Go" gauge for caps on finished
lamps EP10 ............................................................... 7006-37-1
"Go" gauge for prefocus lampholders EP10 ............ 7006-37A-1
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Feuilles
Calibre «Entre» pour culot préfocus P43t-38 sur
lampes terminées ..................................................... 7006-39-1
Calibre «N'Entre Pas» pour la dimension M minimum
des culots préfocus P43t & PX43t ........................... 7006-39A-3
Calibre pour vérifier la dimension Y max. des culots
préfocus P43t-38, PX43t, PY43d et PZ43t sur lampes
terminées ................................................................. 7006-39B-2
Calibre «Entre» pour douilles P43........................... 7006-39C-1
Calibre «Entre» pour culot à broche Fa8 ................. 7006-40-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culot à broche Fa8 ....... 7006-40A-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot à
broche sur lampes terminées Fa6............................. 7006-41-2
Calibres «Entre»/Réalité du contact pour douilles
Fa6........................................................................... 7006-41A-2
Calibre «Entre» pour culot sur lampe terminée P28s 7006-42-1
Calibre «Entre» pour douille P28s........................... 7006-42A-2
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots préfocus
P40s sur lampes terminées....................................... 7006-43-2
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot non
assemblé à deux broches (Ne pas utiliser sur
lampes terminées) G13 ............................................ 7006-44-4
Calibre «Entre» pour culot à deux broches sur
lampes terminées G13 ............................................. 7006-45-4
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot non
assemblé à deux broches (Ne pas utiliser sur
lampes terminées) G5 .............................................. 7006-46-3
Calibre «Entre» pour culot à deux broches sur
lampes terminées G5 ............................................... 7006-46A-3
Calibre pour douilles pour la vérification de la
protection contre les contacts accidentels G5 .......... 7006-47A-2
Calibres doubles pour un ensemble de deux
douilles pour la vérification de la réalité du
contact G5 ............................................................... 7006-47B-4
Calibres doubles «Entre» pour un ensemble de
deux douilles G5...................................................... 7006-47C-
Calibre «Entre» pour culot préfocus PG22-6 35
sur lampes terminées ............................................... 7006-48-1
Calibre «Entre» pour culots préfocus P14.5s sur
lampes terminées ................................................... 7006-49-1
Calibre «Entre» pour douilles P14.5s ............. ...... 7006-49A-1
Calibre «N'Entre Pas» pour dimension A1 max
dans douilles P14.5s ............................. ..... ....... 7006-49B-1
Calibre pour vérifier la réalité du con ct our
lampes munies du culot E27 ....... .... .................. 7006-50-1
Calibre pour culots sur lampes erminées pour la
vérification de la protection con e les contacts
accidentels E27/51x39............................................. 7006-51-2
Calibre pour culots sur lampes terminées pour la
vérification de la protection contre les contacts
accidentels pendant l'insertion E27.......................... 7006-51A-2
Calibre pour vérifier la réalité du contact pour
lampes munies du culot E40 .................................... 7006-52-1
Calibre pour la vérification de la protection
contre les contacts accidentels pour lampes
munies du culot E40 ................................................ 7006-53-1
Calibre pour vérifier la réalité du contact pour
lampes munies du culot E14 .................................... 7006-54-2
Calibre pour la vérification de la protection contre
les contacts accidentels pour lampes munies
du culot E14 ............................................................ 7006-55-2
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour le diamètre de
la collerette du culot préfocus P30s sur lampes
terminées ................................................................. 7006-56-2

Sheet
"Go" gauge for prefocus cap P43t-38 on
finished lamps ......................................................... 7006-39-1
"Not Go" gauge for dimension M minimum of
prefocus caps P43t & PX43t.................................... 7006-39A-3
Gauge for checking dimension Y max. of prefocus
caps P43t-38, PX43t, PY43d and PZ43t on finished
lamps ....................................................................... 7006-39B-2
"Go" gauge for lampholders P43 ............................. 7006-39C-1
"Go" gauge for single-pin cap Fa8........................... 7006-40-1
"Not Go" gauge for single-pin cap Fa8.................... 7006-40A-1
"Go" and "Not Go" gauge for single-pin cap
on finished lamps Fa6.............................................. 7006-41-2
"Go"/Contact-making gauges for lampholders
Fa6........................................................................... 7006-41A-2
"Go" gauge for cap on finished lamps P28s............. 7006-42-1
"Go" gauge for lampholder P28s ............................. 7006-42A-2
"Go" and "Not Go" gauge for prefocus caps
P40s on finished lamps............................................ 7006-43-2
"Go" and "Not Go" gauge for unmounted
bi-pin cap (Not for use on finished
lamps) G13.......................... ... ............................ 7006-44-4
"Go" gauge for bi-pin cap on
finished lamps G13... ... .................................. 7006-45-4
"Go"and "Not Go" gauge or unmounted
bi-pin cap (Not f r use on finished
lamps) G5................................................................ 7006-46-3
"Go" gauge fo  bi-pin cap on finished
lamps G5 .. ......................................................... 7006-46A-3
Plug gaug  for lampholders for testing
prot ction  against accidental contact G5 ................ 7006-47A-2
D uble-ended gauges for a combined pair
of lampholders for testing contact-
making G5............................................................... 7006-47B-4
Double-ended "Go" gauges for a combined
pair of lampholders G5............................................ 7006-47C-3
"Go" gauge for prefocus cap PG22-6.35
on finished lamps .................................................... 7006-48-1
"Go" gauge for prefocus caps P14.5s on
finished lamps ......................................................... 7006-49-1
"Go" gauge for lampholders P14.5s......................... 7006-49A-1
"Not Go" gauge for dimension A1 max.
of lampholders P14.5s ............................................. 7006-49B-1
Gauge for finished lamps fitted with E27
caps for testing contact-making ............................... 7006-50-1
Gauge for caps on finished lamps for testing
protection against accidental
contact E27/51x39................................................... 7006-51-2
Gauge for caps on finished lamps for testing
protection against accidental contact
during insertion E27 ................................................ 7006-51A-2
Gauge for finished lamps fitted with E40
caps for testing contact-making ............................... 7006-52-1
Gauge for finished lamps fitted with E40 caps
for testing protection against accidental
contact ..................................................................... 7006-53-1
Gauge for finished lamps fitted with E14 caps
for testing contact-making ....................................... 7006-54-2
Gauge for finished lamps fitted with E14 caps
for testing protection against accidental
contact ..................................................................... 7006-55-2
"Go" and "Not Go" gauge for the diameter of the
collar of prefocus cap P30s on finished
lamps ....................................................................... 7006-56-2
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Feuilles
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour la boutonnière
principale du culot préfocus P30s sur lampes
terminées ................................................................. 7006-56A-2
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culot à deux
contacts en retrait R17d sur lampes terminées ......... 7006-57-3
Calibre «Entre» pour douille R17d.......................... 7006-57A-1
Calibre pour la vérification du contact dans la
douille R17d ............................................................ 7006-57B-1
Calibre «Entre» pour la vérification des forces
maximales d'insertion et d'extraction des douilles Fa8 7006-58-1
Calibre «Entre» pour culots G17q-7 et GY17q-7
sur lampes terminées ............................................... 7006-58A-3
Calibre «Entre» pour culot GY17q-7 sur lampes
terminées ................................................................. 7006-58B-3
Calibre à broches pour la vérification des contacts
des douilles G17q-7, GX17q-7 et GY17q-7 ............ 7006-58C-1
Calibre «Entre» pour douilles G17q-7 et GY17q-7 . 7006-58D-1
Calibre «Entre» pour douilles GX17q-7 .................. 7006-58E-1
Calibre d'orientation pour douilles G17q-7,
GX17q-7 et GY17q-7 .............................................. 7006-58F-1
Calibre pour la vérification de la force minimale
d'extraction et du contact dans les douilles Fa8 ....... 7006-58G-1
Calibre pour douille Fa4 .......................................... 7006-59-1
Calibre pour la vérification de la force minimale de
contact dans les connecteurs pour socles de lampe
à deux broches GZ6.35 & GZ4................................ 7006-59A-2
Calibre «Entre» pour socles de lampe à deux broches
GZ6.35 .................................................................... 7006-59B-1
Calibre «Entre» pour connecteur GZ6.35 ................ 7006-59C-2
Calibre pour la vérification de la force minimale
de retenue des contacts dans les douilles GY6.35.... 7006-59D-2
Calibres doubles pour un ensemble de deux douilles
pour la vérification de la réalité du contact G13 ...... 7006-60B-4
Calibres doubles «Entre» pour un ensemble de
deux douilles G13.................................................... 7006-60C-3
Calibres «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles
G6.35, GX6.35, GY6.35 et GZ6.35......................... 7006 61-5
Calibres «Entre» pour socles G6.35, GX6.35
& GY6.35................................................................ 7006-61A-3
Calibres «Entre» pour douilles G6.35, GX6 35
& GY6.35............................................... .. ... ... 7006-61B-4
Calibre pour la vérification de la force m nimale
de retenue des contacts dans les douill s
G6.35 & GX6.35 ......................... ...... .................. 7006-61C-4
Calibre «Entre» pour une combinai on de
deux douilles R7s ....................... ............................ 7006-62-3
Calibrer «Entre» pour une combinaison de
deux douilles RX7s ................................................. 7006-62A-1
Calibre pour la vérification de la hauteur des ergots
(dim. Tmin.) des culots P14.5s sur lampes
terminées ................................................................. 7006-64-1
Calibre «Entre» pour le culot et le socle de
lampe GX38q .......................................................... 7006-65-1
Calibre «Entre» pour douille GX38q....................... 7006-65A-1
Système de calibrage pour la vérification de la
force d'extraction dans la douille GX38q................. 7006-65B-1
Calibre «Entre» combiné pour culots PK22s sur
lampes terminées ..................................................... 7006-66-2
Calibre «Entre» pour douilles PK22s ...................... 7006-66A-1
Calibre «Entre» pour socles de lampe à
deux broches GZ4.................................................... 7006-67-1
Calibre «Entre» pour connecteur GZ4 ..................... 7006-67A-2

Sheet
"Go" and "Not Go" gauge for the major slot of
prefocus cap P30s on finished
lamps ....................................................................... 7006-56A-2
"Go" and "Not Go"  gauge for recessed double
contact cap R17d on finished lamps ........................ 7006-57-3
"Go" gauge for  R17d lampholders.......................... 7006-57A-1
Contact-making gauge for
lampholder R17d ..................................................... 7006-57B-1
"Go" gauge for checking maximum insertion force
and maximum withdrawal force of lampholders Fa8 7006-58-1
"Go" gauge for caps G17q-7 and GY17q-7
on finished lamps .................................................... 7006-58A-3
"Go" gauge for cap GY17q-7 on finished
lamps ....................................................................... 7006-58B-3
Plug gauge for testing contact-making of
lampholders G17q-7, GX17q-7 and GY17q-7......... 7006-58C-1
"Go" gauge for lampholders G17q-7 and GY17q-7. 7006-58D-1
"Go" gauge for lampholders GX17q-7 .................... 7006-58E-1
Rotation gauge for lampholders G17q-7,
GX17q-7 and GY17q-7 ........................................... 7006-58F-1
Gauge for checking minimum wi hdrawal force and
contact-making of lampho ders Fa8......................... 7006-58G-1
Plug gauge for lamph ld r F 4................................ 7006-59-1
Gauge for checking minimum contact force in
connectors for bi pin lamp bases
GZ6.35 & GZ4 ........................................................ 7006-59A-2
"Go" gau e for bi-pin bases
GZ6.35 .... .......................................................... 7006-59B-1
"Go  gauge for connector GZ6.35 ........................... 7006-59C-2
Gauge for checking minimum retention force
of contact in lampholders GY6.35........................... 7006-59D-2
Double-ended gauges for a combined pair of
lampholders for testing contact-making G13........... 7006-60B-4
Double-ended "Go" gauges for a combined pair of
lampholders G13 ..................................................... 7006-60C-3
"Go" and "Not Go" gauges for bases
G6.35, GX6.35, GY6.35 and GZ6.35 ...................... 7006-61-5
"Go" gauges for bases G6.35, GX6.35
& GY6.35................................................................ 7006-61A-3
"Go" gauges for lampholders G6.35, GX6.35
& GY6.35................................................................ 7006-61B-4
Gauge for checking minimum retention force of
contacts in lampholders
G6.35 & GX6.35 ..................................................... 7006-61C-4
"Go" gauge for a combined pair of
lampholders R7s...................................................... 7006-62-3
"Go" gauge for a combined pair of
lampholders RX7s ................................................... 7006-62A-1
Gauge for checking height of pins
(dim. Tmin.) of caps P14.5s on finished
lamps ....................................................................... 7006-64-1
"Go" gauge for four pin cap and lamp
base GX38q............................................................. 7006-65-1
"Go" gauge for lampholder GX38q ......................... 7006-65A-1
Gauging system for checking withdrawal
force in lampholder GX38q..................................... 7006-65B-1
Combined "Go" gauge for caps PK22s on
finished lamps ......................................................... 7006-66-2
"Go" gauge for lampholders PK22s......................... 7006-66A-1
"Go" gauge for bi-pin lamp
bases GZ4................................................................ 7006-67-1
"Go" gauge for connector GZ4................................ 7006-67A-2
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Feuilles
Calibre «Entre» pour culots non assemblés (Ne pas
utiliser sur des lampes terminées) GR8..................... 7006-68-2
Calibre pour culots pour la vérification de l'entrée
des douilles maximales et de l'écartement et la
longueur des broches GR8 ........................................ 7006-68A-2
Calibres «A» et «B» pour la vérification de la
dimension M dans les culots sur lampes terminées
GR8 & GR10Q........................................................... 7006-68B-1
Calibres «A» et «B» pour la vérification de la force
maximale d'insertion et de la force maximale
d'extraction dans les douilles GR8 ............................ 7006-68C-1
Calibre «C» pour la vérification de la force minimale
de rétention dans les douilles GR8............................ 7006-68D-1
Calibre «Entre» pour la vérification des broches des
culots sur lampes terminées GR8 & GR10q ............. 7006-68E-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour la vérification
des broches des culots (Ne pas utiliser sur lampes
terminées) GR8 & GR10q......................................... 7006-68F-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots à deux
broches sur lampes terminées G23............................ 7006-69-2
Calibre «A» pour la vérification de la force maximale
d'insertion et de la force maximale d'extraction dans
les douilles G23 ......................................................... 7006-69A-1
Calibre «B» pour la vérification de la force maximale
d'insertion dans les douilles G23 & GX23................ 7006-69B-2
Calibre «C» pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles G23 ............................... 7006-69C-1
Calibre à broche simple «D» pour la vérification de
la force maximale d'extraction dans les douilles
2G(X)7, 2G10, 2G11, G(X)23, G(X)(Y)24,
G(X)(Y)32 ................................................................. 7006-69D-5
Calibre à broche simple «E» pour la vérification
de la force minimale de retenue dans les douilles
2G(X)7, 2G10, 2G11, G(X)23, G(X)(Y)24,
G(X)(Y)32 ................................................................. 7006-69E-5
Calibres «Entre» pour douilles GX9.5 ...................... 7006-70-1
Calibre pour la force minimale de contact
dans les douilles GX9.5............................................. 7006-70A-1
Calibre pour vérifier la tenue des culots GX9.5
dans la douille......................................................... 7006-70B-1
Calibres pour culots à deux broches GY9.5 & GZ9.5
sur lampes terminées ................................... . ..... 7006-70C-2
Calibre «Entre» pour culot à deux broches G9 5
sur lampes terminées ......................... . ............... 7006-70D-1
Calibre «Entre» pour douille G9.5 .... ................... 7006-70E-1
Calibre pour la force minimale e tenue des
contacts de la douille G9.5 ....... ............................. 7006-70F-1
Calibres pour douilles GY9.5 & GZ9.5 .................... 7006-70G-1
Calibre «Entre» pour socle du cube flash ................. 7006-71-1
Douille d'essai de torsion pour cube flash................. 7006-71A-1
Calibres «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles
de lampe à deux broches G4...................................... 7006-72-1
Calibre «Entre» pour douilles G4.............................. 7006-72A-3
Calibre pour vérification de la force minimale de
retenue dans les douilles G4...................................... 7006-72B-2
Calibre pour culot de lampe à deux broches
G5.3 sur lampes terminées ........................................ 7006-73-1
Calibre «Entre» pour douilles G5.3........................... 7006-73A-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socle
à deux broches GX5.3 ............................................... 7006-73B-2
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socle
à deux broches GY5.3 ............................................... 7006-73C-2
Calibre «Entre» pour douilles GX5.3........................ 7006-73D-3
Calibre «Entre» pour douilles GY5.3........................ 7006-73E-3
Calibre pour la vérification de la force maximale
d'extraction des contacts dans les douilles GX5.3 .... 7006-73F-2

Sheet
"Go" gauge for unmounted caps (Not for
use on finished lamps) GR8...................................... 7006-68-2
Gauge for caps to ensure entry of maximum
lampholders and to check pin-spacing
and length GR8 ......................................................... 7006-68A-2
Gauges “A” and B for checking
dimension M of caps on finished lamps
GR8 & GR10Q ......................................................... 7006-68B-1
Gauges "A" and "B" for checking maximum
insertion force and maximum withdrawal
force in lampholders GR8......................................... 7006-68C-1
Gauge "C" for checking minimum retention
force in lampholders GR8......................................... 7006-68D-1
"Go" gauge for checking the pins of caps
on finished lamps GR8 & GR10q ............................ 7006-68E-1
"Go" and "Not Go" gauge for checking the pins
of caps (Not for use on finished lamps)
GR8 & GR10q .......................................................... 7006-68F-1
"Go" and "Not Go" gauge for bi-pin cap
on finished lamps G23.............................................. 7006-69-2
Plug gauge "A" for checking maximum insertion
force and maximum withdrawal f rce in
lampholders G23............ ..... ............................... 7006-69A-1
Plug gauge "B" for ch cking maximum
insertion force in lamphol ers G23 & GX23 ........... 7006-69B-2
Plug gauge "C" f r ch cking minimum
retention force in lampholders G23.......................... 7006-69C-1
Single-pin gau e "D" for checking maximum
withdrawal f rce of contacts in lampholders
2G(X)7, 2G10, 2G11, G(X)23, G(X)(Y)24
G(X)(Y)32 ................................................................ 7006-69D-5
Si gle-pin gauge "E" for checking minimum
retention force of contacts in lampholders
2G(X)7, 2G10, 2G11, G(X)23, G(X)(Y)24,
G(X)(Y)32 ................................................................ 7006-69E-3
"Go" gauges for lampholders GX9.5........................ 7006-70-1
Gauge for minimum contact force
in lampholders GX9.5............................................... 7006-70A-1
Gauge for checking the retention of caps GX9.5
in lampholder ............................................................ 7006-70B-1
Gauges for bi-pin caps GY9.5 & GZ9.5
on finished lamps...................................................... 7006-70C-2
"Go" gauge for bi-pin cap G9 5
on finished lamps...................................................... 7006-70D-1
"Go" gauge for lampholder G9.5.............................. 7006-70E-1
Gauge for minimum contact retention force
in lampholder G9.5 ................................................... 7006-70F-1
Gauges for lampholders GY9.5 & GZ9.5 ................ 7006-70G-1
"Go" gauge for base of flashcube............................. 7006-71-1
Torsion test holder for flashcube.............................. 7006-71A-1
"Go" and "Not Go" gauges for bi-pin
lamp bases G4........................................................... 7006-72-1
"Go" gauge for lampholders G4 ............................... 7006-72A-3
Gauge for checking minimum retention force
in lampholders G4..................................................... 7006-72B-2
Gauge for bi-pin cap G5.3
on finished lamps...................................................... 7006-73-1
"Go" gauge for lampholders G5.3 ............................ 7006-73A-1
"Go" and "Not Go" gauge for bi-pin
base GX5.3................................................................ 7006-73B-2
"Go" and "Not Go" gauge for bi-pin
base  GY5.3............................................................... 7006-73C-2
"Go" gauge for lampholders GX5.3 ......................... 7006-73D-3
"Go" gauge for lampholders GY5.3 ......................... 7006-73E-3
Gauge for checking maximum withdrawal force of
contacts in lampholders GX5.3 ................................ 7006-73F-2
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Feuilles
Calibre à broche simple pour la vérification de la
réalité de contact dans les douilles GX5.3 & GU5.3 7006-73G-2
Calibre pour la vérification de la force maximale
d'extraction des contacts dans les douilles GY5.3.... 7006-73H-2
Calibre à broche simple pour la vérification de la
force minimale de retenue des contacts dans les
douilles GY5.3 ........................................................ 7006-73J-1
Calibre «Entre» pour culot de lampe à deux broches
GY16 sur lampes terminées..................................... 7006-74-1
Calibre pour culots et socles à deux broches
G22 sur lampes terminées........................................ 7006-75-1
Calibre «Entre» pour douilles G22 .......................... 7006-75A-1
Calibre «Entre» pour culots et socles de lampes
à deux broches G38 sur lampes terminées ............... 7006-76-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots et
socles de lampes à deux broches G38 sur
lampes terminées ..................................................... 7006-76A-1
Calibre «Entre» pour douilles G38 (1er des deux
calibres) ................................................................... 7006-76B-1
Calibre «Entre» pour douilles G38 (2e des deux
calibres) ................................................................... 7006-76C-1
Calibre pour la force minimale de contact
des douilles G38 ...................................................... 7006-76D-1
Calibre «Entre» pour culots non assemblés (Ne
pas utiliser sur lampes terminées) GR10q................ 7006-77-2
Calibre pour culots pour la vérification de l'entrée
des douilles maximales et de l'écartement et la
longueur des broches GR10q................................... 7006-77A-2
Calibres «A» et «B» pour la vérification de la force
maximale d'insertion et de la force maximale
d'extraction dans les douilles GR10q....................... 7006-77B-1
Calibre «C» pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles GR10q ......................... 7006-77C-1
Calibres «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots
G24, GX24 & GY24................................................ 7006-78-3
Calibres «A» pour douilles G24, GX24 & GY24 .... 7006-78A 4
Calibres «B» pour douilles G24, GX24 & GY24 .... 7006-78B-4
Calibres «C» pour douilles G24, GX24 & GY24 ... 700 -78C-4
Calibres «N'Entre Pas» «F» pour la vérification de l
non-interchangeabilité des culots dans les douilles
G24, GX24 & GY24................................... . .... 7006-78F-5
Calibres «Entre» «G» pour la vérification des
détrompeurs dans les douilles G24, GX24 & GY24 7006-78G-4
Calibre «Entre» pour culots G10q  GX 0q,
GY10q & GZ10q.................... ......................... 7006-79-2
Calibres «Entre» pour les conta s des
douilles G10q, GX10q, GY10q & GZ10q ............... 7006-79A-2
Calibre de vérification du contact pour douilles
G10q, GX10q & GY10q.......................................... 7006-79B-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots
sur lampes terminées G12........................................ 7006-80-1
Calibre «A» pour la vérification des douilles G12... 7006-80A-2
Calibre «B» pour la vérification des douilles G12 ... 7006-80B-2
Calibre «C» pour la vérification des douilles G12 ... 7006-80C-2
Calibre à broche simple «D» pour la vérification
des douilles G12, PG12 & PGX12 .......................... 7006-80D-3
Calibre à broche simple «E» pour la vérification
des douilles G12 , PG12 & PGX12 ......................... 7006-80E-3
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots
sur lampes terminées PG12 & PGX12..................... 7006-81-3
Calibres «A» pour la vérification des douilles
PG12 & PGX12....................................................... 7006-81A-3

Sheet
Single-pin gauge for checking contact-making in
lampholders GX5.3 & GU5.3.................................. 7006-73G-2
Gauge for checking maximum withdrawal force of
contacts in lampholders GY5.3................................ 7006-73H-2
Single-pin gauge for checking minimum
retention force of contacts in
lampholders GY5.3 ................................................. 7006-73J-1
"Go" gauge for bi-pin cap GY16
on finished lamps .................................................... 7006-74-1
Gauge for  bi-pin caps and  bases
G22 on finished lamps............................................. 7006-75-1
"Go" gauge for lampholders G22 ............................ 7006-75A-1
"Go" gauge for  bi-pin caps and bases
G38 on finished lamps............................................. 7006-76-1
"Go" and "Not Go" gauge for pins of
bi-pin caps and bases G38 on
finished lamps ......................................................... 7006-76A-1
"Go" gauge for lampholders G38 (1st of two
gauges) .................................................................... 7006-76B-1
"Go" gauge for lampholders G38 (2nd of two
gauges) ................................. ............................. 7006-76C-1
Gauge for minimum conta t f rce
in lampholders G38 .......... ................................... 7006-76D-1
"Go" gauge for unmounted caps (Not for use
on finished lamps) GR10q....................................... 7006-77-2
Gauge for caps to ensure entry of maximum
lampholde s a d  check pin-spacing and
length GR 0q ........................................................ 7006-77A-2
Gauges A" and "B" for checking maximum
in rtio  force and maximum withdrawal force
n lampholders GR10q............................................. 7006-77B-1

Gauge "C" for checking minimum retention
force in lampholders GR10q.................................... 7006-77C-1
"Go" and "Not Go" gauges for caps G24, GX24
& GY24................................................................... 7006-78-3
Gauges "A" for lampholders G24, GX24 & GY24.. 7006-78A-4
Gauges "B" for lampholders G24, GX24 & GY24 .. 7006-78B-4
Gauges "C" for lampholders G24, GX24 & GY24 .. 7006-78C-4
"Not Go" gauges "F" for checking non-inter-
changeability of caps in lampholders G24, GX24
& GY24................................................................... 7006-78F-5
"Go" gauges "G" for checking key slots in
lampholders G24, GX24 & GY24 ........................... 7006-78G-4
"Go" gauge for caps G10q, GX10q, GY10q
& GZ10q ................................................................. 7006-79-2
"Go" gauges for the contacts of lampholders
G10q, GX10q, GY10q & GZ10q ............................ 7006-79A-2
Contact-making gauge for lampholders
G10q, GX10q & GY10q.......................................... 7006-79B-1
"Go" and "Not Go" gauge for caps
on finished lamps G12............................................. 7006-80-1
Gauge "A" for checking lampholders G12 .............. 7006-80A-2
Gauge "B" for checking lampholders G12............... 7006-80B-2
Gauge "C" for checking lampholders G12............... 7006-80C-2
Single-pin gauge "D" for checking lampholders
G12, PG12 & PGX12.............................................. 7006-80D-3
Single-pin gauge "E" for checking lampholders
G12, PG12 & PGX12.............................................. 7006-80E-3
"Go" and "Not Go" gauge for caps on
finished lamps PG12 & PGX12............................... 7006-81-3
Plug gauges "A" for checking lampholders
PG12 & PGX12....................................................... 7006-81A-3
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Feuilles
Calibres «B» pour la vérification des douilles
PG12 & PGX12....................................................... 7006-81B-3
Calibres «C» pour la vérification des douilles
PG12 & PGX12....................................................... 7006-81C-3
Calibres «F» pour la vérification de la réalité du contact
dans les douilles PG12 & PGX12............................ 7006-81F-3
Calibres «G» pour la vérification de la réalité du contact
dans les douilles PG12 & PGX12............................ 7006-81G-3
Calibre «Entre» pour culots sur lampes terminées 2G11 7006-82-1
Calibre «A» pour la vérification de la force maximale
d'insertion et de la force maximale d'extraction
dans les douilles 2G11............................................. 7006-82A-1
Calibre «B» pour la vérification de la force maximale
d'insertion et de la force maximale d'extraction
dans les douilles 2G11............................................. 7006-82B-1
Calibre «C» pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles 2G11............................ 7006-82C-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes terminées
GX10q..................................................................... 7006-84-2
Calibre «A», «N'Entre Pas» pour culots sur lampes
terminées GX10q..................................................... 7006-84A-1
Calibre «B», «N'Entre Pas» pour culots sur lampes
terminées GX 10q.................................................... 7006-84B-1
Calibres «Entre» pour douilles GX10q.................... 7006-84C-2
Calibre «B» pour la vérification de la force minimale de
contact dans les douilles GX10q, type A, et de la force
minimale de retenue dans les douilles de type B...... 7006-84D-1
Calibres «Entre» pour les détrompeurs des culots
sur lampes terminées GX10q................................... 7006-84E-1
Calibres «N'Entre pas» pour culots sur lampes
terminées GX10q .................................................... 7006-84F-1
Calibres «N'Entre Pas» pour douilles GX10q.......... 7006-84G-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes terminées
GY10q..................................................................... 7006-85-2
Calibre «A», «N'Entre Pas» pour culots sur lampes
terminées GY10q..................................................... 7006 85A 1
Calibres «Entre» pour douilles GY10q.................... 700 85B-2
Calibre «B» pour la vérification de la force minimale
de contact dans la douille GY10q ........................... 7006-85C-1
Calibres «Entre» pour les détrompeurs des cul ts
sur lampes terminées GY10q....................... . ... 7006-85D-1
Calibres «N'Entre pas» pour culots sur l mpe
terminées GY10q............................... . ............. 7006-85E-1
Calibres «N'Entre Pas» pour doui les GY10q.......... 7006-85F-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» p ur culot à deux
broches sur lampes terminées GX23........................ 7006-86-1
Calibre «A» pour la vérification de la force maximale
d'insertion et de la force maximale d'extraction dans
les douilles GX23 .................................................... 7006-86A-1
Calibre «C» pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles GX23........................... 7006-86B-1
Calibres «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots sur
lampes terminées G32, GX32 & GY32 ................... 7006-87-2
Calibres «A1 » pour la vérification de la force maximale
d'insertion et de la force maximale d'extraction dans
les douilles G32 & GY32 ........................................ 7006-87A-2
Calibres «B» pour la vérification de la force maximale
d'insertion dans les douilles G32, GX32 & GY32 ... 7006-87B-2
Calibres «C» pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles G32, GX32 & GY32 ... 7006-87C-2
Calibres «N'Entre Pas» «F» pour la vérification de la
non-interchangeabilité des culots dans les douilles
G32, GX32 & GY32................................................ 7006-87D-2

Sheet
Plug gauges "B" for checking lampholders
PG12 & PGX12....................................................... 7006-81B-3
Plug gauges "C" for checking lampholders
PG12 & PGX12....................................................... 7006-81C-3
Plug gauges "F" for checking contact-making
in lampholders PG12 & PGX12 .............................. 7006-81F-3
Plug gauges "G" for checking contact-making
in lampholders PG12 & PGX12 .............................. 7006-81G-3
"Go" gauge for caps on finished lamps 2G11.......... 7006-82-1
Gauge "A" for checking maximum insertion
force and maximum withdrawal force in
lampholders 2G11 ................................................... 7006-82A-1
Plug gauge "B" for checking maximum insertion
force and maximum withdrawal force in
lampholders 2G11 ................................................... 7006-82B-1
Gauge "C" for checking minimum retention
force in lampholders 2G11 ...................................... 7006-82C-1
"Go" gauge for caps on finished lamps
GX10q..................................................................... 7006-84-2
"Not Go" gauge "A" for caps on finished
lamps GX10q ....................... ............................. 7006-84A-1
"Not Go" gauge "B" for caps n finished
lamps GX 10q .................. ................................... 7006-84B-1
"Go" gauges for lamphold rs GXY10q ................... 7006-84C-2
Plug gauge "B" f r checking minimum contact
force in lampholders GX10q, type A, and
minimum ete tion force in lampholders type B ..... 7006-84D-1
"Go" g uge  f r the keys of caps on finished
lamps GX10q ......................................................... 7006-84E-1
"No  go  gauges for caps on finished lamps
GX1 q..................................................................... 7006-84F-1
"Not go" gauges for lampholders GX10q ................ 7006-84G-1
"Go" gauge for caps on finished lamps
GY10q..................................................................... 7006-85-2
"Not Go" gauge "A" for caps on finished
lamps GY10q .......................................................... 7006-85A-1
"Go" gauges for lampholders GY10q ...................... 7006-85B-2
Plug gauge "B" for checking minimum contact
force in lampholder GY10q..................................... 7006-85C-1
"Go" gauges for the keys of caps on finished lamps
GY10q..................................................................... 7006-85D-1
"Not go" gauges for caps on finished lamps
GY10q..................................................................... 7006-85E-1
"Not go" gauges for  lampholders GY10q ............... 7006-85F-1
"Go" and "Not Go" gauge for bi-pin cap on
finished lamps GX23............................................... 7006-86-1
Plug gauge "A" for checking maximum insertion
force and maximum withdrawal force in
lampholders GX23 .................................................. 7006-86A-1
Plug gauge "C" for checking minimum retention
force in lampholders GX23 ..................................... 7006-86B-1
"Go" and "Not Go" gauges for caps on
finished lamps G32, GX32 & GY32........................ 7006-87-2
Plug gauges "A1 " for checking maximum insertion
force and maximal withdrawal force in
lampholders G32 & GY32....................................... 7006-87A-2
Plug gauges "B" for checking maximum insertion
force in lampholders G32, GX32 & GY32 .............. 7006-87B-2
Plug gauges "C" for checking minimum retention
force in lampholders G32, GX32 & GY32 .............. 7006-87C-2
"Not Go" gauges "F" for checking non-interchange-
ability of caps in lampholders
G32, GX32 & GY32 ............................................... 7006-87D-2
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Feuilles
Calibres «Entre» «G» pour la vérification des
détrompeurs dans les douilles G32, GX32 & GY32 7006-87E-2
Calibre «A2 » pour la vérification de la force
maximale d'insertion et de la force maximale
d'extraction dans les douilles GX32......................... 7006-87F-2
Calibre «Entre» pour culot préfocus sur lampes
terminées PY43d ..................................................... 7006-88-1
Calibre «N'Entre Pas» pour la dimension M
minimum des culots préfocus PY43d et PZ43t
sur lampes terminées ............................................... 7006-88A-1
Calibre «Entre» pour douilles PY43d ...................... 7006-88B-1
Calibre «Entre» pour culot préfocus sur lampes
terminées PZ43t....................................................... 7006-89-1
Calibre «Entre» pour douilles PZ43t ....................... 7006-89A-1
Calibre «Entre» pour douilles W10.6x8.5d pour
lampes flash............................................................. 7006-90A-2
Calibre de la force de contact maximale dans la
douille W10.6x8.5d pour lampes flash .................... 7006-90B-2
Calibre de la force de contact minimale dans la
douille W10.6x8.5d pour lampes flash .................... 7006-90C-2
Calibre pour le contrôle de la réalité du contact
dans la douille W10.6x8.5d pour lampes flash ........ 7006-90D-2
Calibre «Entre» pour douilles W2.1x9.5d ............... 7006-91-1
Calibre «N'Entre Pas» pour socle de lampe
W2.1x9.5d ............................................................... 7006-91B-1
Calibres d'insertion et de retenue pour douilles
W2.1x9.5d ............................................................... 7006-91C-1
Calibres pour douille W2x4.6d................................ 7006-94-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour les
connecteurs G16t et G16d sur lampes terminées ..... 7006-95-3
Calibre «Entre» pour culots P45t............................. 7006-95A-2
Calibre «N'Entre Pas» pour culots P45t................... 7006-95B-2
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour le bossage
d'orientation des culots P45t .................................... 7006-95D 2
Calibre pour le bossage d'orientation des culots P45t 7006-95E-2
Calibre pour la dimension Ymax des culots P45t .... 7 06-95F-2
Calibre pour la dimension Rmin. des culots P45t .... 7006 95G-2
Calibre «Entre» pour douilles P45t........................ 7006-95H-2
Calibre «Entre» pour la coupe transversale du ocle
de lampe W3.3x10.4d................................. .. .... 7006-96-1
Calibre «Entre» pour la coupe longitudinale du socle
de lampe W3.3x10.4d....................... . .............. 7006-96A-1
Calibres pour douilles de magicube typ  X ............. 7006-98-1
Calibre pour la force d'extraction d s douilles
pour magicube type X............. ............................ 7006-98A-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes
terminées X511 ....................................................... 7006-99-2
Calibre «Entre» pour douilles X511 ........................ 7006-99A-1
Calibre «N'Entre Pas» pour douilles X511 .............. 7006-99B-1
Calibres «Entre» pour culots sur lampes
terminées GRX10q.. ................................................ 7006-101-1
Calibres «N'Entre Pas» pour les détrompeurs
des culots sur lampes terminées GRX10q................ 7006-101A-1
Calibres «A» et «B» «N'Entre Pas» sur lampes
terminées GRX10q .................................................. 7006-101B-1
Calibre «Entre» pour douilles GRX10q................... 7006-101C-1
Calibre «N'Entre Pas» pour douilles GRX10q......... 7006-101D-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots sur
lampes terminées 2G7 & 2GX7............................... 7006-102-1
Calibre «A» pour la vérification de la force
maximale d'insertion et de la force maximale
d'extraction dans les douilles 2G7 ........................... 7006-102A-1

Sheet
"Go" gauges "G" for checking key
slots in lampholders G32, GX32 & GY32............... 7006-87E-2
Plug gauge "A2 " for checking maximum
insertion force and maximum withdrawal
force in lampholders GX32 ..................................... 7006-87F-2
"Go" gauge for prefocus cap on finished
lamps PY43d ........................................................... 7006-88-1
"Not Go" gauge for dimension M minimum of
prefocus caps PY43d and PZ43t on finished
lamps ....................................................................... 7006-88A-1
"Go" gauge for lampholders PY43d ........................ 7006-88B-1
"Go" gauge for prefocus cap on finished
lamps PZ43t ............................................................ 7006-89-1
"Go" gauge for lampholders PZ43t.......................... 7006-89A-1
"Go" gauge for lampholder W10.6x8.5d for
photo-flash lamps .................................................... 7006-90A-2
Gauge for maximum contact force in lampholders
W10.6x8.5d for photo-flash lamps .......................... 7006-90B-2
Gauge for minimum contact force in lampholder
W10.6x8.5d for photo-flash lamps .......................... 7006-90C-2
Plug gauge for testing contact making in lampholders
W10.6x8.5d for photo-flash l mps ......................... 7006-90D-2
"Go" gauge for lampholder  W2.1x9.5d.................. 7006-91-1
"Not Go" gauge for base
W2.1x9.5d ........ ....... ......................................... 7006-91B-1
Insertion and retention gauges for lampholders
W2.1x9.5d .... .. .................................................... 7006-91C-1
Gauges for lampholder W2x4.6d............................. 7006-94-1
"Go  and Not Go" gauge for terminations
G16  and G16d on finished lamps ........................... 7006-95-3
Go  gauge for caps P45t ........................................ 7006-95A-2

"Not Go" gauge for caps P45t ................................. 7006-95B-2
"Go" and "Not Go" gauge for the locating notch
of caps P45t ............................................................. 7006-95D-2
Gauge for the locating notch of caps P45t ............... 7006-95E-2
Gauge for dimension Ymax of caps P45t ................ 7006-95F-2
Gauge for dimension Rmin. of caps P45t ................ 7006-95G-2
"Go" gauge for lampholders P45t ............................ 7006-95H-2
"Go" gauge for horizontal section of lamp
base W3.3x10.4d ..................................................... 7006-96-1
"Go" gauge for vertical section of lamp
base W3.3x10.4d ..................................................... 7006-96A-1
Holder plug gauges for magicube type X ................ 7006-98-1
Withdrawal force gauge for holders
for magicube type X ................................................ 7006-98A-1
"Go" gauge for caps on finished
lamps X511 ............................................................. 7006-99-2
"Go" gauge for lampholders X511 .......................... 7006-99A-1
"Not Go" gauge for lampholders X511 ................... 7006-99B-1
"Go" gauges for caps on finished
lamps GRX10q.. ...................................................... 7006-101-1
"Not Go" gauges for the keys of caps
on finished lamps GRX10q ..................................... 7006-101A-1
"Not Go" gauges "A" and "B" for caps
on finished lamps GRX10q ..................................... 7006-101B-1
"Go" gauge for lampholders GRX10q.. ................... 7006-101C-1
"Not Go" gauge for lampholdersGRX10q.. ............. 7006-101D-1
"Go" and "Not Go" gauge for caps on
finished lamps 2G7 & 2GX7 ................................... 7006-102-1
Gauge "A" for checking maximum
insertion force and maximum withdrawal
force in lampholders 2G7 ........................................ 7006-102A-1
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Feuilles
Calibre «B» pour la vérification de la force maxi-
male d'insertion dans les douilles 2G7 & 2GX7 ...... 7006-102B-1
Calibre «C» pour la vérification de la force
minimale de retenue dans les douilles 2G7.............. 7006-102C-1
Calibre «A» pour la vérification de la force
maximale d'insertion et de la force maximale
d'extraction dans les douilles 2GX7......................... 7006-103-1
Calibre «C» pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles 2GX7........................... 7006-103A-1
Calibres «Entre» pour la verification des socles
W2.5x16 .................................................................. 7006-104-1
Calibres «Entre» pour la vérification des
douilles W2.5x16..................................................... 7006-104A-1
Calibre «Entre» pour socles WX2.5x16 .................. 7006-104B-1
Calibre «Entre» pour douilles WX2.5x16................ 7006-104C-1
Calibre «Entre» pour socles WY2.5x16 .................. 7006-104D-1
Calibre «Entre» pour douilles WY2.5x16................ 7006-104E-1
Calibre «Entre» pour socles WZ2.5x16................... 7006-104F-1
Calibre «Entre» pour douilles WZ2.5x16 ................ 7006-104G-1
Calibre «Entre» pour socles W3x16d & WX3x16d. 7006-105-2
Calibre «N'Entre Pas» pour socles W3x16d, WX3x16d,
W3x16q & WX3x16q.............................................. 7006-105A-2
Calibres d'insertion, de retenue et de non-interchangé-
abilité pour douilles W3x16d & WX3x16d ............. 7006-105B-2
Calibres «Entre» pour socles W3x16q & WX3x16q 7006-106-2
Calibres d'insertion, de retenue et de non-interchangé-
abilité pour douilles W3x16q &WX3x16q .............. 7006-106A-2
Calibre «Entre» et  «N'Entre Pas» «A» pour culots
PG13 & PGJ13 ........................................................ 7006-107-2
Calibre «Entre» pour connecteurs PG13 & PGJ13 .. 7006-107A-2
Calibre «Entre» «B» pour culots PG13 & PGJ13 .... 7006-107B-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour culots
PG13 & PGJ13 ........................................................ 7006-107 -1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles à
deux broches GU4 ................................................... 7006 108 2
Calibres pour la vérification des forces maximales
d'insertion et d'extraction dans les douilles GU4 .. 7006-108A-2
Calibres pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles GU4..................... ..... 7006-108B-1
Calibre «Entre» pour douilles GU4 ........ ... .. ... 7006-108C-2
Calibre à broche simple pour la vérificati n de
la réalité de contact dans les douilles GZ4 & GU4 .. 7006-108D-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles
à deux broches GU5.3 ....... ... .. ........................ 7006-109-1
Calibres pour la vérification des forces maximales
d'insertion et d'extraction dans les douilles GU5.3 .. 7006-109A-1
Calibres pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles GU5.3.......................... 7006-109B-1
Calibre «Entre» pour douilles GU5.3 ...................... 7006-109C-2
Calibre «A» pour douilles S14s ............................... 7006-112A-1
Calibre «B» pour douilles S14s ............................... 7006-112B-1
Calibre «C» pour douilles S14s ............................... 7006-112C-1
Calibre «A» pour douilles S14d............................... 7006-112D-1
Calibres «B1» et «B2» pour douilles S14d .............. 7006-112E-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles GU7 . 7006-113-2
Calibre «Entre» pour la vérification des torsions
maximales d'insertion et d'extraction de douilles GU7 7006-113A-2
Calibres pour la vérification de l'alignement des
culots pour lampes terminées Fc2............................ 7006-114-1
Calibre «Entre» pour un ensemble de deux douilles
Fc2........................................................................... 7006-114A-1

Sheet
Gauge "B" for checking maximum insertion force
in lampholders 2G7 & 2GX7................................... 7006-102B-1
Gauge "C" for checking minimum
retention force in lampholders 2G7 ......................... 7006-102C-1
Gauge "A" for checking maximum insertion force
and maximum withdrawal force in
lampholders 2GX7 .................................................. 7006-103-1
Gauge "C" for checking minimum retention
force in lampholders 2GX7 ..................................... 7006-103A-1
"Go" gauges for checking bases
W2.5x16.................................................................. 7006-104-1
"Go" gauges for checking lampholders
W2.5x16.................................................................. 7006-104A-1
"Go" gauge for bases WX2.5x16............................. 7006-104B-1
"Go" gauge for lampholders WX2.5x16.................. 7006-104C-1
"Go" gauge for bases WY2.5x16............................. 7006-104D-1
"Go" gauge for lampholders WY2.5x16.................. 7006-104E-1
"Go" gauge for bases WZ2.5x16 ............................. 7006-104F-1
"Go" gauge for lampholders WZ2.5x16 .................. 7006-104G-1
"Go" gauge for bases W3x16d & WX3x16d ........... 7006-105-2
"Not go" gauge for bases W3x16d, WX3x16d,
W3x16q & WX3x16q ...... ................................... 7006-105A-2
Insertion, retention a d non-interchangeability
gauges for lamph lders W3x16d & WX3x16d........ 7006-105B-2
"Go" gauges for ba s W3x16q & WX3x16q.......... 7006-106-2
Insertion  eten ion and non-interchangeability
gauges for l mpholders W3x16q & WX3x16q........ 7006-106A-2
"Go  and Not Go" gauge "A" for caps
PG13 & PGJ13 ........................................................ 7006-107-2
Go  gauge for connectors PG13 & PGJ13 ............. 7006-107A-2

"Go" gauge "B" for caps PG13 & PGJ13 ................ 7006-107B-1
"Go" and "Not Go" gauge for caps
PG13 & PGJ13 ........................................................ 7006-107C-1
"Go" and "Not Go" gauge for bi-pin bases
GU4......................................................................... 7006-108-2
Gauges for checking maximum insertion force and
maximum withdrawal force in lampholders GU4.... 7006-108A-2
Gauges for checking the minimum retention force
in lampholders GU4 ................................................ 7006-108B-1
"Go" gauge for lampholders GU4............................ 7006-108C-2
Single-pin gauge for checking contact-making in
lampholders GZ4 & GU4 ........................................ 7006-108D-1
"Go" and "Not Go" gauge for bi-pin bases
GU5.3...................................................................... 7006-109-1
Gauges for checking maximum insertion force and
maximum withdrawal force in lampholders GU5.3. 7006-109A-1
Gauges for checking the minimum retention force
in lampholders GU5.3 ............................................. 7006-109B-1
"Go" gauge for lampholders GU5.3......................... 7006-109C-2
Gauge "A" for lampholders S14s............................. 7006-112A-1
Gauge "B" for lampholders S14s............................. 7006-112B-1
Gauge "C" for lampholders S14s............................. 7006-112C-1
Gauge "A" for lampholders S14d ............................ 7006-112D-1
Gauges "B1" and "B2" for lampholders S14d ......... 7006-112E-1
"Go" and "Not Go" gauge for bases GU7 ................ 7006-113-2
"Go" gauge for checking maximum insertion and
withdrawal torques in lampholders GU7 ................. 7006-113A-2
Gauge for checking alignment of caps on finished
lamps Fc2 ................................................................ 7006-114-1
"Go" gauge for a combined pair of lampholders
Fc2........................................................................... 7006-114A-1

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-3 Amend. 28 © CEI/IEC:2002 – 12 –

IEC 60061-3
CEI 60061-3

Feuilles
Calibre pour la vérification de la réalité de contact
dans un ensemble de deux douilles Fc2 ................... 7006-114B-1
Calibre «Entre» pour l'ensemble de deux douilles
W4.3x8.5d ............................................................... 7006-115-1
Calibre pour la vérification de la force maximale
d'insertion et d'extraction dans les douilles à
insertion latérale W4.3×8.5d.................................... 7006-115A-1
Calibre pour la vérification de la réalité de contact
dans un ensemble de deux douilles W4.3×8.5d ....... 7006-115B-1
Calibre «Entre» pour culots sur lampes terminées
2G10........................................................................ 7006-118-1
Calibre «A» pour la vérification des forces maximales
d'insertion et d'extraction dans les douilles 2G10 .... 7006-118A-1
Calibre «B» pour la vérification des forces maximales
d'extraction et d'extraction dans les douilles 2G10 .. 7006-118B-1
Calibre «C» pour la vérification de la force minimale
de retenue dans les douilles 2G10............................ 7006-118C-1
Calibre pour culots à deux broches GY22 ............... 7006-119-1
Calibre «Entre» pour douilles GY22 ....................... 7006-119A-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles GZ10 7006-120-1
Calibre «Entre» pour la vérification des torsions
maximales d'insertion et d'extraction de douilles GZ10 7006-120A-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles GU10 7006-121-1
Calibre «Entre» pour la vérification des torsions
maximales d'insertion et d'extraction de douilles GU10 7006-121A-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas» pour socles G8.5. 7006-122-1
Calibres «A» pour douilles G8.5 ............................. 7006-122A-1
Calibre «B» pour douilles G8.5 ............................... 7006-122B-1
Calibre «C» pour douilles G8.5 ............................... 7006-122C-1
Calibre «N'entre pas» pour douilles G8.5 ................ 7006-122D-1
Calibre «Entre» pour culots GU10q ........................ 7006-123-1
Calibre «N'Entre Pas» pour culots GU10q .............. 7006-123A-1
Calibre «Entre» pour douille GU10q....................... 7006-123B-1
Calibre pour la vérification de la force minimale de
retenue des douilles GU10q..................................... 7006-123C-1
Calibres pour la réalité du contact pour douilles
GZ10q ................................................................. 7 06-124-1
Calibre «Entre» pour douilles 2GX13 ............. ....... 7006-125-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas»«A» pour
culots 2GX13........................................ .. . ........ 7006-125A-1
Calibre «Entre» et «N'Entre Pas»«B» our
culots 2GX13.............................. . .................. 7006-125B-1
Calibre pour la vérification de  réalité de contact
dans les douilles 2GX13 ...... ............................ 7006-125C-1
Calibre pour la vérification de la force minimale de
retenue des douilles 2GX13..................................... 7006-125D-1
Calibre «Entre» pour socle G5.3-4.8 ....................... 7006-126-1
Calibres «A» pour connecteur G5.3-4.8 .................. 7006-126A-1
Calibres «B» pour connecteur G5.3-4.8................... 7006-126B-1
Calibre pour la vérification des ressorts des
culots PG20 & PGU20 ............................................ 7006-127-1
Calibre pour la vérification des contacts des
douilles PGU20 ....................................................... 7006-127A-1
Calibres pour la vérification des contacts des
culots PG20 ............................................................. 7006-127B-1
Calibre «Entre» pour socle G9................................. 7006-129-1
Calibre «N'Entre Pas» pour socle G9....................... 7006-129A-1
Calibre «Entre» pour douille G9.............................. 7006-129B-1

Sheet
Gauge for testing contact-making in a combined
pair of lampholders Fc2........................................... 7006-114B-1
"Go" gauge for a combined pair of lampholders
W4.3x8.5d ............................................................... 7006-115-1
Gauge for checking maximum insertion and
withdrawal force in lampholders for lateral
insertion W4.3×8.5d ................................................ 7006-115A-1
Gauge for testing contact-making in a combined pair
of lampholders W4.3×8.5d ...................................... 7006-115B-1
"Go" gauge for caps on finished lamps
2G10........................................................................ 7006-118-1
Gauge "A" for checking maximum insertion and
withdrawal forces in lampholders 2G10 .................. 7006-118A-1
Gauge "B" for checking maximum insertion and
withdrawal forces in lampholders 2G10 .................. 7006-118B-1
Gauge "C" for checking minimum retention force
in lampholders 2G10 ............................................... 7006-118C-1
Gauge for bi-pins caps GY22 .................................. 7006-119-1
“Go” gauge for lampholders GY22 ......................... 7006-119A-1
"Go" and "Not Go" gauge for bases GZ10 .............. 7006-120-1
"Go" gauge for checking maxim m insertion and
withdrawal torques in lam holders GZ10................ 7006-120A-1
"Go" and "Not Go" gaug  for bases GU10 .............. 7006-121-1
"Go" gauge for check ng maximum insertion and
withdrawal torqu s in lampholders GU10 ............... 7006-121A-1
"Go" and "N t Go" gauge for bases G8.5................ 7006-122-1
Gauges "A" for lampholders G8.5 ........................... 7006-122A-1
Gauge "B" for lampholders G8.5............................. 7006-122B-1
Gau e C" for lampholders G8.5............................. 7006-122C-1
No  Go" gauge for lampholders G8.5..................... 7006-122D-1

"Go" gauge for caps GU10q .................................... 7006-123-1
"Not Go" gauge for caps GU10q ............................. 7006-123A-1
"Go" gauge for lampholder GU10q ......................... 7006-123B-1
Gauge for checking minimum retention force of
lampholders GU10q ................................................ 7006-123C-1
Contact-making gauges for lampholders
GZ10q ..................................................................... 7006-124-1
"Go" gauge for lampholders 2GX13........................ 7006-125-1
"Go" and "Not Go" gauge "A" for caps
2GX13..................................................................... 7006-125A-1
"Go" and "Not Go" gauge "B" for caps
2GX13..................................................................... 7006-125B-1
Gauge for testing contact-making in lampholders
2GX13..................................................................... 7006-125C-1
Gauge for checking the minimum retention force of
lampholders 2GX13 ................................................ 7006-125D-1
"Go" gauge for base G5.3-4.8.................................. 7006-126-1
Gauges "A" for connector G5 3-4.8......................... 7006-126A-1
Gauges "B" for connector G5.3-4.8......................... 7006-126B-1
Gauge for testing the springs of caps
PG20 & PGU20....................................................... 7006-127-1
Gauge for testing the contacts of lampholders
PGU20..................................................................... 7006-127A-1
Gauges for testing the contacts of caps
PG20 ....................................................................... 7006-127B-1
"Go" gauge for base G9........................................... 7006-129-1
"Not Go" gauge for base G9.................................... 7006-129A-1
"Go" gauge for lampholder G9................................ 7006-129B-1
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-4-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGES FOR BI-PIN CAPS

CALIBRES «ENTRE» POUR CULOTS A DEUX BROCHES

G1.27, GX1.27, GY1.3, G2.54, GX2.54, GY2.5, G3.17 & GY3.2 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of caps G1.27, GX1.27, GY1.3, G2.54, GX2.54, GY2.5, G3.17 and GY3.2, see sheets 7004-2, 7004-3 and 7004-4

respectively.
Pour les détails des culots G1.27, GX1.27, GY1.3, G2.54, GX2.54, GY2.5, G3.17 et GY3.2, voir feuilles 7004-2, 7004-3 et 7004-4

respectivement.

PURPOSE: To check the combined diameter and displacement of the contact pins.

TESTING: With the contact pins entering the gauge at s rface X it shall be poss ble, without using undue force, to shift the gauge
over the pins until the bottom of the insulator is in contact with surface X.
Each individual pin shall enter the hole e1 until th  ins lator of the cap and the surface of the gauge contact, but they shall not
enter hole e2.

BUT: Vérifier simultanément le diamètre des broches de contact et leur écartement.

ESSAI: Introduire le calibre avec les broches de contact rentrant par la surface X. Il doit être possible de glisser le cal bre sur les
broches, sans utiliser une force ex e sive, jusqu'à ce que le fond de l'isolateur soit en contact avec la surface X.
Chaque broche doit entrer dans  trou e1 jusqu'à ce que l'insulation du culot et la surface du calibre soient en contact, mais elles
ne doivent pas entrer dans le trou e2.

NOTE - Gauges which include checking of the
maximum offset of the insulator in relation to
the contact pins are in preparation.

NOTE - Des calibres destinés aussi à vérifier
le décentrage de l'isolateur par rapport aux
broches de contact sont en préparation.

Dimension

Reference
G1.27

GX1.27
GY1.3

G2.54
GX2.54
GY2.5

G3.17
GY3.2

Tolerance

B 1,6 1,6 1,6 0
- 0,05

D 1,27 2,54 3,17 + 0,005
- 0,005

E 0,65 0,65 0,65 + 0,01
0

E1 0,55 0,55 0,55 + 0,01
0

E2 0,45 0,45 0,45 0
- 0,01

a 0,4 0,4 0,4 + 0,05
- 0,05

b D/2 D/2 D/2 + 0,1
- 0,1

α 45° 45° 45° + 1°
- 1°

α
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

IEC 60061-3
CEI 60061-37006-12-8

PLUG GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES TAMPON POUR DOUILLES

BA21, B15 & B22 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauges.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles des cal bres.
For details of lampholders BA21, B15 and B22, see sheets 7005-15, 7005-16 and 7005-10 respectively.

Pour les détails des douilles BA21, B15 et B22, voir feuilles 7005-15, 7005-16 et 7005-10 respectivement.

PURPOSE: To check dimensions Amin, Amax, Bmin, D1min, Nmax and the diametrical position of the slots of lampholders
BA21, B15 and B22 respectively.

TESTING: It shall be possible to insert the GO side of the gauge into the lamp older and turn it so that the pins pass the lowest
points of the retaining slots and reach the seating point without using undue orce.
It shall not be possible to insert the NOT GO side of the gauge by its ow  weight.
This test shall be made at least twice, the gauge being turned through approximately 90° the second time.
In case of "all ceramic" construction, the NOT GO side can be ins rted by its own weight, but not in all positions. The lampholder
shall further fulfil the test of the gauge shown on sheet 7006 12D (B15) or 7006-12B (B22).

BUT: Vérification des dimensions Amin, Amax, Bmin, D1min, Nmax et de la position diamétrale des encoches des douilles BA21,
B15 et B22 respectivement.

ESSAI: Il doit  être possible d’insérer le côté ENTRE du calibre dans la douille et de la tourner de façon que les ergots passent
sous les points les plus bas des encoche  de maintien et d’atteindre la position d’appui sans excercer une force anormale.
Il ne doit pas être possible d’insérer le côté N’ENTRE PAS du calibre sous l’effet de son propre poids.
Cet essai doit être effectué au moins deux fois, le calibre étant, la deuxième fois, tourné d’un angle d’environ 90°.
Dans le cas d’une construction ‘’tout c ramique’’, le côté N’ENTRE PAS peut être introduit de par son propre poids, mais pas
dans toutes les positions. La do ille oit de plus satisfaire à l’essai avec le calibre décrit dans la feuille 7006-12D (B15) ou 7006-
12B (B22).

(1) The gauge for BA21-3 lampholders
shall have the three pins disposed at
angles of 120° as shown on sheet
7004-13. The angular tolerance shall
be ± 15’.

(1) Pour le cal bre destiné aux douilles
BA21-3, les trois ergots doivent être
disposés à des angles de 120°
comme indiqué sur la feuille 7004-
13. La tolérance angulaire doit être
de ± 15’.

Dimension BA21 (1) B15 B22 Tolerance

A1 21,7 15,3 22,3 + 0,0
- 0,01

A2 21,8 15,5 22,7 + 0,01
- 0,0

B 25,4 17,47 27,65 + 0,0
- 0,01

D 15,5 8 8,53 + 0,0
- 0,01

E 2,6 2,5 2,5 + 0,0
- 0,01

N 5 6,8 6,5 +0,02
- 0,0

a 15,5 10,5 15,5 + 1,0
- 0,0

b 22,8 16,5 23,7 + 0,5
- 0,0

c 11,5 9,5 11,5 + 1,0
- 0,0

Mass (kg)
Masse (kg)

0,3 0,2 0,3 + 10 %
- 10 %

Edges slightly chamfered - Arêtes légèrement chanfreinées
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-12B-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“NOT GO”/RETENTION GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «N’ENTRE PAS»/MAINTIEN POUR DOUILLES

B22 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder B22, see sheet 7005-10.

Pour les détails de la douille B22, voir feuille 7005-10.

PURPOSE: The use of this gauge is restricted to the following purposes:
a) To check the maximum internal diameter, dimension A  of lampholders of “all-ceramic” construction according to sheet 7005-
10, with respect to maintaining retention of caps by both pins and to restricting angular displacement of lamps.
b) To check the maximum internal diameter, d mension A, of lampholders according to sheet 7005-10 with respect to
maintaining retention of caps by both pins and to est icting angular displacement of lamps, after the test of clause 18: General
resistance to heat, of IEC 61184: Bayonet lamph lders.

TESTING:
a) With its axis parallel to the axis of the lampholder, it shall not be possible to insert the gauge (including the pin) into the bore
of the lampholder other than at the “J” sl ts or at other points where it is not intended that the lamp cap should be supported.
b) The gauge shall be inserted into e bore of the lampholder with the pin in one of the “J” slots and turned until the pin is
seated at the appropriate rest ng p int. The gauge then is displaced laterally away from the direction of the pin as far as it will
go in order to reduce retention o a minimum.
In this position it shall not b  oss ble to remove the gauge when an axial pull is applied to it.
The test is repeated a  the other “J” slot.

BUT: L’utilisation de ce calibre est limitée aux buts suivants:
a) Vérification du diamètre interne maximal, dimension A, des douilles de construction «tout céramique» correspondant à la
feuille 7005-10 en ce qui concerne la retenue des culots par les deux ergots et la limitation du déplacement angulaire des
lampes.
b) Vérification du diamètre interne maximal, dimension A, des douilles conformes à la feuille 7005-10 en ce qui concerne la
retenue des culots par les deux ergots et la limitation du déplacement angulaire des lampes, après l’essai indiqué à l’article 18:
Généralités sur la résistance à la chaleur, de la CEI 61184: Douilles à baïonnette.

ESSAI:
a) L’axe du calibre étant parallèle à l’axe de la douille, il ne doit pas être
poss ble d’introduire le calibre (y compris l’ergot) dans l’ouverture de la douille,
sauf par les fentes «J», en d’autres points qui ne sont pas prévus pour
supporter le culot de la lampe.
b) Le cal bre doit être inséré dans l’ouverture de la douille, l’ergot étant dans
l’une des fentes «J» et tourné jusqu’à ce qu’il soit situé au point de repos
approprié. Le calibre est alors déplacé latéralement à l’opposé de la direction
de l’ergot aussi loin que possible afin de réduire sa retenue au minimum.
Dans cette position, il ne doit pas être possible de retirer le calibre lorsqu’une
traction axiale est exercée.
L’essai est répété, l’ergot étant introduit dans l’autre fente «J».

Reference Dimension Tolerance

A 21,75 + 0,0
- 0,01

B 23,2 + 0,01
- 0,0

D 4,25 + 0,0
- 0,05

E 2,0 + 0,01
- 0,01

n 20 + 1
- 1
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-12C-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

SUPPLEMENTARY “GO” GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» SUPPLEMENTAIRE POUR DOUILLES

B15d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder B15, see sheet 7005-16.

Pour les détails de la douille B15, voir feuille 7005-16.

PURPOSE: The gauge sha l b  used solely to check interchangeability with respect to the corresponding caps on finished
lamps after the test of c ause 18: General resistance to heat, of IEC 61184: Bayonet lampholders.

TESTING: It shall be p ssible to insert the gauge into the holder and to locate the pins at the resting points without using undue
force.

BUT: Le calibre doit être utilisé seulement pour vérifier l’interchangeabilité en ce qui concerne les culots sur les lampes
terminées, après l’essai suivant l’article 18: Généralités sur la résistance à la chaleur, de la CEI 61184: Douilles à baïonnette.

ESSAI: Il doit être possible d’introduire le cal bre dans la douille et de placer les ergots aux points de repos sans exercer une
force anormale.

Reference Dimension Tolerance

A 15,26 + 0,01
- 0,0

D 7,52 + 0,01
- 0,0

E 2,2 + 0,01
- 0,0

P 17,45 + 0,01
- 0,0

n 20 + 1
- 1

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-12D-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“NOT GO”/RETENTION GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «N’ENTRE PAS»/MAINTIEN POUR DOUILLES

B15 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder B15, see sheet 7005-16.

Pour les détails de la douille B15, voir feuille 7005-16.

PURPOSE: The use of this gauge is restricted to the following purposes:
a) To check the maximum internal diameter, dimension A  of lampholders of ”all-ceramic” construction according to sheet 7005-

16 with respect to maintaining retention of caps by both pins a d to restricting angular displacement of lamps.
b) To check the maximum internal diameter, dim nsio  A  of lampholders according to sheet 7005-16 with respect to

maintaining retention of caps by both pins and to r stricting angular displacement of lamps, after the test of clause 18:
General resistance to heat, of IEC 61184: Bayonet mpholders.

TESTING:
a) With its axis parallel to the axis of the lamp older, it shall not be possible to insert the gauge (including the pin) into the bore

of the lampholder other than at the “J” slot  or at other points where it is not intended that the lamp cap should be supported.
b) The gauge shall be inserted into the bore of the lampholder with the pin in one of the “J” slots and turned until the pin is

seated at the appropriate resting point. The gauge then is displaced laterally away from the direction of the pin as far as it will
go in order to reduce retention to a minimum.
In this position it shall not e posssible to remove the gauge when an axial pull is applied to it.
The test is repeated at the other “J” slot.

BUT: L’utilisation de ce calibre est limitée aux buts suivants:
a) Vérification du diamètre interne maximal, dimension A, des douilles de construction «tout céramique» correspondant à la

feuille 7005-16 en ce qui concerne la retenue des culots par les deux ergots et la limitation du déplacement angulaire des
lampes.

b) Vérification du diamètre interne maximal, dimension A, des douilles conformes à la feuille 7005-16 en ce qui concerne la
retenue des culots par les deux ergots et la limitation du déplacement angulaire des lampes, après l’essai indiqué à l’article
18: Généralités sur la résistance à la chaleur, de la CEI 61184: Douilles à baïonnette.

ESSAI:
a) L’axe du calibre étant parallèle à l’axe de la douille, il ne doit pas être

possible d’introduire le calibre (y compris l’ergot) dans l’ouverture de la
douille, sauf par les fentes «J», en d’autres points qui ne sont pas prévus
pour supporter le culot de la lampe.

b) Le cal bre doit être inséré dans l’ouverture de la douille, l’ergot étant dans
l’une des fentes «J» et tourné jusqu’à ce qu’il soit situé au point de repos
approprié. Le calibre est alors déplacé latéralement à l’opposé de la
direction de l’ergot aussi loin que possible afin de réduire sa retenue au
minimum.
Dans cette position, il ne doit pas être possible de retirer le calibre
lorsqu’une traction axiale est exercée.
L’essai est répété, l’ergot étant introduit dans l’autre fente «J».

Reference Dimension Tolerance

A 15,0 + 0,0
- 0,01

B 15,9 + 0,01
- 0,0

D 4,25 + 0,0
- 0,05

E 2,0 + 0,01
- 0,01

n 20 + 1
- 1
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

GAUGES FOR CHECKING CONTACT POSITION AND
CONTACT FORCE IN BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION DU
CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE Page 1/3

B22d & BY22d
Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

IEC 60061-3
CEI 60061-37006-15A-2

The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of lampholders B22d and BY22d, see sheets 7005-10 and 7005-17 respectively.
Pour les détails des douilles B22d et BY22d, voir feuilles 7005-10 et 7005-17 respectivement.

The drawing does not show a means of clamping the gauge in the lampholder.
The manner in which such means are provided depends on the design of the lampholder under test. However, it must
be ensured that in every case both pins of the gauge are held firmly against the corresponding resting points of the
lampholder.

Le dessin n'indique pas un mode de fixation du calibre dans la douille.
La façon d'assurer cette fixation dépend de la conception de la douille essayée. Toutefois, il doit être assuré dans
tous les cas que les deux ergots du calibre sont maintenus fermement contre les points de repos correspondants de
la douille.
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

GAUGES FOR CHECKING CONTACT POSITION AND
CONTACT FORCE IN BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION DU
CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE Page 2/3

B22d & BY22d
Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

IEC 60061-3
CEI 60061-37006-15A-2

(1) This value is optional and is recommended where the gauge is used for checking conventional pendant type
holders. It is intended to simulate as nearly as possible the barrel of the lamp cap.

(1) Cette valeur est facultative e  re ommandée lorsque le calibre est utilisé pour la vérification des douilles de type
conventionnel. Elle a pou  but de simuler aussi bien que possible le corps du culot.

PURPOSE: To check lamph lders B22d and BY22d with respect to:
a) Dimension Dmax.
b) The minimum and maximum forces of the individual contacts corresponding with those resulting from the fitting of
caps B22d and BY22d of which the values of dimension D1 are minimum and maximum respectively.

TESTING:
a) To check dimension Dmax.
With the relevant gauge held firmly in the lampholder and with both retention pins held against the corresponding
resting points, the plunger is inserted into the bore provided until it touches one of the holder contacts. With the
lampholder held with its axis vertical and with the gauge uppermost, the mark Z1 on the plunger shall coincide with or
be above the reference marks on the gauge body. During this test no force shall be applied to the plunger.
The test is repeated for the other holder contact.

b) To check the minimum and maximum contact force.
With the relevant gauge assembled in the lampholder as in a) above, an axial force is applied to the plunger until
mark Z2 coincides with the reference marks on the gauge body. At this position the force shall be measured and shall
be not less than:
- for B22d lampholders, the minimum force specified in table 3 of IEC 61184, or
- for BY22d lampholders, the minimum force specified on lampholder sheet 7005-17.
The force is then increased until mark Z3 coincides with the relevant marks. At this position the force shall be
measured and shall be not more than:
- for B22d lampholders, the maximum force specified in table 3 of IEC 61184, or
- for BY22d lampholders, the maximum force specified on lampholder sheet 7005-17.
The test is repeated for the other holder contact.

Dimension
Reference B22d BY22d Tolerance

A 22,15 22 + 0,0
- 0,1

B 27,55 + 0,0
- 0,2

C 3,0 + 0,05
- 0,05

D 5,0 6,0 + 0,0
- 0,05

E 2 + 0,2
- 0,0

H 6,0 + 0,0
- 0,03

H1 6,01 + 0,03
- 0,0

H2 11 + 0,1
- 0,0

K 10,5 + 0,1
- 0,1

N Approx. 5 (1) -
--

R 7,5 + 0,2
- 0,2

Z Approx. 45 --
--

Z1 Z + 4,9 + 0,05
- 0,05

Z2 Z + 6,0 Z + 7,5 + 0,05
- 0,05

Z3 Z + 8,0 Z + 9,0 + 0,05
- 0,05

m 2 + 0,1
- 0,1
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

GAUGES FOR CHECKING CONTACT POSITION AND
CONTACT FORCE IN BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION DU
CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE Page 3/3

B22d & BY22d
Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

IEC 60061-3
CEI 60061-37006-15A-2

BUT: Vérification des douilles B22d et BY22d en ce qui concerne:
a) Dimension Dmax.
b) Les forces minimale et maximale de contact individuel correspondant avec les forces obtenues lorsqu'on introduit
des culots B22d et BY22d pour lesquels les valeurs de la dimension D1 sont respectivement minimale et maximale.

ESSAI:
a) Vérification de la dimension Dmax.
Le calibre intéressé maintenu fermement dans la douille et les deux ergots maintenus contre les points de repos
correspondants, le plongeur est introduit à l'intérieur de l'évidement du calibre jusqu'à ce qu'il touche un des contacts
de la douille. La douille étant tenue de telle sorte que son axe soit vertical et le calibre étant maintenu au-dessus, le
repère Z1 sur le plongeur doit coïncider avec ou être au-dessus du repère de référence figurant sur le corps du
calibre. Durant cet essai, aucune force ne doit être appliquée au plongeur.
L'essai est répété pour l'autre contact de la douille.

b) Vérification des forces de contact minimale et maximale.
Le calibre intéressé étant introduit dans la douille comme ci-dessus en a), une force axiale est appliquée au plongeur
jusqu'à ce que le repère Z2 coïncide avec le repère de référence figurant sur le co p  du calibre. A cette position, la
force sera mesurée et ne doit pas être inférieure à:
- pour douilles B22d, la force minimale spécifiée dans le tableau 3 de la CEI 61 84  ou
- pour douilles BY22d, la force minimale spécifiée dans la feuille de douille 7005-17.
 La force est alors augmentée juqu'à ce que la repère Z3 coïncide avec le repère de référence. A cette position, la
force sera mesurée et ne doit pas être supérieure à:
- pour douilles B22d, la force maximale spécifiée dans le tableau 3 de la CEI 61184, ou
- pour douilles BY22d, la force maximale spécifiée dans la feuille de douille 7005-17.
L'essai est répété pour l'autre contact de la douille.
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

GAUGES FOR CHECKING CONTACT POSITION AND
CONTACT FORCE IN BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION DU
CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE Page 1/3

B15d
Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

IEC 60061-3
CEI 60061-37006-15B-1

The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilité.

For details of lampholders B15d, see sheet 7005-16.
Pour les détails des douilles B15d, voir feuille 7005-16.

The drawing does not show a means of clamping the gauge in the lampholder.
The manner in which such means are provided depends on the design of the lampholder under test. However, it must
be ensured that in every case both pins of the gauge are held firmly against the corresponding resting points of the
lampholder.

Le dessin n'indique pas un mode de fixation du calibre dans la douille.
La façon d'assurer cette fixation dépend de la conception de la douille essayée. Toutefois, il doit être assuré dans
tous les cas que les deux ergots du calibre sont maintenus fermement contre les points de repos correspondants de
la douille.
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

GAUGES FOR CHECKING CONTACT POSITION AND
CONTACT FORCE IN BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION DU
CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE Page 2/3

B15d
Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

IEC 60061-3
CEI 60061-37006-15B-1

PURPOSE: To check lampholders B15d wi h respect to:
a) Dimension Dmax.
b) The minimum and maximum f rces of the individual contacts corresponding with those resulting from the fitting of
caps B15d of which the values f dimension D1 are minimum and maximum respectively.

TESTING:
a) To check dimension Dmax.
With the relevant gauge held firmly in the lampholder and with both retention pins held against the corresponding
resting points, the plu ger is inserted into the bore provided until it touches one of the holder contacts. With the
lampholder held with its axis vertical and with the gauge uppermost, the mark Z1 on the plunger shall coincide with or
be above the reference marks on the gauge body. During this test no force shall be applied to the plunger.
The test is repeated for the other holder contact.

b) To check the minimum and maximum contact force.
With the relevant gauge assembled in the lampholder as in a) above, an axial force is applied to the plunger until
mark Z2 coincides with the reference marks on the gauge body. At this position the force shall be measured and shall
be not less than the minimum force specified in table 3 of IEC 61184.
The force is then increased until mark Z3 coincides with the relevant marks. At this position the force shall be
measured and shall be not more than the maximum force specified in table 3 of IEC 61184.
The test is repeated for the other holder contact.

BUT: Vérification des douilles B15d en ce qui concerne:
a) Dimension Dmax.
b) Les forces minimale et maximale de contact individuel correspondant avec les forces obtenues lorsqu'on introduit
des culots B15d pour lesquels les valeurs de la dimension D1 sont respectivement minimale et maximale.

Reference Dimension Tolerance

A 15,25 + 0,0
- 0,1

C 2,5 + 0,05
- 0,05

D 5,0 + 0,0
- 0,05

E 2 + 0,2
- 0,0

H 6,0 + 0,0
- 0,03

H1 6,01 + 0,03
- 0,0

H2 7,5 + 0,1
- 0,0

K 7,5 + 0,1
- 0,1

P 17,45 + 0,0
- 0,2

R 4,7 + 0,2
- 0,2

Z Approx. 45 -
-

Z1 Z + 4,9 + 0,05
 0,05

Z2 Z + 6 0 + 0,05
- 0,05

Z3 Z + 7 5 + 0,05
- 0,05

m 2 + 0,1
- 0,1
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

GAUGES FOR CHECKING CONTACT POSITION AND
CONTACT FORCE IN BAYONET LAMPHOLDERS

 CALIBRES POUR LA VERIFICATION DE LA POSITION DU
CONTACT ET DE LA FORCE DE CONTACT DANS LES

DOUILLES A BAIONNETTE Page 3/3

B15d
Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

IEC 60061-3
CEI 60061-37006-15B-1

ESSAI:
a) Vérification de la dimension Dmax.
Le calibre intéressé maintenu fermement dans la douille et les deux ergots maintenus contre les points de repos
correspondants, le plongeur est introduit à l'intérieur de l'évidement du calibre jusqu'à ce qu'il touche un des
contacts de la douille. La douille étant tenue de telle sorte que son axe soit vertical et le calibre étant maintenu au-
dessus, le repère Z1 sur le plongeur doit coïncider avec le repère de référence figurant sur le corps du calibre ou
être au-dessus. Durant cet essai, aucune force ne doit être appliquée au plongeur.
L'essai est répété pour l'autre contact de la douille.

b) Vérification des forces de contact minimale et maximale.
Le calibre concerné étant introduit dans la douille comme ci-dessus en a), une force axiale est appliquée au
plongeur jusqu'à ce que le repère Z2 coïncide avec le repère de référence figurant sur le corps du calibre. A cette
position, la force sera mesurée et ne doit pas être inférieure à la force minimale spécifiée dans le tableau 3 de la
CEI 61184.
La force est alors augmentée jusqu'à ce que le repère Z3 coïncide avec le repère de référence. A cette position, la
force sera mesurée et ne doit pas être supérieure à la force maximale spécifiée dans l  tableau 3 de la CEI 61184.
L'essai est répété pour l'autre contact de la douille.
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-25B-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

E26 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder E26, see sheet 7005-21A.

Pour les détails de la douille E26, voir feuille 7005-21A.

The sharp part of the edge of the thread at the underside of the gauge shall be broken with a radius of approximately 0,5 mm.
The surface Y1-Y2 test is not intended to appl  to lampholders where the metal screwshell extends beyond the end of the
effective thread and where the end of the screwshell s shielded by insulation.

Le bord vif de la partie filetée au fond du calibre doit être
arrondie à un rayon de 0,5 mm approximativement.
Le test des surfaces Y1-Y2 ne s'applique pas aux douilles
dont la chemise métallique se prolonge au-delà de
l'extrémité effective du filetage et dont l'extrémité de la
chemise est protégé par la partie isolante.

PURPOSE: To check the minimum dimensions of the
screw thread  and dimension X of E26 lampholders.

TESTING: It shall be poss ble to screw the gauge into the
lampholder smoothly. When the gauge is screwed in as
far as it will go, the rim of the screwed shell of the
lampholder shall be co-planar with or project beyond
surface Y1, but it shall not project beyond surface Y2.

BUT: Vérification des dimensions minimales du filetage et
de la dimension X des douilles E26.

ESSAI: Il doit être poss ble de visser le calibre dans la
douille sans exercer un effort anormal. Lorsque le cal bre
est complètement vissé, le bord du filetage de la douille doit
être de niveau avec la surface Y1 ou en saillie, mais il ne
doit pas dépasser la surface Y2.

Reference Dimension o rance

Limit after
wear

Limite après
usage

C 3,17 +0,1
- 0,0

--

D 26 48 + 0,0
- 0,02

26,45

D1 24,80 +0,0
- 0,02

24,77

H 11,68 + 0,0
- 0,05

--

L 16,89 + 0,0
- 0,05

--

P 3,629 -- --

R 3,17 + 0,1
- 0,1

--

S 6,86 + 0,1
- 0,1

--

X1 17,07 + 0,0
- 0,03

--

X2 19,05 + 0,03
- 0,0

--

Z 23,0 + 0,0
- 0,02

--

r 1,191 -- --

α 45° + 30'
- 30'

--
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-25J-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING IN
LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DU
CONTACT DANS LES DOUILLES

E26 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder E26, see sheet 7005-21A.

Pour les détails de la douille E26, voir feuille 7005-21A.

The orm of the screw thread shall be in accordance with the dimensions
shown on sheet 7004-21A. The gauge shall be made of metal with the
exception of the insulated handle at the top. The sharp part of the edge of
the thread at the underside of the gauge shall be broken with a radius of
approximately 0,5 mm

La forme du filetage doit être conforme aux dimensions indiquées sur la
feuille 7004-21A. Le calibre doit être en métal, à l'exception du manche
isolé, à son extrémité. Le bord vif de la partie filetée au fond du calibre doit
être arrondie à un rayon de 0,5 mm approximativement.

PURPOSE: To check lampholders E26 for contact-making.

TESTING: When the gauge has been fully screwed into the holder, the
indicator lamp, shown in the test circuit shall light.
In this position there shall be a clearance* between the gauge and the
upper edge of the lampholder, if the lampholder is made of ceramic or other
material that may scratch the glass bulb.

* This clearance may be verified by the use of a feeler gauge 0,05 mm
(0,002 in) thick and 3,18 mm (0,125 in) wide.

BUT: Vérification des douilles E26 en ce qui concerne la réalité du contact.

ESSAI: Lorsque le calibre est vissé à fond dans la douille, la lampe
indicatrice du circuit d'essai doit s'allumer.
Dans cette position et si la douille est réalisée en céramique ou tout autre
matériau qui peut rayer l'ampoule en verre, il doit y avoir un jeu* entre le
calibre et le bord supérieur de la douille.

* Ce jeu est à vérifier par une lame d'une épaisseur de 0,05 mm (0,002 in)
et d'une largeur de 3,18 mm (0,125 in).

Reference Dimension Tolerance

A 26,2 +0,02
- 0,0

C 3,18 + 0 05
- 0,0

E 11,07  0,05
- 0,05

F 27,56 + 0,02
- 0,0

G 41,0 + 0,02
- 0,0

H 11 35 +0,0
- 0,02

J 25,65 + 0,05
- 0,0

L 16,89 + 0,0
- 0,02

M 24,13 + 0,0
- 0,05

P 24,0 + 0,0
- 0,05

S 2,5 + 0,0
- 0,05

T 19,3 + 0,0
- 0,05

X 0,89 + 0,03
- 0,0

Z 22,0 + 0,1
- 0,1

r 3,18 + 0,1
- 0,1

α 45° + 30'
- 30'
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-26A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"NOT GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «N'ENTRE PAS» POUR DOUILLES

E26 & E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder E26 and E26d see sheets 7005-21A and 7005-29 respectively.

Pour les détails des douilles E26 et E26d, voir feuilles 7005-21A et 7005-29 respectivement.

PURPOSE: To check the maximum minor diameter, dimension D1, of the E26 or E26d lampholder screw thread.

TESTING: When the gauge is placed in the thread of the holder, held open end uppermost, the rim of the screwed shell of the
lampholder shall not project beyond surface T. Only the mass of the gauge itself shall be used in the test.

BUT: Vérification du diamètre intérieur maximal, dimension D1, du filetage
de la douille E26 ou E26d.

ESSAI: Lorsque le calibre est placé dans le filetage de la douille, tenue de
façon que l'extrémité ouverte soit dirigée vers le haut, le bord du filetage de
la douille ne doit pas dépasser la surface T. L'essai doit être effectué sous
l'effet de la seule masse du calibre.

(1) For centring purposes only.
(1) Pour centrage seulement.

Reference Dimension Tolerance

C (1) 4,5 +0,0
- 0,2

D1 25,07 + 0,01
- 0,0

E 10,2 + 0,13
- 0,13

F 4,0 + 0,0
- 0,1

G (1) 24,79 + 0,0
- 0,04

Mass
Masse

0,325 kg + 10 %
- 10 %
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60061-3 Amend. 26  © CEI/IEC:2001

7006-27D-3 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» POUR CULOTS

E26, E26/50x39, E26/51x39 & E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of caps E26, E26/50x39, E26/51x39 and E26d, see sheets 7004-21A, 7004-130 and 7004-29 respectively.

Pour les détails des culots E26, E26/50x39, E26/51x39 et E26d, voir feuilles 7004-21A, 7004-130 et 7004-29 respectivement.

(1) Detail of thread. Right-hand thread.
(2) The sharp part of the edge of the thread at the entrance of the gauge shall be broken with a radius of 0,2 mm to 0,3 mm.

(1) Détail du filetage. Filet à droite.
(2) Le bord vif de la partie filetée à l'entrée du calibre d it être arrondi avec un rayon de 0,2 mm à 0,3 mm.

PURPOSE: To check the maximum dimensions of the screw
thread and dimension T1min of E26, E26/50x39, E26/51x39
or E26d caps on finished lamps.

TESTING: When the cap on a finished lamp has been
screwed into the gauge as far as it will go, the central contact
shall touch surface X. When the lamp is removed from the
gauge, at least two full turns shall be required to disengage
the threads.

BUT: Vérification des dimensions maximales du filetage et de
la dimension T1min des culots E26, E26/50x39, E26/51x39
ou E26d sur lampes terminées.

ESSAI: Lorsque le culot sur lampe terminée est vissé
complètement dans le calibre, le contact central doit toucher
la surface X. Lors de l'enlèvement de la lampe du cal bre, au
moins deux tours complets doivent être accomplis pour
désengager les filetages.

Reference Dimension Tolerance

Limit after
wear

Limite après
usage

L 6 +0,1
- 0,1

--

T1 19,56 0
- 0,03

--

V 12,7 + 0,15
- 0,15

--

d 26,41 + 0,03
0

26,45

d1 24,72 + 0,03
0

24,76

P 3,629 -- --
r 1,191 -- --
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60061-3 Amend. 26  © CEI/IEC:2001

7006-29-3 EC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING OF LAMPS
FITTED WITH CAPS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DU
CONTACT POUR LAMPES MUNIES DES CULOTS

E26, E26/50x39,E26/51x39 Page 1/1

& E26d (NON-SKIRTED/SANS COLLERETTE)

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of caps E26, E26/50x39, E26/51x39 and E26d, see sheets 7004-21A, 7004-130 and 7004-29 respectively.

Pour les détails des culots E26, E26/50x39, E26/51x39 et E26d, voir feuilles 7004-21A, 7004-130 et 7004-29 respectivement.

(1) This value is for lamps fitted with E26/24 caps. For amps fitted with E26/25 caps, dimension K is 29,3 mm.
(2) This value is for lamps fitted with E26/24 caps. Fo  lamps fitted with E26/25 caps, dimension M is 25,9 mm.
(3) The plunger of the gauge is shown in the est position. When the plunger is at rest, surface W shall be retracted deeper than

surface V.
(4) For E26/24 only.

(1) Cette valeur concerne les lampes à culot E26/24. Pour les lampes à culot E26/25, la dimension K est 29,3 mm.
(1) Cette valeur concerne les lampes à culot E26/24. Pour les lampes à culot E26/25, la dimension M est 25,9 mm.
(3) Le plongeur du calibre es  montré dans sa position d'essai. En position de repos, la surface W du plongeur doit être en

retrait de la surface V.
(4) Pour E26/24 seulement

PURPOSE: To check lamp dimensions for contact-making in E26, E26/50x39, E26/51x39 or E26d lampholders.

TESTING: The shape of the lamp with regard to the fit in the lampholder is
assumed to be correct, if the lamp can be pushed into the gauge until plane
W reaches plane V or projects beyond it.
For E26/24 capped lamps, when surfaces V and W are coincident, the top
of the cap including any solder or conductive material, shall not extend
above surface X.

BUT: Vérification des dimensions de la lampe pour la réalité du contact
dans les douilles E26 , E26/50x39, E26/51x39 ou E26d.

ESSAI: La forme de la lampe est présumée correcte si la lampe entre dans
le calibre jusqu'à ce que le plan W soit de niveau avec le plan V ou en fasse
saillie.
Pour les lampes à culot E26/24, lorsque les surfaces V et W sont dans le
même plan, le sommet du culot, la soudure ou tout autre matériau
conducteur inclus, ne doit pas dépasser la surface X.

Reference Dimension Tolerance

d 26,52 +0,0
- 0,02

H 14,0 + 0,1
- 0,1

K 27,94 (1) + 0,05
- 0,0

M 24,43 (2) + 0,05
- 0,0

N (4) 25,4 + 0,02
- 0,0

X 28,19 + 0,0
- 0,02

Z 4,5 + 0,1
- 0,1

α 45 ° + 30'
- 30'

α
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-29A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR CAPS ON FINISHED LAMPS FOR TESTING
PROTECTION AGAINST ACCIDENTAL CONTACT

CALIBRE POUR CULOTS SUR LAMPES TERMINEES POUR LA
VERIFICATION DE LA PROTECTION CONTRE LES CONTACTS
ACCIDENTELS E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of cap E26d, see sheet 7004-29.
Pour les détails du culot E26d, voir feuille 7004-29.

The plunger of the gauge is shown in the test position. When the
plunger is at rest, surface W shall be retracted deeper than
surface V.

Le plongeur du calibre est montré dans sa position d'essai. En
position de repos, la surface W du plongeur doit être en retrait
de la surface V.

(1) Future objective 26,52 mm.
(1) Objectif futur 26,52 mm.

PURPOSE: To check protection against accidental contact of caps E26d on
finished lamps.

TESTING: When the lamp has been pushed into the gauge as far as it will go
with the side solder of the cap located in the recess provided, surface W of
the plunger shall not project beyond surface V.

BUT: Vérification de la protection contre les contacts accidentels des culots
E26d sur lampes terminées.

ESSAI: Lorsque la lampe est introduite aussi profondément que possible
dans le calibre avec la soudure latérale du culot positionnée dans
l�emplacement prévu à cet effet, la surface W du plongeur ne doit pas
dépasser la surface V.

Reference Dimens n Tolerance

d 26,54 (1) +0,0
- 0,02

F 27,66 + 0,02
- 0,0

G 29,0 + 0,03
- 0,0

H 14,0 + 0,1
- 0,1

K 26,72 + 0,0
- 0,05

M 26,05 + 0,0
- 0,05

P 8 + 0,1
- 0,1

Q 6 + 0,1
- 0,1

U 10 + 0,1
- 0,1

Y 16 + 0,1
- 0,1
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-29B-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE WITH REFERENCE DIAMETER OF 23 mm FOR CAPS

CALIBRE AVEC UN DIAMETRE DE REFERENCE DE 23 mm
POUR CULOTS

E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of cap E26d, see sheet 7004-29.
Pour les détails du culot E26d, voir feuille 7004-29.

The plunger of the gauge is shown in the test po ition. When the plunger is at rest, surface W shall be retracted deeper than
surface Y.

Le plongeur du calibre est montré dan sa position d'essai. En position de repos, la surface W du plongeur doit être en retrait de
la surface Y.

Compliance with this gauge is no required in North America.
La conformité au moyen de c al bre n�est pas requise en Amérique du Nord.

(1) Future objective 26,52 mm.
(1) Objectif futur 26,52 mm.

PURPOSE: To check dimensions Smin., Smax., S1min. and S1max. of caps
E26d.

TESTING: When the cap (or lamp) has been pushed into the gauge as far as
it will go, surface W of the plunger shall project beyond surface Y, but for
unmounted caps, shall not project beyond surface X.
For caps on finished lamps, surface W shall not project beyond surface V.

BUT: Vérification des dimensions Smin., Smax., S1min. and S1max. des
culots E26d.

ESSAI: Lorsque le culot (ou la lampe) est introduit aussi profondément que
possible dans le calibre, la surface W du plongeur doit dépasser la surface Y,
mais pour les culots non assemblés, il ne doit pas dépasser la surface X.
Pour les culots sur lampes terminées, la surface W ne doit pas dépasser la
surface V.

Reference Dimension Tolerance

d 26,54 (1) +0,02
- 0,0

E 0,5 + 0,0
- 0,01

F 3,17 + 0,01
- 0,0

H 14 + 0,1
- 0,1

M 12 + 0,1
- 0,1

O 23,0 + 0,01
- 0,01

S 8,25 + 0,01
- 0,0
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-29C-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE WITH REFERENCE DIAMETER OF 13,2 mm
FOR CAPS

CALIBRE AVEC UN DIAMETRE DE REFERENCE DE 13,2 mm
POUR CULOTS

E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of cap E26d, see sheet 7004-29.
Pour les détails du culot E26d, voir feuille 7004-29.

The plunger of the gauge is shown in the test position When the plunger is
at rest, surface W shall be retracted deeper than su fac X.

Le plongeur du calibre est montré dans sa p sition d'essai. En position de
repos, la surface W du plongeur doit être n retrait de la surface X.

(1) Future objective 26 52 mm.
(1) Objectif futur 26,52 mm.

PURPOSE: To check dimensions Cmax. and C1max. of caps E26d.

TESTING: When the unmounted cap has been pushed into the gauge as far
as it will go, surface W of the plunger shall not project beyond surface X. For
caps on finished lamps, surface W shall not project beyond surface V. In this
instance, the cap shall be so positioned that the solder on the intermediate
contact is located in the recess provided in the gauge.

BUT: Vérification des dimensions Cmax. and C1max. des culots E26d.

ESSAI: Lorsque le culot non assemblé est introduit aussi profondément que
possible dans le calibre, la surface W du plongeur ne doit pas dépasser la
surface X. Dans le cas des culots des lampes terminées, la surface W ne doit
pas dépasser la surface V. Dans ce cas, le culot doit être positionné de façon
à ce que la soudure du contact intermédiaire soit située dans l'évidement
prévu dans le calibre.

Reference Dimension Tolerance

C 3,17 + 0,01
- 0,0

d 26,54 (1) +0,0
- 0,02

E 0,5 + 0,0
- 0,01

M 17 + 0,1
- 0,1

O 13,2 + 0,01
- 0,01

Y 11 + 0,1
- 0,1

β 150° + 1°
- 1°

β
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-29F-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES FOR TESTING THE RELATIVE POSITIONS
OF THE CONTACTS IN LAMPHOLDERS

CALIBRES POUR LE CONTROLE DES POSITIONS
RELATIVES DES CONTACTS DANS LES DOUILLES

E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder E26d, see sheet 7005-29.
Pour les détails de la douille E26d, voir feuille 7005-29.

(1) The thread of each gauge is made in accordance w th the maximum dimensions of the cap on a finished lamp, subject to a
tolerance of + 0,0 mm; - 0,03 mm. See sheet 7004 21A.

(2) Two similar gauges are required for the test They are referred to below as "gauge A" and "gauge B" and differ only in respect
of dimension C1.

(3) Applicable to gauge A only.
(4) Applicable to gauge B only.
(5) Compliance to this dimension is not required in North America.
(6) Insulating material. All other pa ts metal.

(1) Le filetage de chaque calibre est exécuté conformément aux dimensions maximales du culot sur lampes terminées avec une
tolérance de + 0,0 mm; - 0 03 mm. Voir feuille 7004-21A.

(2) Deux cal bres analogues sont nécessaires pour l'essai. Ils sont indiqués
ci-dessous «calibre A» et «calibre B». La seule différence porte sur la
dimension C1.

(3) Applicable uniquement au calibre A.
(4) Applicable uniquement au calibre B.
(5) La conformité à cette dimension n�est pas requise en Amérique du Nord.
(6) Matière isolante. Tous les autres parties en métal.

PURPOSE: To check that lampholder contacts are capable of assuming
simultaneously the positions corresponding to:
a) dimensions C1min. and S1max. and
b) dimensions C1max. and S1max. specified for the cap on a finished lamp.

TESTING: When gauge A and gauge B, in turn, are fully screwed home in the
lampholder, the three lamps shall light in each case.

BUT: Vérifier que les contacts de la douille puissent satisfaire simultanément
aux positions correspondantes aux :
a) dimensions C1min. et S1max. et aux
b) dimensions C1max. et S1max. comme indiquées pour le culot sur lampes
terminées.

ESSAI: Lorsque les calibres A et B sont complètement vissés, à tour de rôle,
dans la douille, les trois lampes doivent s'allumer dans chaque cas.

Reference Dim s on Tolerance

C1
(2)(3)

0, 9 + 0,0
- 0,01

C1
(2)(4)

3,17 +0,01
- 0,0

E 23 --

H 5 + 0,1
- 0,1

L 15,5 + 0,1
- 0,1

M 9 + 0,2
- 0,2

N 3 + 0,2
- 0,2

P 24,0 + 0,0
- 0,05

S (5) 8,25 + 0,02
- 0,0

Y 1 + 0,1
- 0,1

α 45° + 30'
- 30'

α
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-29G-3 IEC 60061-3
CEI 60061-3

β2

β1

GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING
IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE
DU CONTACT DANS LES DOUILLES

E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder E26d, see sheet 7005-29.
Pour les détails de la douille E26d, voir feuille 7005-29.

PURPOSE: To check contact-making in lampholders E26d.
This gauge may not be suitable for testing metal-shell paper-lined
lampholders for which the gauge shown on sheet 7006-29H shall be used.

TESTING: When the gauge is fully screwed home in the lampholder, the
three lamps shall light.
In this position there shall be a clearance between the gauge and the upper
edge of the lampholder. This may be verified by the use of a feeler gauge
with a thickness of 0,08 mm and a width of 5 mm.

BUT: Vérification de la réalité du contact dans les douilles E26d.
Ce calibre ne peut pas convenir à la vérification des douilles à chemise
métallique, doublée de papier, pour lesquelles on doit se servir du calibre
figurant sur la feuille 7006-29H.

ESSAI: Lorsque le calibre est complètement vissé dans la douille, les trois
lampes doivent s'allumer.
Dans cette position, il faut un jeu entre le calibre et le bord supérieur de la
douille. Ce jeu est à vérifier par une lame d'une épaisseur de 0,08 mm et
d�une largeur de 5mm.

Reference Dimension Tolerance

A 26,2 + 0,02
- 0,0

C 2,67 +0,05
- 0,0

E 23 --

F 27,56 + 0,02
- 0,0

G 41,0 + 0,02
- 0,0

H 4,37 + 0,0
- 0,02

L 15 49 + 0,0
- 0,02

M 24,0 + 0,0
- 0,05

N 3 + 0,2
- 0,2

P 24,0 + 0,0
- 0,05

R 0,89 + 0,03
- 0,0

S 7,75 + 0,0
- 0,05

T 19,3 + 0,0
- 0,05

Y 1 + 0,1
- 0,1

Z 22 + 0,1
- 0,1

β1 30° + 30 '
- 30 '

β2 45° + 30'
- 30'

(1) The thread of the gauge is made in accordance with
the maximum dimensions of the cap on a finished lamp,
subject to a tolerance of + 0,0 mm; - 0,03 mm.
See sheet 7004-21A.
(2) Insulating material. All other parts metal.

(1) Le filetage du calibre est exécuté conformément aux
dimensions maximales du culot sur lampes terminées
avec une tolérance de + 0,0 mm; - 0,03 mm.
Voir feuille 7004-21A.
(2) Matière isolante. Tous les autres parties en métal.
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-29H-3 IEC 60061-3
CEI 60061-3

β2

β

GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING IN
METAL-SHELL PAPER-LINED LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DU
CONTACT DANS LES DOUILLES AVEC CHEMISE

METALLIQUE DOUBLEE DE PAPIER
E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder E26d, see sheet 7005-29.
Pour les détails de la douille E26d, voir feuille 7005-29.

PURPOSE: To check contact-making in metal-shell paper-lined lampholders
E26d.

TESTING: When the gauge is fully screwed home in the lampholder, the
three lamps shall light.

BUT: Vérification de la réalité du contact dans les douilles à chemise
métallique E26d doublée de papier.

ESSAI: Lorsque le calibre est complètement vissé dans la douille, les trois
lampes doivent s'allumer.

Reference Dimension Tolerance

A 26,2 + 0,02
- 0,0

C 2,67 +0,05
- 0,0

E 23 --

F 27,56 + 0,02
- 0 0

G 41,0 + 0,02
- 0,0

H 4,37 + 0,0
- 0,02

J 25,65 + 0,05
- 0,0

L 15 49 + 0,0
- 0,02

M 24,13 + 0,0
- 0,05

N 3 + 0,2
- 0,2

P 24,0 + 0,0
- 0,05

R 0,89 + 0,03
- 0,0

S 7,75 + 0,0
- 0,05

T 19,3 + 0,0
- 0,05

Y 1 + 0,1
- 0,1

Z 22 + 0,1
- 0,1

β 45° + 30'
- 30'

β2 45° + 30'
- 30'

(1) The thread of the gauge is made in accordance with
the maximum dimensions of the cap on a finished lamp,
subject to a tolerance of + 0,0 mm; - 0,03 mm.
See sheet 7004-21A.
(2) Insulating material. All other parts metal.

(1) Le filetage du calibre est exécuté conformément aux
dimensions maximales du culot sur lampes terminées
avec une tolérance de + 0,0 mm; - 0,03 mm.
Voir feuille 7004-21A.
(2) Matière isolante. Tous les autres parties en métal.
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60061-3 Amend. 26  © CEI/IEC:2001

7006-29L-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“NOT GO” GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «N’ENTRE PAS» POUR CULOTS

E26, E26/50x39, E26/51x39 & E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of caps E26, E26/50x39, E26/51x39 and E26d, see sheets 7004-21A, 7004-130 and 7004-29 respectively.

Pour les détails des culots E26, E26/50x39, E26/51x39 et E26d, voir feuilles 7004-21A, 7004-130 et 7004-29 respectivement.

(1) Entry of cap.
(1) Entrée du culot.

PURPOSE: To check the minimum outside (major) diameter of the screw thread, dimension d, of E26, E26/50x39, E26/51x39 or
E26d caps on finished lamps.

TESTING: When the gauge is placed over the thread of the cap on a finished lamp, held cap uppermost, the central contact
shall not project beyond surface X.
Only the weight of the gauge itself shall be used in the test.

BUT: Vérification du minimum du diamètre extérieur (majeur) de filetage,
dimension d, des culots E26, E26/50x39, E26/51x39 ou E26d sur lampes
terminées.

ESSAI: Lorsque le calibre est placé sur le filetage du culot sur une lampe
terminée, le culot étant en haut, le contact central ne doit pas dépasser la
surface X.
L'essai doit être effectué sous l'effet du seul poids du calibre.

Reference Dimension Tolerance

U 1,0 0
- 0,1

V 17,0 + 0,05
0

d 26,05 0
- 0,01

α Approx. 45°
Mass
Masse

0,15 kg + 10 %
- 10 %

α
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-29M-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

β

GAUGE FOR TESTING UNACCEPTABLE
CONTACT-MAKING IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DU
CONTACT NON SOUHAITEE DANS LES DOUILLES

E26d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder E26d, see sheet 7005-29.
Pour les détails de la douille E26d, voir feuille 7005-29.

(1) The thread of the gauge is made in accordance with the maximum
dimensions of the cap on a finished lamp, subject to a tolerance of + 0,0 mm;
- 0,03 mm.
See sheet 7004-21A.
(2) Insulating material. All other parts metal.

(1) Le filetage du calibre est exécuté conformément aux dimensions
maximales du culot sur lampes terminées avec une tolérance de + 0,0 mm;
- 0,03 mm.
Voir feuille 7004-21A.
(2) Matière isolante. Tous les autres parties en métal.

PURPOSE: To check for undesirable contact that might occur between the
intermediate contact of an E26d lampholder and the shell of an E26 (single-
contact) cap.

TESTING: When the gauge is fully screwed home in the lampholder, the lamp
shall light.

BUT: Vérification si des contacts non souhaités peuvent s�établir entre le
contact intermédiaire d�une douille E26d et la chemise d�un culot E26 (contact
simple).

ESSAI: Lorsque le calibre est complètement vissé dans la douille, la lampe
doit s'allumer.

Reference Dimension To erance

A 24,51 + 02
- 0,0

C 3,28 +0,05
- 0,0

E 9 04 + 0,02
- 0,02

F 27,56 + 0,02
- 0,0

G 40,87 + 0,02
- 0,0

H 9,14 + 0,0
- 0,02

J 25,65 + 0,05
- 0,0

L 15,29 + 0,0
- 0,02

M 24,13 + 0,0
- 0,05

P 24,0 + 0,0
- 0,05

T 19,56 + 0,0
- 0,05

r 3,18 + 0,05
- 0,05

β 45° + 30'
- 30'
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60061-3 Amend. 28 © CEI/IEC:2002

DOUBLE ENDED GAUGES FOR A COMBINED PAIR OF
LAMPHOLDERS FOR TESTING CONTACT-MAKING

CALIBRES DOUBLES POUR UN ENSEMBLE DE DEUX DOUILLES
POUR LA VÉRIFICATION DE LA RÉALITÉ DU CONTACT

G5 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

EC 60061-3
CEI 60061-37006-47B-4

The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of a combined pair of inflex ble holders G5, see sheet 7005-51.

Pour les détails de montage d'un ensemble de deux douilles non flexibles G5, voir feuille 7005-51.

TEST CIRCUIT – CIRCUIT D'ESSAI

Testing shall be carried out with the lampholders mounted at maximum distance in a testing device according to the lampholder
manufacturer's instructions. The testing device is described in IEC 60400.
Testing involves the use of the gaug s I, IV and V.

L'essai doit être effectué, le  douilles étant montées à la distance maximale dans un dispositif d'essai, conformément aux
instructions du fabricant de d uilles. Le dispositif d'essai est décrit dans la CEI 60400.
L'essai implique l'emploi des calibres III, IV et V.

(1) Insulating material.
(1) Matière isolante.

PURPOSE: To check contact-making in a combined pair of flexible or inflexible lampholders G5.

TESTING: The combined pair of lampholders G5 shall be assumed to be correct if both indicator lamps light up when each of the
three gauges in turn is inserted and all poss ble operating positions of a lamp are simulated.
See IEC 60400, Clause 10: Construction.

BUT: Vérification de la réalité du contact dans un ensemble de deux douilles G5 flex bles ou non.

ESSAI: L'ensemble de deux douilles doit être présumé correct si les deux lampes indicatrices s'allument lorsqu'on introduit
successivement chacun des trois cal bres pour simuler toutes les positions poss bles de fonctionnement de la lampe.
Voir CEI 60400, article 10: Construction.

F F

DØM
ØE(4x)

R

r

(1)

B

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-3 Amend. 28 © CEI/IEC:2002

DOUBLE ENDED GAUGES FOR A COMBINED PAIR OF
LAMPHOLDERS FOR TESTING CONTACT-MAKING

CALIBRES DOUBLES POUR UN ENSEMBLE DE DEUX DOUILLES
POUR LA VÉRIFICATION DE LA RÉALITÉ DU CONTACT

G5 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

EC 60061-3
CEI 60061-37006-47B-4

(2) When testing a combined pair of lampholders mounted in a luminaire  the value of gauge dimension B shall be equal to
dimension Bmin. of the related lamp, with a tolerance of – 0,05 mm. F r th  value of dimension Bmin. of the lamp, see IEC
60081.

(2) Lorsque l'essai porte sur un ensemble de deux douilles montée  dans un luminaire, la valeur de la dimension B du cal bre doit
être égale à la dimension Bmin. de la lampe intéressée, la to érance étant de – 0,05 mm. Pour la valeur de la dimension Bmin.
de la lampe, voir CEI 60081.

Gauge III – Cal bre III Gauge IV – Calibre IV Gauge V – Calibre V
Reference Dimension Tolerance Dimension Tolerance Dimension Tolerance

B 140,6 (2) 0
- 0,05 140,6 (2) 0

- 0,05 140,6 (2) 0
- 0,05

D 4,25 0
- 0,01 4,75 + 0,005

- 0,005 5,25 + 0,01
0

E 2,29 0
- 0,01 2,29 0

- 0,01 2,29 0
- 0,01

F 6,6 0
- 0,01 6,6 0

- 0,01 6,6 0
- 0,01

M 16 + 0,1
- 0,1 16,0 + 0,1

- 0,1 16,0 + 0,1
- 0,1

R 0,40 + 0,025
- 0,025 0,40 + 0,025

- 0,025 0,40 + 0,025
- 0,025

r 0,5 + 0,1
- 0,1 0,5 + 0,1

- 0,1 0 5 + 0,1
- 0,1

Mass (kg)
Masse (kg) 0,2 + 0,01

- 0,01 0,2 + 0,01
- 0,01 0,2 + 0,01

- 0,01
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-58-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION FORCE
AND MAXIMUM WITHDRAWAL FORCE OF LAMPHOLDERS
CALIBRE «ENTRE» POUR LA VERIFICATION DES FORCES

MAXIMALES D�INSERTION ET D�EXTRACTION DES DOUILLES
Fa8 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holders Fa8, see sheet 7005-58.

Pour les détails des douilles Fa8, voir feuille 7005-58.

(1) For testing lampholders intended for lamps with a nominal tube diameter
of 38 mm. See IEC 60081.

(2) For testing lampholders intended for lamps with a nominal tube diameter
of 26 mm. See IEC 61549 .

(3) For testing lampholders intended for lamps with a nominal tube diameter
of 19 mm. See IEC 61549.

(1) Dans le cas de l�essai des douilles destinées aux lampes ayant un
diamètre de tube nominal de 38 mm. Voir la CEI 60081.

(2) Dans le cas de l�essai des douilles destinées aux lampes ayant un
diamètre de tube nominal de 26 mm. Voir la CEI 61549.

(3) Dans le cas de l�essai des douilles destinées aux lampes ayant un
diamètre de tube nominal de 19 mm. Voir la CEI 61549.

PURPOSE: To check in lampholders and connectors Fa8 the maximum
insertion and withdrawal forces related to a maximum cap as regards pin
dimensions.

TESTING: Depending on the kind of lampholder or connector, it shall be
possible to insert the gauge axially or laterally, with a force not exceeding the
maximum insertion force specified for this gauge on the lampholder sheet,
until surface X of the gauge is in contact with the holder face.
It shall then be possible to withdraw the gauge with a force not exceeding the
maximum withdrawal force specified for this gauge on the lampholder sheet.

Surface finish for the pin: Ra = 0,4 µm (see ISO 4287 � 1997).
Finition pour la broche: Ra = 0,4 µm (voir ISO 4287 � 1997).

Reference Dimension Tolerance

A
36,7 (1)
25,85 (2)
19 1 (3)

+ 0,1
- 0,0

D
40 6 ( )
27,9 (2)
20,7 (3)

+ 0,0
- 0,02

E 8,26 + 0,02
- 0,0

F 8,2 +0,2
- 0,0

F1 9,65 + 0,02
- 0,0

G 0,51 +0,02
- 0,0

H 9,65 + 0,02
- 0,0

I 4,5 + 0,02
- 0,02

J 1,65 + 0,02
- 0,0

N 8,7 + 0,0
- 0,02

R E/2 --

r 0,5 + 0,02
- 0,02
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-58-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION FORCE
AND MAXIMUM WITHDRAWAL FORCE OF LAMPHOLDERS
CALIBRE «ENTRE» POUR LA VERIFICATION DES FORCES

MAXIMALES D�INSERTION ET D�EXTRACTION DES DOUILLES
Fa8 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

BUT: Contrôler pour les douilles et connecteurs Fa8, les forces maximales d�insertion et d�extraction pour un culot présentant les
dimensions maximales par rapport aux dimensions de la broche.

ESSAI: En fonction du type de douille ou connecteur, il doit être possible d�introduire le calibre dans l�axe ou latéralement, avec
une force n�excédant pas la force maximale d�insertion spécifiée pour ce calibre dans la feuille de la douille, et jusqu�à ce que la
surface X du calibre soit en contact avec la surface de la douille.
Il doit alors être possible d�extraire le calibre avec une force n�excédant pas la force d�extraction maximale spécifiée pour ce
calibre dans la feuille de la douille.

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-58G-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR CHECKING MINIMUM WITHDRAWAL FORCE
AND CONTACT-MAKING OF LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MINIMALE
D�EXTRACTION ET DU CONTACT DANS LES DOUILLES

Fa8 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holders Fa8, see sheet 7005-58.

Pour les détails des douilles Fa8, voir feuille 7005-58.

PURPOSE: To check contact-making and the min mum withdrawal force of lampholders and connectors Fa8.

TESTING: When the gauge has been fully ins rted in the lampholder or connector, the indicator lamp shall light. The lamp shall
stay alight when the gauge is rotated over 360 degrees in a manner that provides three degrees of misalignment (angle β)
between the gauge and the lampho der
The force needed to withdraw the gauge from the holder or connector shall not be less than the minimum withdrawal force
specified for this gauge on the lampholder sheet.

BUT: Contrôler le contact e la force d�extraction minimale des douilles et connecteurs Fa8.

ESSAI: Lorsque le calibre a été complètement inséré dans la douille ou le connecteur, la lampe témoin doit s�allumer. La lampe
doit rester allumée lorsque le calibre tourne de 360° de façon à engendrer trois degrés d�écart par rapport à l�alignement (angle
β) entre le cal bre et la douille.
La force nécessaire pour extraire le calibre de la douille ou du connecteur ne doit pas être inférieure à la force minimale
d�extraction spécifiée pour ce calibre dans la feuille de la douille.

Surface finish for the pin: Ra = 0,4 µm (see ISO 4287 � 1997).
Finition pour la broche: Ra = 0,4 µm (voir ISO 4287 � 1997).

Reference Dimension Tolerance

E 7,62 + 0,0
- 0,02

F 7,62 + 0,0
- 0,02

K 4,5 + 0,0
- 0,01

R E/2

r 0,5 + 0,02
- 0,02

a 18 + 0,1
- 0,1

β 3° + 30'
- 0

β
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

7006-59C-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR CONNECTOR

CALIBRE "ENTRE" POUR CONNECTEUR

GZ6.35 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of connector GZ6.35, see sheet 7005-59A.

Pour les détails du connecteur GZ6.35, voir feuille 7005-59A.

PURPOSE: To check connectors GZ6.35 with regard to the fit of the lamp base.

TESTING: It shall be possible to insert the end of the gauge with the short pins until surface Y touches the adjacent
surface of the connector.
It shall be possible to insert the end with th  long pins until surface X touches the adjacent surface of the connector,
or until the pins come to abutment. In case the pins come to abutment, the depth of insertion shall be at least 6 mm.
After this test it shall be verified that t e contacts of the connector satisfy the requirements of the gauge for checking
the minimum contact force in connectors GZ6.35 shown on sheet 7006-59A.

BUT: Vérification des connec eurs GZ6.35 en ce qui concerne leur assemblage au socle de lampe.

ESSAI: Il doit être possible d'introduire l’extrémité du calibre avec les broches courtes jusqu’à ce que la surface Y
touche la surface adja e te au connecteur.
Il doit être possible d introduire l’extrémité des broches longues jusqu’à ce que la surface X touche la surface
adjacente au connecteur, ou jusqu’à ce que les broches arrivent en butée. La profondeur d’introduction doit être
inférieure à 6 mm lorsque les broches arrivent en butée.
Après cet essai, on doit vérifier que les contacts du connecteur satisfont aux exigences du calibre de vérification de
la force minimale de contact dans les connecteurs GZ6.35 indiquée sur la feuille 7006-59A.

Reference Dimension Tolerance

A 1,07 + 0,0
- 0,01

B1 6,63 +0,0
- 0,02

B2 6,07 + 0,02
- 0,0

C1 6,0 + 0,0
- 0,02

C2 8,5 + 0,0
- 0,02

L 25,0 + 0,02
- 0,0

N 10,0 + 0,0
- 0,02
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-59D-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR CHECKING MINIMUM RETENTION FORCE
OF CONTACTS IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MINIMALE
DE RETENUE DES CONTACTS DANS LES DOUILLES

GY6.35 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauges.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles des calibres.
For details of holder GY6.35, see sheet 7005-59.

Pour les détails de la douille GY6.35, voir feuille 7005-59.

This gauge should be used only in conjunction with the appropriate gauge specified on sheet 7006-61B.
Il convient de n’utiliser ce cal bre que conjointement av c le calibre approprié, spécifié sur la feuille 7006-61B.

(1) Pin end hemispherical.
(2) Smooth surface.

(1) Broche à extrémité hémispherique.
(2) Surface lisse.

PURPOSE: To check the m nimum retention force related to minimum base-pin dimensions in the individual contacts of
lampholders GY6.35.

TESTING: After the gauge has been fully inserted into one of the lampholder contacts, in a vertical position, the gauge shall not
fall out by its own weight.
The test shall be repeated on the other contact.

BUT: Vérification de la force minimale de retenue des broches relative à des contacts individuels de dimensions minimales des
douilles GY6.35.

ESSAI: Après insertion totale du cal bre dans l'un des contacts de la douille en position verticale, le calibre ne doit pas se dégager
par son propore poids.
L'essai est à répéter avec l'autre contact.

Reference Dimension Tolerance

E 1,19
+ 0,005

0

F 7,5
+ 0,2

0

a 8
0

- 0,2
  Mass (kg)
  Masse (kg) 0,05

0
- 0,005

Surface finish: Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).
Hardness (after tempering): minimal 55 HRC over length F (see ISO 6508-1).
Finition de surface: Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).
Dureté (après trempe): 55 HRC minimale sur la longueur F (voir ISO 6508-1).

F

Øa

(1)

(2

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-61-5 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" AND "NOT GO" GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLES

G6.35, GX6.35, GY6.35 & GZ6.35 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauges.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles des calibres.
For details of bases G6.35, GX6.35, GY6.35 and GZ6.35, see sheets 7004-59 and 7004-59A respectively.

Pour les détails des socles G6.35, GX6.35, GY6.35 et GZ6.35, voir les feuilles 7004-59 et 7004-59A respectivement.

PURPOSE: To check dimensions Emax and Emin of bas s G6.35, GX6.35 and GY6.35 and dimensions Amax and Amin of bases
GZ6.35.

TESTING: Each individual base pin shall enter hole e1. Only in case of GX6.35 and GZ6.35 the base face shall touch the surface
of the gauge.
Each individual base pin shall not enter ho  e2

BUT: Vérification des dimensions max et Emin des socles G6.35, GX6.35 et GY6.35 et des dimensions Amax et Amin des
socles GZ6.35.

ESSAI: Chaque broche du socle doit pénétrer dans le trou e1. Seulement dans le cas de GX6.35 et GZ6.35, la face du socle doit
toucher la surface du calib e.
Chaque broche du socle ne doit pas pénétrer dans le trou e2.

Dimension

Reference
G6.35

GX6.35
GZ6.35

GY6.35 Tolerance

E1 1,05 1,3
+0,01

0

E2 0,95 1,2
0

- 0,01

W 0,5 --
+ 0,05

0

a 4 4
+ 0,5
- 0,5

b 4 4
+ 0,5
- 0,5

c 8,5 8
+ 0,2

0

d 10 10
+ 0,5
- 0,5

α Approx. 45° -- --

e1

d

E2 E1

W

b a

c

e2
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-61A-3 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE» POUR SOCLES

G6.35, GX6.35 & GY6.35 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauges.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles des calibres.
For details of bases G6.35, GX6.35 and GY6.35, see sheet 7004-59.

Pour les détails des socles G6.35, GX6.35 et GY6.35, voir feuille 7004-59.

PURPOSE: To check bases G6.35, GX6.35 and GY6 35 with regard to the fit in lampholders.

TESTING:
- Bases G6.35 and GY6.35.
When the lamp base G6.35 or GY6.35 is completely inserted in the appropriate gauge, the pins shall be co-planar with or project
beyond surface Y.
- Bases GX6.35.
When the lamp base GX6.35 is completely inserted in the appropriate gauge, the pins shall not project beyond surface Y.

BUT: Vérification des socl s G6.35, GX6.35 et GY6.35 par rapport à l'adaptation dans les douilles.

ESSAI:
- Socles G6.35 et GY6.35.
Lorsque le socle de lampe
G6.35 ou GY6.35 est
complètement engagé dans le
calibre convenable, les
extrémités des broches doivent
parvenir au niveau de la surface
Y ou en faire saillie.
- Socles GX6.35.
Lorsque le socle de lampe
GX6.35 est complètement
engagé dans le calibre
convenable, les extrémités des
broches ne doivent pas saillir de
la surface Y.

Reference
G6.35-15

GX6.35-15
GY6.35-15

G6.35-20
GX6.35-20
GY6.35-20

G6.35-25
GX6.35-25
GY6.35-25

G6.35-30
GX6.35-30
GY6.35-30

Tolerance

 C (G & GY) 7,5 7,5 7,5 7,5
0

-0,03

 C (GX) 7,5 7,5 7,5 7,5
+ 0,03

0

D 6,35 6,35 6,35 6,35
+ 0,01
- 0,01

 E (G & GX) 1,3 1,3 1,3 1,3
+ 0,01

0

 E (GY) 1,55 1,55 1,55 1,55
+ 0,01

0

K 7,5 7,5 9,0 9,0
+ 0,02

0

L 15,0 20,0 25,0 30,0
+ 0,02

0

N 9,5 9,5 13 13
0

- 0,03

Surface Y

L

K

D

C

N

E(2x)
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-61B-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «ENTRE» POUR DOUILLES

G6.35, GX6.35 & GY6.35 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauges.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles des calibres.
For details of holders G6.35, GX6.35 and GY6.35, see sheet 7005-59.

Pour les détails des douilles G6.35, GX6.35 et GY6.35, voir feuille 7005-59.

(1) Dimensions K and L are such that a free space is provided around the base to assist ventilation.
(2) Pin ends hemispherical.

(1) Les dimensions K et L sont telles qu'un espace libre est prévu autour du s cle de la lampe afin de permettre une ventilation
convenable.

(2) Broches à extrémités hémisphériques.

PURPOSE: To check lampholders G6.35, GX6.35 and GY6 35.

TESTING:
- Lampholders G6.35 and GY6.35.
It shall be possible to insert each end of the approp iate gauge, in turn, into the lampholder until the pins come to abutment.
In this position, there shall be a noticeable clearance between each of the surfaces X or Y and the corresponding surface of the
lampholder.
- Lampholders GX6.35.
It shall be possible to insert each end of the gauge, in turn, into the lampholder until each of the surfaces X or Y is in contact with
the corresponding surface of the lampholder.

BUT: Vérification des douilles
G6.35, GX6.35 et GY6.35.

ESSAI:
- Douilles G6.35 et GY6.35.
Il doit être possible d'introduire
chacune des extrémités du
calibre approprié, l'une après
l'autre, dans la douille jusqu'à
ce que les broches viennent en
butée.
Dans cette position, un jeu
suffissant doit exister entre
chacune des surfaces X ou Y et
la surface correspondante de la
douille.
- Douilles GX6.35.
Il doit être possible d'introduire
chaque extrémité du calibre
approprié, l'une après l'autre,
dans la douille jusqu'au contact
des surfaces X et Y avec la
surface correspondante de la
douille.

Reference
G6.35-15

GX6.35-15
GY6.35- 5

G6.35-20
GX6.35-20
GY6.35-20

G6.35-25
GX6.35-25
GY6.35-25

G6.35-30
GX6.35-30
GY6.35-30

Tolerance

D1 6,62 6,62 6,62 6,62
0

-0,01

D2 6,08 6,08 6,08 6,08
+ 0,01

0

 E (G & GX) 1,07 1,07 1,07 1,07
0

- 0,01

 E (GY) 1,32 1,32 1,32 1,32
0

- 0,01

 F (G & GY) 7,5 7,5 7,5 7,5
+ 0,01

0

 F (GX) 7,5 7,5 7,5 7,5
0

- 0,01

K (1) 9,5 9,5 11,0 11,0
0

- 0,01

K1 11,5 11,5 13 13
+ 0,5
- 0,5

L (1) 17,0 22,0 27,0 32,0
0

- 0,01

L1 19 24 29 34
+ 0,5
- 0,5

N 9,45 9,45 12,95 12,95
+ 0,02

0

LL1

K

K1

E(4x)

D1

F N N F

D2

Surface XSurface Y

(2)(2)
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-61C-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR CHECKING MINIMUM RETENTION FORCE
OF CONTACTS IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE MINIMALE
DE RETENUE DES CONTACTS DANS LES DOUILLES

G6.35 & GX6.35 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauges.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles des calibres.
For details of holders G6.35 and GX6.35, see sheet 7005-59.

Pour les détails des douilles G6.35 et GX6.35, voir feuille 7005-59.

This gauge should be used only in conjunction with the app opriate gauge specified on sheet 7006-61B.
Il convient de n’utiliser ce cal bre que conjointement avec le calibre approprié, spécifié sur la feuille 7006-61B.

(1) Pin end hemispherical.
(2) Smooth surface.

(1) Broche à extrémité hémisphérique.
(2) Surface lisse.

PURPOSE: To check the minimum retention force related to minimum base-pin dimensions in the individual contacts of
lampholders G6.35 and GX6 35.

TESTING: After the gauge as been fully inserted into one of the lampholder contacts, in a vertical position, the gauge shall not
fall out by its own weight
The test shall be repeated on the other contact.

BUT: Vérification de la force minimale de retenue des broches relative à des contacts individuels de dimensions minimales des
douilles G6.35 et GX6.35.

ESSAI: Après insertion totale du cal bre dans l'un des contacts de la douille en position verticale, le calibre ne doit pas se dégager
par son propre poids.
L'essai est à répéter avec l'autre contact.

Surface finish: Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).
Hardness (after tempering): minimal 55 HRC over length F (see ISO 6508-1).
Finition de surface: Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).
Dureté (après trempe): 55 HRC minimale sur la longueur F (voir ISO 6508-1).

Reference Dimension Tolerance

E 0,94
+ 0,005

0

F 7,5
+ 0,2

0

a 8
0

- 0,2
  Mass (kg)
  Masse (kg) 0,05

0
- 0,005

F

Øa

(1)

(2)
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

7006-67A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR CONNECTOR

CALIBRE "ENTRE" POUR CONNECTEUR

GZ4 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of connector GZ4, see sheet 7005-67.

Pour les détails du connecteur GZ4, voir feuille 7005-67.

PURPOSE: To check connectors GZ4 with regard to the fi  of the lamp base.

TESTING: It shall be possible to insert the end of the gauge with the short pins until surface Y touches the adjacent
surface of the connector.
It shall be possible to insert the end with the l ng ins until surface X touches the adjacent surface of the connector,
or until the pins come to abutment. In case the pins come to abutment, the depth of insertion shall be at least 6 mm.
After this test it shall be verified that the contacts of the connector satisfy the requirements of the gauge for checking
the minimum contact force in connec ors GZ4 shown on sheet 7006-59A.

BUT: Vérification des connecteur  GZ4 en ce qui concerne leur assemblage au socle de lampe.

ESSAI: Il doit être possible d ntroduire l’extrémité du calibre avec les broches courtes jusqu’à ce que la surface Y
touche la surface adjacent  au connecteur.
Il doit être possible d’introduire l’extrémité des broches longues jusqu’à ce que la surface X touche la surface
adjacente au connecteur, ou jusqu’à ce que les broches arrivent en butée. La profondeur d’introduction doit être
inférieure à 6 mm lorsque les broches arrivent en butée.
Après cet essai, on doit vérifier que les contacts du connecteur satisfont aux exigences du calibre de vérification de
la force minimale de contact dans les connecteurs GZ4 indiquée sur la feuille 7006-59A.

Reference Dimension Tolerance

A 1,06 + 0,01
- 0,0

B1 4,26 +0,02
- 0,0

B2 3,74 + 0,0
- 0,02

C1 6,0 + 0,0
- 0,02

C2 11,5 + 0,0
- 0,02

L 25,0 + 0,02
- 0,0

N 10,0 + 0,0
- 0,02
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

SINGLE PIN GAUGE "E" FOR CHECKING MINIMUM
RETENTION FORCE OF CONTACTS IN LAMPHOLDERS

CALIBRE A BROCHE SIMPLE «E» POUR LA VERIFICATION
  DE LA FORCE MINIMALE DE RETENUE DANS LES DOUILLES

G5, 2G(X)7, 2G10, 2G11, G13, G(X)23, G(X)(Y)24, G(X)(Y)32 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

IEC 60061-3
CEI 60061-37006-69E-5

Reference Dimension Tolerance

E 2,29 + 0,0
- 0,01

F 6,0 + 0,0
- 0,02

F1 5,5 + 0,0
- 0,05

α 30 ° + 1 °
- 1 °

The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.
Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.

For details of holders G5, 2G7, 2GX7, 2G10, 2G11, G13, G23, GX23, G24, GX24, GY24, G32, GX32 and GY32, see sheets
7005-51, 7005-102, 7005-103, 7005-118, 7005-50, 7005-82, 7005-69, 7005-86, 7005-78 and 7005-87 respectively.

Pour les détails des douilles G5, 2G7, 2GX7, 2G10, 2G11, G13, G23, GX23, G24, GX24, GY24, G32, GX32 and GY32, voir feuilles
7005-51, 7005-102, 7005-103, 7005-118, 7005-50, 7005-82, 7005-69, 7005-86, 7005-78 et 7005-87 respectivement.

PURPOSE: To check the minimum re ention force related to minimum cap-pin dimensions in the individual contacts of
lampholders G5, 2G7, 2GX7, 2G10, 2G11, G13, G23, GX23, G24d-.., G24q-.., GX24d-.., GX24q-.., GY24d-.., G32d-.., G32q-..,
GX32d and GX32q-...

TESTING: After the gauge has been fully inserted into one of the lampholder contacts, the force required to withdraw it shall be
not less than the value specif d for this gauge on sheets 7005-102, 7005-103, 7005-118, 7005-82, 7005-69, 7005-86, 7005-78
and 7005-87 or in IEC 60400.
The test shall be repeat d on the other contact(s).

BUT: Vérification de la force minimale de retenue des broches relative à des contacts individuels de dimensions minimales des
douilles G5, 2G7, 2GX7, 2G10, 2G11, G13, G23, GX23, G24d-.., G24q-.., GX24d-.., GX24q-.., GY24d-.., G32d-.., G32q-..,
GX32d-.. et GX32q-...

ESSAI: Après insertion totale du calibre dans l'un des contacts de la douille, la force nécessaire à son extraction ne doit pas être
inférieure à la valeur spécifiée pour ce calibre dans les feuilles 7005-102, 7005-103, 7005-118, 7005-82, 7005-69, 7005-86, 7005-
78 et 7005-87 ou dans la CEI 60400.
L'essai doit être répété avec le ou les autres contacts.

For checking lampholders GY32d-.., see relevant note on lampholder
sheet.
Pour la vérification des douilles GY32d-.., voir la note correspondante
sur la feuille de la douille.

Surface finish 0,4 µm over length F.
Finition 0,4 µm sur longueur F.

α
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-73B-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" AND "NOT GO"GAUGE FOR BI-PIN BASE

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE
A DEUX BROCHES

GX5.3 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of base GX5.3, see sheet 7004-73A.

Pour les détails du socle GX5.3, voir feuille 7004-73A.

(1) An allowance of 0,25 mm is included to accommodate pin spacing and
alignment errors.

(2) An allowance of 1,02 mm is included in addition to the allowance in note
(1), to accommodate a "paired" pin displacement with respect to the
centres of dimensions H and S.

(3) In Europe this value is 7,62 mm.

(1) Une tolérance de 0,25 mm est incluse pour tenir compte de l�espacement
des broches et des erreurs d'alignement.

(2) Une tolérance de 1,02 mm est incluse en addition à la tolérance de la
note (1) pour tenir compte du déplacement de la paire de broches par
rapport au centre des dimensions H et S.

(3) En Europe, cette valeur est 7,62 mm.

PURPOSE: To check the base GX5.3 in the following respects:
- the diameter of the individual pins (dimension E);
- the combined displacement and diameter of the pins (dimensions D and E);
- the length of the pins (dimension F), and the effective length of the pins

(length Fmin. � Wmax.);
- dimensions Rmax., Smax., Gmax., Hmax. and Jmax.

Reference Dimension Tolerance

D 5,33 +0,025
- 0,025

E (1) 1,85 + 0,025
- 0,0

E1 1,60 + 0 025
- 0,0

E2 1,45 + 0,0
- 0,025

E3 (2) 3,89 + 0,025
- 0,0

E4 (2) 9,22 + 0,025
- 0,0

F1 5 21 + 0,0
- 0,025

F2 6,73 (3) + 0,025
- 0,0

F3 3,94 + 0,0
- 0,025

G 7,49 + 0,025
- 0,0

H 10,54 + 0,025
- 0,0

J 0,76 + 0,025
- 0,0

P 0,76 + 0,025
- 0,025

R 13,08 + 0,025
- 0,0

S 16,76 + 0,025
- 0,0

r1 0,51 + 0,025
- 0,0

r2 0,38 + 0,025
- 0,0
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-73B-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" AND "NOT GO"GAUGE FOR BI-PIN BASE

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE
A DEUX BROCHES

GX5.3 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

TESTING:
- It shall be possible to insert the individual pins of the base into hole e1, entering at surface U, until the end of each individual

pin projects beyond surface F.
- It shall not be possible to insert the individual pins into hole e2.
- It shall be possible to insert both pins simultaneously into the holes e, entering at surface U, until the ends of both pins project

beyond surface F.
- It shall be possible to insert the base into the gauge with the pins entering at surface Z, until surface Z of the base is in contact

with surface Z of the gauge. In this position, the ends of the pins shall be co-planar with or project beyond surface X, but shall
not project beyond surface Y.

BUT: Vérification du socle GX5.3, en ce qui concerne les points suivants:
- le diamètre de chacune des broches (dimension E);
- l'effet combiné du déplacement et du diamètre des broches (dimensions D et E);
- la longueur des broches (dimension F), et la longueur effective des broches (longueur Fmin. � Wmax.);
- les dimensions Rmax., Smax., Gmax., Hmax. et Jmax.

ESSAI:
- Il doit être possible d'introduire individuellement les broches du socle dans le trou e1, en pénétrant par la surface U, jusqu�à ce

que l�extrémité de chaque broche dépasse de la surface F.
- Il ne doit pas être possible d'introduire individuellement les broches dans le trou e2.
- Il doit être possible d'introduire les deux broches simultanément dans les trous e, en pénétrant par la surface U, jusqu�à ce que

l�extrémité des deux broches dépasse de la surface F.
- Il doit être possible d'introduire le socle dans le calibre, les broches pénét ant par la surface Z jusqu'à ce que la surface Z du

socle soit en contact avec la surface Z du cal bre. Dans cette position l'extré ité des broches doit être dans le même plan que
la surface X ou en dépasser mais elle ne doit pas dépasser de la surface Y

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-73C-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" AND "NOT GO"GAUGE FOR BI-PIN BASE

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE
A DEUX BROCHES

GY5.3 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of base GY5.3, see sheet 7004-73B.

Pour les détails du socle GY5.3, voir feuille 7004-73B.

(1) An allowance of 0,25 mm is included to accommodate pin spacing and
alignment errors.

(2) An allowance of 1,02 mm is included in addition to the allowance in note (1),
to accommodate a "paired" pin displacement with respect to centres of
dimensions H and S.

(1) Une tolérance de 0,25 mm est incluse afin de tenir compte de l�espacement
des broches et des erreurs d'alignement.

(2) Une tolérance de 1,02 mm est incluse en addition à la tolérance de la note
(1) pour tenir compte du déplacement de la paire de broches par rapport au
centre des dimensions H et S.

PURPOSE: To check the base GY5.3 in the following respects:
- the sectional dimensions of the individual pins (dimensions E1 and E2);
- the combined alignment and spacing of the pins (dimension D);
- the length of the pins (dimension F), and the effective length of the pins

(length Fmin. � Wmax.);
- dimensions Rmax., Smax., Gmax., Hmax. and Jmax.

TESTING:
- It shall be poss ble to insert the individual pins of the base into hole 2,

entering at surface U, until the end of each individual pin projects beyond
surface F.

- It shall not be possible to insert the individual pins into hole 3 or hole 4.
- It shall be possible to insert both pins simultaneously into hole 1, entering at

surface U, until the ends of both pins project beyond surface F.
- It shall be possible to insert the base into the gauge with the pins entering at

surface Z, until surface Z of the base is in contact with surface Z of the gauge.
In this position, the ends of the pins shall be co-planar with or project beyond
surface X, but shall not project beyond surface Y.

Reference Dimension Tolerance

D 5,33 +0,025
- 0,025

E1 0,81 + 0,025
- 0,0

E2 2,31 + 0,025
- 0,0

E3 (1) 1,04 + 0,025
- 0,0

E4 (1) 2,54 + 0,025
- 0,0

E5 0,58 + 0,0
- 0,025

E6 1,78 + 0,0
- 0,025

E7 (2) 4,57 + 0,025
- 0,0

E8 (2) 8,41 + 0 025
0 0

F1 5,21 0,0
- 0,025

F2 6,73 + 0,025
- 0,0

F3 3,9 + 0,0
- 0,025

G 7,49 + 0,025
- 0,0

H 10,54 + 0,025
- 0,0

J 0,76 + 0,025
- 0,0

P 0,76 + 0,025
- 0,025

R 13,08 + 0,025
- 0,0

S 16,76 + 0,025
- 0,0

e1 2,6 + 0,2
- 0,0

e2 1,1 + 0,2
- 0,0

r1 0,51 + 0,025
- 0,0

r2 0,38 + 0,025
- 0,0
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"GO" AND "NOT GO"GAUGE FOR BI-PIN BASE

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE
A DEUX BROCHES

GY5.3 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

BUT: Vérification du socle GY5.3 en ce qui concerne les points suivants:
- les dimensions en coupe de chacune des broches (dimensions E1 et E2);
- l'effet combiné de l'alignement et de l'espacement des broches (dimension D);
- la longueur des broches (dimension F), et la longueur effective des broches (longueur Fmin. � Wmax.);
- les dimensions Rmax., Smax., Gmax., Hmax. et Jmax.

ESSAI:
- Il doit être poss ble d'introduire individuellement les broches du socle dans le trou 2, en pénétrant par la surface U, jusqu�à ce

que l�extrémité de chaque broche dépasse de la surface F.
- Il ne doit pas être possible d'introduire les broches individuellement dans le trou 3 ou le trou 4.
- Il doit être poss ble d'introduire les deux broches simultanément dans le trou 1, en pénétrant par la surface U, jusqu�à ce que

l�extrémité des deux broches dépasse de la surface F.
- Il doit être possible d'introduire le socle dans le calibre, les broches pénétrant par la surface Z jusqu'à ce que la surface Z du

socle soit en contact avec la surface Z du calibre. Dans cette position, l'extrémité des broches doit être dans le même plan que
la surface X ou en dépasser mais elle ne doit pas dépasser de la surface Y.
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"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

GX5.3 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder GX5.3, see sheet 7005-73A.

Pour les détails de la douille GX5.3, voir feuille 7005-73A.

The gauge has allowances for combined critical pin diameter and displacem nt f pins only.
Due to the secondary nature of the fit of bases to connectors and contact assemblies, holder gauge dimensions are not
necessarily related precisely to the base gauge dimensions.

Les tolérances du calibre tiennent compte seulement de la c mb naison du diamètre critique des broches et de leur déviation
admissible.
Etant donné l'importance secondaire de l'ajustement des c lots dans les connecteurs et les blocs de contact, les dimensions des
calibres pour douilles ne sont pas nécessairement liées aux dimensions du cal bre des culots.

PURPOSE: To check for proper acceptance of lamp bases in lampholders
GX5.3.

TESTING: For connectors, it shall be possible to insert each end of the
gauge until surface Y of the gauge is in contact with the connector face.
For contact assemblies, it shall be possible to insert each end of the gauge,
by the intended sliding-in motion, such that surface Z of the gauge maintains
contact with surface Z of the holder.

BUT: Vérification de l'insertion correcte des culots dans les douilles GX5.3.

ESSAI: Pour les connecteurs, il doit être possible d'introduire chacune des
extrémités du calibre jusqu'à ce que la surface Y du calibre soit en contact
avec la face du connecteur.
Pour les blocs de contact, il doit être poss ble d'insérer chacune des
extrémités du calibre en la faisant coulisser comme prévu, de façon que la
surface Z du calibre reste en contact avec la surface Z de la douille.

(1) In Europe this value is 7,67 mm.
(1) En Europe, cette valeur est 7,67 mm.

Reference Dimension Tolerance

D1 5,08 + 0,025
- 0,0

D2 5,58 + 0,0
- ,025

E 1,65 + 0,0
- 0,025

F 6,78 (1) + 0,0
- 0,025

G 7,54 + 0,0
- 0,025

H 10,59 + 0,0
- 0,025

J 0,81 + 0,0
- 0,025

L 25,0 + 0,02
- 0,0

M 19,0 + 0,02
- 0,0

P 0,76 + 0,0
- 0,025

R 13,13 + 0,0
- 0,025

S 16,81 + 0,0
- 0,025

r1 0,46 + 0,0
- 0,025

r2 0,43 + 0,0
- 0,025

r3 ½E --
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"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

GY5.3 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder GY5.3, see sheet 7005-73B.

Pour les détails de la douille GY5.3, voir feuille 7005-73B.

There shall be a smooth transition between radii r3 and r4 in such a way that any sharp corner is prevented.
The gauge has allowances for combined critical pin thickness and di placement of pins only.
Due to the secondary nature of the fit of bases to connectors and contact assemblies, holder gauge dimensions are not
necessarily related precisely to the base gauge dimensions.

Il doit y avoir un passage progressif entre les rayons r3 t r4 de façon à éviter tout angle aigu.
Les tolérances du calibre tiennent compte seulemen de la combinaison de la largeur critique des broches et de leur déviation
admissible.
Etant donné l'importance secondaire de l'ajustement des culots dans les connecteurs et les blocs de contact, les dimensions des
calibres pour douilles ne sont pas nécessairement liées aux dimensions du cal bre des culots.

PURPOSE: To check for proper acceptance of lamp bases in lampholders
GY5.3.

TESTING: For connectors, it shall be possible to insert each end of the
gauge until surface Y of the gauge is in contact with the connector face.
For contact assemblies, it shall be possible to insert each end of the gauge,
by the intended sliding-in motion, such that surface Z of the gauge maintains
contact with surface Z of the holder.

BUT: Vérification de l'insertion correcte des culots dans les douilles GY5.3.

ESSAI: Pour les connecteurs, il doit être possible d'introduire chacune des
extrémités du calibre jusqu'à ce que la surface Y du calibre soit en contact
avec la face du connecteur.
Pour les blocs de contact, il doit être poss ble d'insérer chacune des
extrémités du calibre en la faisant coulisser comme prévu, de façon que la
surface Z du calibre reste en contact avec la surface Z de la douille.

(1) In Europe this value is 7,67 mm.
(1) En Europe, cette valeur est 7,67 mm.

Reference Dimension Toleran e

D1 5,08 + 0,025
- ,0

D2 5,58 + 0,0
- 0,025

E1 0 8 + 0,0
- 0,025

E2 2,34 +0,0
- 0,025

F 6,78 (1) + 0,0
- 0,025

G 7,54 + 0,0
- 0,025

J 0,81 + 0,0
- 0,025

L 25,0 + 0,02
- 0,0

M 19,0 + 0,02
- 0,0

R 13,13 + 0,0
- 0,025

r1 0,46 + 0,0
- 0,025

r2 0,43 + 0,0
- 0,025

r3 0,30 + 0,025
- 0,0

r4 ½E --
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7006-78A-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES �A� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «A» POUR DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holders G24, GX24 and GY24, see sheet 7005-78.

Pour les détails des douilles G24, GX24 et GY24, voir feuille 7005-78.

Surface finish 0,4 µm for the parts below the reference plane.
Finition 0,4 µm pour les parties en dessous du plan de référence.
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GAUGES �A� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «A» POUR DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* In order to allow application of the same gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. with a "stop" which
prevents insertion of G24d-. or GX24d-. caps dimension M can be reduced to 16 mm.

(1) Measured at distance N1 from the r fe ence plane.
(2) Measured at distance N2 from he reference plane.
(3) These pins shall be remove for checking lampholders G24d-1, G24d-2, G24d-3, G24d-4, GX24d-1, GX24d-2,

GX24d-3 and GX24d-4.
(4) These pins shall be remov d for checking lampholders GY24d-1, GY24d-2, GY24d-3 and GY24d-4.
(5) For the gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 16 mm.
(6) For the gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 14 mm.
(7) For the gauges for ch cking holders G24q-. and GX24q-. this value is increased to 15,95 mm.
(8) For the gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. this value is increased to 13,55 mm.

PURPOSE: To check in:
- push/pull type of lampholders G24, GX24 and GY24, the dimension Ymax. and the maximum insertion and
withdrawal forces;
- rotary type of lampholders GX24, the dimension Ymax. and the maximum insertion and withdrawal torques,
related to a maximum cap as regards pin dimensions at maximum spacing and centre-post dimensions.

TESTING: It shall be possible for:
- push/pull type of lampholders to insert the gauge into the holder with a force not exceeding the maximum insertion
force specified for this gauge on sheet 7005-78.
When fully inserted, the rim of the lampholder shall not project beyond surface Y of the gauge.
It shall then be possible to withdraw the gauge with a force not exceeding the maximum withdrawal force specified for
this gauge on sheet 7005-78;
- rotary type of lampholders to insert the gauge into the holder with a torque not exceeding the maximum insertion
torque specified for this gauge on sheet 7005-78.
When fully inserted the rim of the lampholder shall not project beyond surface Y of the gauge. It shall then be
possible to withdraw the gauge with a torque not exceeding the maximum withdrawal torque specified for this gauge
on sheet 7005-78.

Reference Dimension Tolerance

A 28,5 + 0,02
- 0,0

A1 31,0 + 0,02
- 0,0

D1 23,14 + 0,005
- 0,005

D2 8,14 + 0,005
- 0,005

E 2,67 +0,01
- 0,0

F 6,8 + 0,02
- 0,0

J 0,4 + 0,05
- 0,05

K1 (1) 16,3 + 0,02
- 0,0

K2 (2) 15,75 (7) + 0,02
- 0,0

L1 (1) 13,9 + 0,02
- 0,0

L2 (2) 13,35 (8) + 0,02
- 0,0

M* 23,0 (5) + 0,02
- 0,0

N1 (1) 0,5 --

N2 (2) 21,0 (6) --

P 21,0 +0,02
- 0 0

Reference Dimension Tolerance

R 8,4 + 0,0
- 0,05

S 8,85 + 0,0
- 0,02

T 4,7 + 0,02
- 0,0

U 0,2 + 0,02
- 0,0

Y 5,5 + 0,05
- 0,0

Z 0,5 + 0,05
- 0,0

a 19,0 + 0,01
- 0,01

b 17,0 + 0,01
- 0,01

c 0,5 + 0,1
- 0,0

r3 0,5 + 0,05
- 0,05

r6 0,15 + 0,05
- 0,05

β1 35 ° + 1 °
- 1 °

β2 20 ° + 1 °
- 1 °

β3 45 ° + 1 °
- 1 °

β4 35 ° + 1 °
- 1 °
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GAUGES �A� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «A» POUR DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* Afin de permettre l'utilisation des mêmes calibres pour contrôler les douilles G24q-. et GX24q-. avec un "arrêt" qui
empêche l'insertion des culots G24d-. ou GX24d-., la dimension M peut être réduite à 16 mm.

(1) Mesuré à la distance N1 du plan de référence.
(2) Mesuré à la distance N2 du plan de référence.
(3) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification des douilles G24d-1, G24d-2, G24d-3, G24d-4, GX24d-1,

GX24d-2, GX24d-3 et GX24d-4.
(4) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification des douilles GY24d-1, GY24d-2, GY24d-3 et GY24d-4.
(5) Cette valeur est réduite à 16 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.
(6) Cette valeur est réduite à 14 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.
(7) Cette valeur est augmentée à 15,95 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.
(8) Cette valeur est augmentée à 13,55 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.

BUT: Vérification:
- pour les douilles G24, GX24 et GY24 de type pousser/tirer, la dimension Ymax. et des forces maximales d'insertion
et d'extraction;
- pour les douilles GX24 de type à rotation, la dimension Ymax. et les torsions maximales d'insertion et d'extraction,
d'un culot maximal vis-à-vis des dimensions des broches, celles-ci étant à leur écart maximal et vis-à-vis des
dimensions de l'élément central

ESSAI: Il doit être possible:
- d'insérer le calibre dans la douille de type pousser/tirer avec une force n'excédant pas la force maximale d'insertion
spécifiée pour ce calibre sur la feuille 7005-78.
Après insertion complète du calibre, le rebord de la douille ne doit pas a er au-delà de la surface Y du calibre.
Il doit alors être possible d'extraire le calibre avec une force n'e cédant pas la valeur maximale de la force
d'extraction spécifiée pour le calibre sur la feuille 7005-78;
- d'insérer le calibre dans la douille de type à rotation avec une torsion d'insertion n'excédant pas la valeur spécifiée
pour ce calibre sur la feuille 7005-78.
Après insertion complète du calibre, le rebord de la do ille ne doit pas aller au-delà de la surface Y du calibre.
Il doit alors ètre possible d'extraire le calibre avec une tor i n n'excédant pas la valeur spécifiée pour ce calibre sur
la feuille 7005-78.

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-78B-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3
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CALIBRES «B» POUR DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holders G24, GX24 and GY24, see sheet 7005-78.

Pour les détails des douilles G24, GX24 et GY24, voir feuille 7005-78.

Surface finish 0,4 µm for the parts below the reference plane.
Finition 0,4 µm pour les parties en dessous du plan de référence.
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G24, GX24 & GY24 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* In order to allow application of the same gauges for checking h lders G24q-. and GX24q-. with a "stop" which
prevents insertion of G24d-. or GX24d-. caps, dimension M can be reduced to 16 mm.

(1) Measured at distance N1 from the reference plane.
(2) Measured at distance N2 from the reference plane.
(3) These pins shall be removed for checking lampholde s G24d-1, G24d-2, G24d-3, G24d-4, GX24d-1, GX24d-2,

GX24d-3 and GX24d-4.
(4) These pins shall be removed for checking lamp olders GY24d-1, GY24d-2, GY24d-3 and GY24d-4.
(5) For the gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 16 mm.
(6) For the gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 14 mm.
(7) For the gauges for checking holders G24q and GX24q-. this value is increased to 15,95 mm.
(8) For the gauges for checking holders G24q . and GX24q-. this value is increased to 13,55 mm.

* Afin de permettre l'utilisation des mêmes calibres pour contrôler les douilles G24q-. et GX24q-. avec un "arrêt" qui
empêche l'insertion des culots G24d . ou GX24d-., la dimension M peut être réduite à 16 mm.

(1) Mesuré à la distance N1 d plan de référence.
(2) Mesuré à la distance N2 du plan de référence.
(3) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification des douilles G24d-1, G24d-2, G24d-3, G24d-4, GX24d-1,

GX24d-2, GX24d 3 t GX24d-4.
(4) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification des douilles GY24d-1, GY24d-2, GY24d-3 et GY24d-4.
(5) Cette valeur est réduite à 16 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.
(6) Cette valeur est réduite à 14 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.
(7) Cette valeur est augmentée à 15,95 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.
(8) Cette valeur est augmentée à 13,55 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.

PURPOSE: To check in:
- push/pull type of lampholders G24, GX24 and GY24, the maximum insertion force;
- rotary type of lampholders GX24, the maximum insertion torque,
related to the dimensions of a cap having maximum pin dimensions at minimum spacing.

TESTING: It shall be possible for:
- push/pull type of lampholders to insert the gauge into the lampholder with a force not exceeding the maximum
insertion force specified for this gauge on sheet 7005-78, until holder face and reference plane of the gauge contact.
- rotary type of lampholders to insert the gauge into the lampholder with a torque not exceeding the maximum
insertion torque specified for this gauge on sheet 7005-78, until the gauge comes to a stop.

Reference Dimension Tolerance

D1 22,86 + 0,005
- 0,005

D2 7,86 + 0,005
- 0,005

E 2,67 +0,01
- 0,0

F 6,8 + 0,02
- 0,0

J 0,4 + 0,05
- 0,05

K1 (1) 16,3 + 0,02
- 0,0

K2 (2) 15,75 (7) + 0,02
- 0,0

L1 (1) 13,9 + 0,02
- 0,0

L2 (2) 13,35 (8) + 0,02
- 0,0

M* 23,0 (5) + 0,02
- 0,0

Reference Dimension Tolerance

N1 (1) 0,5 --

N2 (2) 21,0 (6) --

a 27,0 + 0,2
- 0,2

b 30,0 + 0,2
- 0,2

c 0,5 + 0,1
- 0,1

d 8,0 + 0,5
- 0,5

r3 0,5 + 0,05
- 0,05

r7 9,0 + 0,2
- 0,2

β3 45 + 1 °
- 1 °

β4 35 ° + 1 °
- 1 °
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7006-78B-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES �B� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «B» POUR DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

BUT: Vérification:
- pour les douilles G24, GX24 et GY24 de type pousser/tirer, la force maximale d'insertion;
- pour les douilles GX24 de type à rotation, la torsion maximale d'insertion,
d'un culot ayant des broches à leurs dimensions maximales, leur écart étant minimal.

ESSAI: Il doit être possible:
- d'insérer le calibre dans la douille de type pousser/tirer avec une force n'excédant pas la force maximale d'insertion
spécifiée pour ce calibre sur la feuille 7005-78, jusqu'à ce que la face de la douille vienne en contact avec le plan de
référence du calibre.
- d'insérer le calibre dans la douille de type à rotation avec une torsion n'excédant pas la torsion maximale
d'insertion spécifiée pour ce calibre sur la feuille 7005-78, jusqu'à ce que le calibre vienne en buté.
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7006-78C-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES �C� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «C» POUR DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holders G24, GX24 and GY24, see sheet 7005-78.

Pour les détails des douilles G24, GX24 et GY24, voir feuille 7005-78.

Surface finish 0,4 µm for the parts below the reference plane.
Finition 0,4 µm pour les parties en dessous du plan de référence.
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7006-78C-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES �C� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «C» POUR DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

* In order to allow application of the same gauges for c cking holders G24q-. and GX24q-. with a "stop" which
prevents insertion of G24d-. or GX24d-. caps, dimensi n M can be reduced to 14,8 mm.

(1) Measured at distance N1 from the reference pl ne.
(2) Measured at distance N2 from the refer nce plane.
(3) These pins shall be removed for checking lampholders G24d-1, G24d-2, G24d-3, G24d-4, GX24d-1, GX24d-2,

GX24d-3 and GX24d-4.
(4) These pins shall be removed for ch ck ng lampholders GY24d-1, GY24d-2, GY24d-3 and GY24d-4.
(5) For the gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 14,8 mm.
(6) For the gauges for checking olders G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 14 mm.

* Afin de permettre l'utilisation des mêmes calibres pour contrôler les douilles G24q-. et GX24q-. avec un "arrêt" qui
empêche l'insertion des culots G24d-. ou GX24d-., la dimension M peut être réduite à 14,8 mm.

(1) Mesuré à la distanc N1 du plan de référence.
(2) Mesuré à la distance N2 du plan de référence.
(3) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification des douilles G24d-1, G24d-2, G24d-3, G24d-4, GX24d-1,

GX24d-2, GX24d-3 et GX24d-4.
(4) Ces broches doivent être enlevées pour la vérification des douilles GY24d-1, GY24d-2, GY24d-3 et GY24d-4.
(5) Cette valeur est réduite à 14,8 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.
(6) Cette valeur est réduite à 14 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.

PURPOSE: To check in:
- push/pull type of lampholders G24, GX24 and GY24, the dimension Y min. and the minimum retention force;
- rotary type of lampholders GX24, the dimension Y min. and the minimum withdrawal torques,
related to the dimensions of a minimum cap as regards pin dimensions and centre-post dimensions.

TESTING: After the gauge has been fully inserted into the lampholder, the rim of the lampholder, inside areas A2
and A3, shall be co-planar with or project beyond surface Y of the gauge.
- For push/pull type of lampholders, the force required to withdraw the gauge from the lampholder shall be not less
than the value specified for this gauge on sheet 7005-78.
- For rotary type of lampholders, the torque and the pull force after rotation over an angle of approximately 19,5°,
required to withdraw the gauge from the lampholder shall be not less than the value specified for this gauge on sheet
7005-78.

Reference Dimension Tolerance

D1 23,0 + 0,005
- 0,005

D2 8,0 + 0,005
- 0,005

E 2,29 +0,0
- 0,01

F 6,0 + 0,0
- 0,02

F1 5,5 + 0,0
- 0,05

K1 (1) 16,15 + 0,0
- 0,02

K2 (2) 15,6 + 0,0
- 0,02

L1 (1) 13,75 + 0,0
- 0,02

L2 (2) 13,2 + 0,0
- 0,02

M* 21,8 (5) + 0,0
- 0,02

N1 (1) 0,5 --

N2 (2) 21,0 (6) --

P 20,6 +0,0
- 0,02

Reference Dimension Tolerance

S 9,15 + 0,02
- 0,0

T 3,5 + 0,0
- 0,02

Y 5,0 + 0,02
- 0,0

Z 0,5 + 0,0
- 0,05

a 27 + 0,2
- 0,2

b 30 + 0,2
- 0,2

c 0,6 + 0,1
- 0,1

d 0,8 + 0,1
- 0,0

r7 9,0 + 0,2
- 0,2

β1 35 ° + 1 °
- 1 °

β2 30 ° + 1 °
- 1 °

β3 45 ° + 1 °
- 1 °

β4 35 ° + 1 °
- 1 °
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7006-78C-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES �C� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «C» POUR DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

BUT: Vérification:
- pour les douilles G24, GX24 et GY24 de type pousser/tirer, de la dimension Y min. et de la force minimale de
retenue;
- pour les douilles GX24 de type à rotation, de la dimension Y min. et de la torsion minimale de retenue,
d'un culot minimal en ce qui concerne les dimensions des broches et les dimensions de l'élément central.

ESSAI: Après insertion complète du calibre dans la douille, le rebord de la douille situé à l'intérieur des domaines A2
et A3 doit être contenu dans la surface Y du calibre ou être situé au-delà de celui-ci.
- Pour les douilles de type pousser/tirer, la force requise pour extraire le calibre de la douille ne doit pas être
inférieure à la valeur spécifiée pour ce calibre sur la feuille 7005-78.
- Pour les douilles de type à rotation, la torsion et la force d'extraction après rotation sur un angle
d'approximativement 19,5°, requise pour extraire le calibre de la douille ne doit pas être inférieure à la valeur
spécifiée pour ce calibre sur la feuille 7005-78.
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7006-78F-5 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�NOT GO� GAUGES �F� FOR CHECKING
NON-INTERCHANGEABILITY OF CAPS IN LAMPHOLDERS

CALIBRES «N�ENTRE PAS» «F» POUR LA VERIFICATION DE LA
NON-INTERCHANGEABILITE DES CULOTS DANS LES DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holders G24, GX24 and GY24, see sheet 7005-78.

Pour les détails des douilles G24, GX24 et GY24, voir feuille 7005-78.

Surface finish 0,4 µm for the parts below the reference plane.
Finition 0,4 µm pour les parties en dessous du plan de référence.

NOTE Only the "Not Go" gauge for checking lampholders G24d-2, G24d-3, G24d-4, GX24d-2, GX24d-3, GX24d-4,
GY24d-2, GY24d-3, GY24d-4 G24q-2, G24q-3, G24q-4, GX24q-2, GX24q-3 and GX24q-4 is shown.
NOTE Seul le calibre "N'e tre pas" pour la vérification des douilles G24d-2, G24d-3, G24d-4, GX24d-2, GX24d-3,
GX24d-4, GY24d-2, GY24d-3, GY24d-4, G24q-2, G24q-3, G24q-4, GX24q-2, GX24q-3 et GX24q-4 est représenté.

SPECIFIC GAUGE DESIGN - CARACTERISTIQUES SPECIFIQUES DES CALIBRES
Key configuration for checking lampholders G24d-., GX24d-., GY24d-., G24q-. and GX24q-..
Configuration des détrompeurs pour la vérification des douilles G24d-., GX24d-., GY24d-., G24q-. et GX24q-..
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7006-78F-5 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�NOT GO� GAUGES �F� FOR CHECKING
NON-INTERCHANGEABILITY OF CAPS IN LAMPHOLDERS

CALIBRES «N�ENTRE PAS» «F» POUR LA VERIFICATION DE LA
NON-INTERCHANGEABILITE DES CULOTS DANS LES DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Table 1 - Tableau 1

Table 2 - Tableau 2

* In order to allow application of the same gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. with a "stop" which
prevents insertion of G24d-. or GX24d-. caps, dimension M can be reduced to 14,8 mm.

(1) Measured at distance N1 from surface Z.
(2) Measured at distance N2 from surface Z.
(3) For the gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 14,8 mm.
(4) For the gauges for checking holders G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 14 mm.

* Afin de permettre l'utilisation des mêmes calibres pour contrôler les douilles G24q-. et GX24q-. avec un "arrêt" qui
empêche l'insertion des culots G24d-. ou GX24d-., la dimension M peut être réduite à 14,8 mm.

(1) Mesuré à la distance N1 de la surface Z.
(2) Mesuré à la distance N2 de la surface Z.
(3) Cette valeur est réduite à 14,8 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.
(4) Cette valeur est réduite à 14 mm pour les calibres destinés au contrôle des douilles G24q-. et GX24q-.

Designation Figure Reference Dimension Tolerance
G24d-1
GX24d-1
GY24d-1
G24q-1
GX24q-1

1 X2 2,5
+ 0,0

- 0,02

G24d-2
GX24d-2
GY24d-2
G24q-2
GX24q-2

2
X3

X4

11,2

7,4

+ 0,0
- 0,02

+ 0,02
- 0,0

G24d-3
GX24d-3
GY24d-3
G24q-3
GX24q-3

3
X3

X4

11,2

7,4

+ 0,0
- 0,02

+ 0 02
0,0

G24d-4
GX24d-4
GY24d-4
G24q-4
GX24q-4

4
X5

X6

8,4

6,6

+ 0,0
- 0,02

+ 0,02
- 0,0

Reference Dimension Tolerance

K1 (1) 16,15 + 0,0
- 0,02

K2 (2) 15,6 + 0,0
- 0,02

L1 (1) 13,75 + 0 0
0,02

L2 (2) 13,2 + 0,0
- 0,02

M* 21 8 (3) + 0,0
- 0,02

N1 (1) 0,5 --

N2 (2) 21,0 (4) --

V 32,0 +0,0
- 0,02

Reference Dimension Tolerance

a 27 + 0,2
- 0,2

b 30 + 0,2
- 0,2

c 0,6 + 0,1
- 0,1

d 0,8 + 0,1
- 0,0

e 8 + 0,5
- 0,5

r7 9 + 0,2
- 0,2

β3 45 ° + 1 °
- 1 °www.Li
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7006-78F-5 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�NOT GO� GAUGES �F� FOR CHECKING
NON-INTERCHANGEABILITY OF CAPS IN LAMPHOLDERS

CALIBRES «N�ENTRE PAS» «F» POUR LA VERIFICATION DE LA
NON-INTERCHANGEABILITE DES CULOTS DANS LES DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check in particular lampholder, if insertion of caps G24d-.., GX24d-.., GY24d-.., G24q-.. and GX24q-..
with non-similar designation (different figure following hyphen) is prevented.

TESTING:
- For push/pull type of lampholders, when attempting to insert those three "F" gauges with designations that are not
the same as the designation of the lampholder being tested, surface Z of the gauge shall come to an abutment with
the rim of the lampholder.
- For rotary type of lampholders, when attempting to insert those three "F" gauges with designations that are not the
same as the designation of the lampholder being tested, it shall not be possible to insert and rotate the gauge over
an angle of approximately 19,5° to reach the intended operating position.

BUT: Vérification sur une douille déterminée que l'introduction d'un culot G24d-.., GX24d-.., GY24d-.., G24q-.. et
GX24q-..n'ayant pas la même référence (chiffre suivant le tiret différent) n'est pas possible.

ESSAI:
- Pour les douilles de type pousser/tirer: en tentant d'introduire les trois calibres "F" ayant des désignations qui ne
sont pas les mêmes que la désignation des douilles étant essayées, la surface Z d ca ibre doit venir buter sur le
bord de la douille.
- Pour les douilles de type à rotation, lorsque l�on introduit ces trois calibres ��F ayant des désignations qui ne sont
pas les mêmes que la désignation de la douille à essayer, il ne doit pas être possible d�introduire et de tourner le
calibre d�un angle de plus de 19.5° environ pour atteindre la position fonctio nelle désirée.
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7006-78G-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGES �G� FOR CHECKING KEY SLOTS
IN LAMPHOLDERS

CALIBRES «ENTRE» «G» POUR LA VERIFICATION DES
DETROMPEURS DANS LES DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holders G24, GX24 and GY24, see sheet 7005-78.

Pour les détails des douilles G24, GX24 et GY24, voir feuille 7005-78.

Surface finish 0,4 µm for the parts below the reference plane.
Finition 0,4 µm pour les parties en dessous du plan de référence.

NOTE Only the "Go" gauge for check ng lampholders G24d-1, GX24d-1, GY24d-1, G24q-1 and GX24q-1 is shown.
NOTE Seul le calibre "Entre" pour a vérification des douilles G24d-1, GX24d-1, GY24d-1, G24q-1 et GX24q-1 est
représenté.

SPECIFIC GAUGE DESIGN - CARACTERISTIQUES SPECIFIQUES DES CALIBRES
Key configuration for checking lampholders G24d-., GX24d-., GY24d-., G24q-. and GX24q-..
Configuration des détrompeurs pour la vérification des douilles G24d-., GX24d-., GY24d-., G24q-. et GX24q-..www.Li
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7006-78G-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGES �G� FOR CHECKING KEY SLOTS
IN LAMPHOLDERS

CALIBRES «ENTRE» «G» POUR LA VERIFICATION DES
DETROMPEURS DANS LES DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

Table 1 - Tableau 1

Table 2 - Tableau 2

(1) Measured at distance N1 from the reference plane.
(2) Measured at distance N2 from the reference plane.
(3) For the four-pin versions G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 16 mm.
(4) For the four-pin versions G24q-. and GX24q-. this value is reduced to 14 mm
(5) For the four-pin versions G24q-. and GX24q-. this value is increased to 15,95 mm.
(6) For the four-pin versions G24q-. and GX24q-. this value is increased to 13,55 mm.

(1) Mesuré à la distance N1 du plan de référence.
(2) Mesuré à la distance N2 du plan de référence.
(3) Cette valeur est réduite à 16 mm pour les versions à quatre broches des G24q-. et GX24q-.
(4) Cette valeur est réduite à 14 mm pour les versions à quatre broches des G24q-. et GX24q-.
(5) Cette valeur est augmentée à 15,95 mm pour les versions à quatre broches des G24q-. et GX24q-.
(6) Cette valeur est augmentée à 13,55 mm pour les versions à quatre broches des G24q-. et GX24q-.

Designation Figure Reference Dimension Tolerance
G24d-1
GX24d-1
GY24d-1
G24q-1
GX24q-1

1 X2 7,2
+ 0,0

- 0,02

G24d-2
GX24d-2
GY24d-2
G24q-2
GX24q-2

2
X3

X4

13,0

5,6

+ 0,0
- 0,02

+ 0,02
- 0,0

G24d-3
GX24d-3
GY24d-3
G24q-3
GX24q-3

3
X3

X4

13,0

5,6

+ 0,0
- 0,02

+ 0 02
0,0

G24d-4
GX24d-4
GY24d-4
G24q-4
GX24q-4

4
X5

X6

9,7

5,3

+ 0,0
- 0,02

+ 0,02
- 0,0

Reference Dimension Tolerance

A 28,5 +0,02
- 0,0

A1 31,0 + 0,02
- 0,0

K1 (1) 16,3 + 0 02
0,0

K2 (2) 15,75 (5) + 0,02
- 0,0

L1 (1) 13 9 + 0,02
- 0,0

L2 (2) 1 ,35 (6) + 0,02
- 0,0

M 23,0 (3) + 0,02
- 0,0

N1 ( ) 0,5 --

N2 (2) 21,0 (4) --

Reference Dimension Tolerance

R 8,4 + 0,0
- 0,05

V 33,0 + 0,02
- 0,0

a 1 + 0,1
- 0,1

b 0,5 + 0,1
- 0,0

c 8 + 0,5
- 0,5

r4 0,2 + 0,05
- 0,05

r5 0,2 + 0,05
- 0,05

β3 45 ° + 1 °
- 1 °www.Li
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7006-78G-4 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGES �G� FOR CHECKING KEY SLOTS
IN LAMPHOLDERS

CALIBRES «ENTRE» «G» POUR LA VERIFICATION DES
DETROMPEURS DANS LES DOUILLES

G24, GX24 & GY24 Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check the smooth acceptance of the keys of the relevant caps G24, GX24 and GY24.
Additionally, acceptance of the maximum M dimension is included.

TESTING: It shall be possible for:
- push/pull type of lampholders to insert the relevant gauge into the lampholder with a force not exceeding the value
specified for this gauge on sheet 7005-78, until the reference plane of the gauge is co-planar with the reference
plane of the lampholder;
- rotary type of lampholders to insert the relevant gauge into the lampholder with a torque not exceeding the value
specified for this gauge on sheet 7005-78, over a clockwise angle of approximatively 19,5°.

BUT: Vérification de l'introduction en douceur des détrompeurs des culots G24, GX24 and GY24.
La vérification complémentaire de l'acceptation de la dimension M maximale est incluse.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer:
- dans les douilles de type pousser/tirer le calibre adapté dans la douille correspondante avec une force n'excédant
pas la valeur spécifiée pour ce calibre sur la feuille 7005-78, jusqu'à ce que le plan de éférence du calibre vienne en
contact avec le plan de référence de la douille;
- dans les douilles de type à rotation , le cal bre adapté dans la douille correspondante avec un couple de torsion n�excédant pas
la valeur spécifiée pour ce cal bre dans la feuille 7005-78, d�un angle supérieur à envir n 9.5° dans le sens des aiguilles d�une
montre.
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"GO" GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» POUR CULOTS

G10q, GX10q, GY10q & GZ10q Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of caps G10q, GX10q, GY10q and GZ10q, see sheets 7004-54, 7004-84, 7004-85 and 7004-124 respectively.

Pour les détails des culots G10q, GX10q, GY10q et GZ10q, voir feuilles 7004-54, 7004-84, 7004-85 et 7004-124 respectivement.

(1) This section is used only to provide additional mass so as to bring the
total mass of the gauge to the required value.

(1) Cette partie est destinée seulement à constituer une masse
additionnelle pour porter la masse totale du calibre à la valeur requise.

PURPOSE: To check dimensions Fmin., Fmax. and the combined pin
diameter and displacement of pins (including bosses) of caps G10q,
GX10q, GY10q and GZ10q respectively.

TESTING: The pins of the caps on finished lamps shall enter the gauge at
surface O. Surface O shall contact the cap face, using only the mass of the
gauge itself.
In this position the ends of the four pins shall not be below surface X nor
shall they project beyond surface Y.

BUT: Vérification des dimensions Fmin., Fmax. et de la combinaison du
diamètre et de l'espacement des broches (bossages compris) des culots
G10q, GX10q, GY10q et GZ10q respectivement.

ESSAI: Les broches des culots sur lampes terminées doivent entrer dans le
calibre par la surface O, laquelle doit être en contact avec la face du culot
sous la seule action de la masse du calibre lui-même.
Dans cette position, les extrémités des quatre broches ne doivent pas se
trouver en retrait de la surface X ni dépasser la surface Y.

Reference Dimension Tolerance

E 2,74 0,01
- 0,0

F1 6,35 + 0,0
- 0,025

F2 7, 2 + 0,025
- 0,0

G 1,27 + 0,025
- 0,0

H 3,5 + 0,01
- 0,0

R1 11,61 + 0,08
- 0,08

R2 3,81 + 0,08
- 0,08

R3 0,4 + 0,0
- 0,01

S 16,31 + 0,0
- 0,025

T 15,70 + 0,0
- 0,025

U 6,35 + 0,005
- 0,005

V 7,92 + 0,005
- 0,005

Mass (1)
Masse (1) 0,45 kg + 10 %

- 10 %
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"GO" GAUGES FOR THE CONTACTS OF LAMPHOLDERS

CALIBRES «ENTRE» POUR LES CONTACTS DES DOUILLES

G10q, GX10q, GY10q & GZ10q Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauges.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles des cal bres.
For details of holders G10q, GX10q, GY10q and GZ10q, see sheets 7005-56, 7005-84, 7005-85 and 7005-124 respectively.

Pour les détails des douilles G10q, GX10q, GY10q et GZ10q, voir feuilles 7005-56, 7005-84, 7005-85 et 7005-124 respectivement.

Testing involves the use of gauges A and B. For checking lampholders GX10q and GY10q, only gauge A is used.
L'essai implique l'emploi des calibres A et B. Pour la vérification des douill s GX10q et GY10q, seul le calibre A est utilisé.

PURPOSE: To check that the contacts of lampholders G10q, GX10q, GY10q and GZ10q will accept the pins of their respective
caps, with maximum pin dimensions and maximum pin spac ng (gauge A) and minimum pin spacing (gauge B).

TESTING: It shall be possible to insert the pins of eac gauge in turn, without undue force*, into the corresponding lampholder
until the gauge face is in contact with the reference p ane of the lampholder.

BUT: Vérifier que les contacts des douilles G10q GX10q, GY10q et GZ10q acceptent les broches de leurs culots respectifs,
ayant les dimensions de broches maximales et s espacements de broches maximal (calibre A) et minimal (calibre B).

ESSAI: Il doit être possible d'introduire tour à tour les broches de chaque calibre, sans effort exagéré*, dans les trous
correspondants de la douille jusqu'à ce que la face du cal bre soit en contact avec le plan de référence de la douille.

* For maximum contact for es in lampholders GX10q and GY10q, see sheets 7005-84 and 7005-85 respectively.
* Pour les forces maximales de contact dans les douilles GX10q et GY10q, voir, respectivement, les feuilles 7005-84 et 7005-85.

Gauge A - Calibre A
Reference Dimension Tolerance

E1 2,54 + 0,01
- 0,0

F1 7,67 + 0,0
- 0,025

G 1,30 + 0,0
- 0,01

H 3,31 + 0,0
- 0,01

R3 0,38 + 0,01
- 0,0

R4 0,81 + 0,13
- 0,13

U 6,57 + 0,005
- 0,005

V 8,14 + 0,005
- 0,005

Gauge B - Cal bre B
Reference Dimension Tolerance

E1 2,54 + 0,01
- 0,0

F1 7,67 + 0,0
- 0,025

G 1,30 + 0,0
- 0,01

H 3,31 + 0,0
- 0,01

R3 0,38 + 0,01
- 0,0

R4 0,81 + 0,13
- 0,13

U 6,13 + 0,005
- 0,005

V 7,70 + 0,005
- 0,005
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GAUGE "A" FOR CHECKING LAMPHOLDERS

CALIBRE «A» POUR LA VÉRIFICATION DES DOUILLES

G12 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder G12, see sheet 7005-63.

Pour les détails de la douille G12, voir feuille 7005-63.

(1) Reference plane.
(2) Pin ends hemispherical.
(3) Surface finish Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).

(1) Plan de référence.
(2) Extrémités des broches hémisphériques.
(3) Finition de surface Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).

L B b

O

D

K

A

a

T

a

C

N

(1)

Surface C

Q

E

a

H

G

F(3)

S
M

α r

r

(2)

www.Li
su

ngro
up.co

m

www.Li
su

ngro
up.co

m



60061-3 Amend.  28 © CEI/IEC:2002

7006-80A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE "A" FOR CHECKING LAMPHOLDERS

CALIBRE «A» POUR LA VÉRIFICATION DES DOUILLES

G12 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check dime sions Amin., Bmin., Hmin. and G1min. and the maximum insertion and withdrawal forces related to a
maximum cap as regards pin dimensions at the maximum spacing.

TESTING: It shall be possible to insert the gauge into the lampholder with a force not exceeding the maximum insertion force
specified for this gauge on sheet 7005-63 until at least three of the supporting bosses of the gauge contact the face of the
lampholder.
In this position there shall be noticeable clearance between the rim of the lampholder and surface C of the gauge.
After this test it shall be poss ble to withdraw the gauge with a force not exceeding the maximum withdrawal force specified for this
gauge on sheet 7005-63.

BUT: Vérification des dimensions Amin., Bmin., Hmin. et G1min et des forces maximales d'insertion et de retrait d'un culot
maximal en ce qui concerne les dimensions des broches situées à l'espacement maximal.

ESSAI: Il doit être poss ble d'insérer le cal bre dans la douille avec une force n'excédant pas la force d'insertion maximale
spécifiée pour ce calibre dans la feuille 7005-63 jusqu'à ce qu'au moins trois bossages d'appui du calibre entrent en contact avec
la face de la douille.
Dans cette position, il doit exister un jeu sensible entre le bord de la douille et la surface C du calibre.
Après exécution de cet essai, il doit être poss ble de retirer le calibre avec une force n'excédant pas la force de retrait maximale
spécifiée pour ce cal bre par la feuille 7005-63.

Reference Dimension Tolerance

A 30,61 + 0,02
0

B 19,51 + 0,02
0

C 14,5 + 0,05
0

D 12,135 + 0,01
0

E 2,67 + 0,01
0

F 12,53 + 0,02
0

G 4,53 + 0,02
0

H 6,98 +0,02
0

K 25 + 0,1
- 0,1

L 15 + 0,1
- 0,1

M 5,02 + 0,02
0

N 0,5 0
- 0,05

O 2 + 0,1
- 0,1

Q 5 0
- 0,1

S 3 0 0
- 0,02

T 9,0 0
- 0,02

0,4 0
- 0,05

a 35 + 0,5
- 0,5

b 25 + 0,5
- 0,5

α 25° + 6'
0
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GAUGE "B" FOR CHECKING LAMPHOLDERS

CALIBRE «B» POUR LA VÉRIFICATION DES DOUILLES

G12 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder G12, see sheet 7005-63.

Pour les détails de la douille G12, voir feuille 7005-63.

(1) Reference plane.
(2) Pin ends hemispherical.
(3) Surface finish Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).

(1) Plan de référence.
(2) Extrémités des broches hémisphériques.
(3) Finition de surface Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).
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GAUGE "B" FOR CHECKING LAMPHOLDERS

CALIBRE «B» POUR LA VÉRIFICATION DES DOUILLES

G12 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check the max mum insertion force related to a maximum cap as regards pin dimensions at the minimum spacing.

TESTING: It shall be p ss ble to insert the gauge into the lampholder with a force not exceeding the maximum insertion force
specified for this gauge on sheet 7005-63 until at least three of the supporting bosses of the gauge contact the face of the
lampholder.

BUT: Vérification de la force maximale d'insertion relative au culot maximal en ce qui concerne les dimensions des broches
situées à l'espacement minimal.

ESSAI: Il doit être poss ble d'insérer le cal bre dans la douille avec une force n'excédant pas la force d'insertion maximale
spécifiée pour ce calibre dans la feuille 7005-63 jusqu'à ce qu'au moins trois bossages d'appui du calibre entrent en contact avec
la face de la douille.

Reference Dimension Tolerance

A 30,61 + 0,02
0

B 19,51 + 0,02
0

C 14,5 + 0,1
- 0,1

D 11,865 0
- 0,01

E 2,67 + 0,01
0

F 12,53 + 0,02
0

G 4,53 + 0,02
0

H 6,98 +0,02
0

K 25 + 0,1
- 0,1

L 15 + 0 1
- 0,1

M 5,02 + 0 02
0

N 0,5 0
- 0,05

O 2 + 0,1
- 0,1

Q 7 25 + 0,02
0

S 3,0 0
- 0,02

T 9,0 0
- 0,02

r 0,4 0
- 0,05

α 25° + 6'
0
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GAUGE "C" FOR CHECKING LAMPHOLDERS

CALIBRE «C» POUR LA VÉRIFICATION DES DOUILLES

G12 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder G12, see sheet 7005-63.

Pour les détails de la douille G12, voir feuille 7005-63.

(1) Reference plane.
(2) Pin ends hemispherical.
(3) Surface finish Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).

(1) Plan de référence.
(2) Extrémités des broches hémisphériques.
(3) Finition de surface Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).
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GAUGE "C" FOR CHECKING LAMPHOLDERS

CALIBRE «C» POUR LA VÉRIFICATION DES DOUILLES

G12 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check the minimum retention force related to a minimum cap as regards pin dimensions at nominal spacing and
minimum contour dimensions.

TESTING: It shall be possible to insert the gauge into the lampholder until at least three of the supporting bosses of the gauge
contact the face of the lampholder.
The gauge shall remain in this position, also when the holder is turned such that the gauge is showing down.
The force required to withdraw the gauge shall be not less than the value specified for this gauge on sheet 7005-63.

BUT: Vérification de la force de rétention minimale relative au culot minimal en ce qui concerne les dimensions des broches
situées à l'espacement nominal et l'encombrement minimal.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer le cal bre dans la douille jusqu'à ce qu'au moins trois bossages d'appui du calibre entrent en
contact avec la face de la douille.
Le calibre doit rester dans cette position même lorsque la douille est tournée de manière que le cal bre soit au-dessous.
La force requise pour retirer le calibre ne doit pas être inférieure à la valeur spécifiée pour ce calibre dans la feuille 7005-63.

Reference Dimension Tolerance

A 29,4 0
- 0,02

B 18,5 0
- 0,02

C 16,0 + 0,2
- 0,2

D 12,0 + 0,005
- 0,005

E 2,29 0
- 0,01

F 11,4 0
- 0,01

G 3,0 + 0,05
0

H 6,2 0
- 0,05

K 25 + 0,1
- 0,1

L 15 + 0,1
- 0,1

M 4,58 0
- 0 02

N 0,5 0
- 0,05

O 2 + 0,1
- 0,1

P 2,0 0
- 0,02

Q 6 75 0
- 0,02

S 1,5 0
- 0,02

T 11 + 0,1
0

1 0,4 0
- 0,05

r2 1,5 + 0,05
0

α 20° 0
- 6'

β 45° + 30'
0

Mass
Masse
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-104-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE» POUR SOCLES

W2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of bases W2.5x16, see sheet 7004-104.

Pour les détails des socles W2.5x16, voir feuille 7004-104.

(1) View holes.
(1) Trous de visée.
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-104-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE» POUR SOCLES

W2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check the dimensio s of bases W2.5x16d and W2.5x16q.

TESTING: It shall be possible to insert the base into the wider opening of the relevant gauge.
In this position there shall be contact between the reference plane of the base and surface X of the gauge.

BUT: Vérification des dimensions des socles W2.5x16d et W2.5x16q.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer le socle dans l’ouverture la plus large du cal bre correspondant.
Dans cette position le contact entre le plan de référence du socle et la surface X du cal bre doit se produire.

Reference Dimension Tolerance

A 19,6 + 0,04
0

B 8,2 + 0,02
0

C 12,0 + 0,1
- 0,1

C1 6,8 0
- 0,1

F 9,4 + 0,04
0

G 2,8 + 0,01
0

G1 4,3 + 0,01
0

H 4,45 + 0,01
- 0,01

H1 6,45 + 0,01
- 0,01

H3 2 + 0,1
- 0,1

J 16,25 + 0 01
0

K 0,9 + 0 02
0

P
(W2.5x16d)

5,6 + 0,02
0

P
(W2.5x16q)

3 1 + 0,02
0

T 22,3 + 0,02
0

r 8,1 + 0,1
- 0,1

α 49° + 1°
- 1°
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-104B-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» POUR SOCLES

WX2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of bases WX2.5x16, see sheet 7004-104A.

Pour les détails des socles WX2.5x16, voir feuille 7004-104A.

(1) View holes.
(1) Trous de visée.
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60061-3 Amend. 26 © CEI/IEC:2001

7006-104B-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» POUR SOCLES

WX2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check the dimensions of bases WX2.5x16.

TESTING: It shall be possible to inse t the base into the wider opening of the relevant gauge.
In this position there shall be con act between the reference plane of the base and surface X of the gauge.

BUT: Vérification des d me ions des socles WX2.5x16.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer le socle dans l’ouverture la plus large du cal bre correspondant.
Dans cette position le contact entre le plan de référence du socle et la surface X du cal bre doit se produire.

Reference Dimension Tolerance

A 19,6 + 0,04
0

B 8,2 + 0,02
0

C 12,0 + 0,1
- 0,1

C1 6,8 0
- 0,1

F 9,4 + 0,04
0

G 2,8 + 0,01
0

G1 4,3 + 0,01
0

H 4,45 + 0,01
- 0,01

H1 6,45 + 0,01
- 0,01

H3 2 + 0,1
- 0,1

J 16,25 + 0 01
0

K 0,9 + 0 02
0

P 4,8 + 0,02
0

T 22 3 + 0,02
0

r 8,1 + 0,1
- 0,1

α 49° + 1°
- 1°
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999
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CEI 60061-3

“GO” GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

WX2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder WX2.5x16, see sheet 7005-104A.

Pour les détails de la douille WX2.5x16, voir feuille 7005-104A.
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-104C-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

WX2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check the dimensions of lampholders WX2.5x16.

TESTING: It shall be possible to insert the relevant gauge into the lampholder until fully seated.

BUT: Vérification des dimensions des douille  WX2.5x16.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer e calibre correspondant jusqu’au fond de la douille.

Reference Dimension Tolerance

A 19,7 + 0,0
- 0,05

B 8,25 + 0,0
- 0,02

C 12,0 + 0,1
- 0,1

C1 6,8 +0,1
- 0,0

D 6,32 + 0,0
- 0,02

F 9,44 + 0,0
- 0,04

F1 10,6 + 0,0
- 0,1

F2 4,0 + 0, 1
- 0, 1

G 2,78 + 0,0
- 0,02

G1 4,33 + 0,0
- 0,02

H 4,45 + 0,01
- 0,01

H1 6,45 + 0,01
- 0,01

H3 1,9 + 0,04
- 0,04

J 16,28 + 0,0
- 0,02

Reference Dimension Tolerance

K 0,95 + 0,0
- 0,02

L 1,8 + 0,1
- 0,0

M 3,85 + 0,02
- 0,0

N 5,7 +0,02
- 0,0

P 4,85 + 0,0
- 0,03

R 3,0 + 0,01
- 0,01

T 22,37 + 0,0
- 0,05

V 5 6 + 0, 1
- 0, 0

r 8,1 + 0,1
- 0,1

α 45° + 1°
- 1°

β 25° + 1°
- 1°

τ 45° + 1°
- 1°

θ 45° + 1°
- 1°

µ 41° + 1°
- 1°
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7006-104D-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» POUR SOCLES

WY2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of base WY2.5x16, see sheet 7004-104B.

Pour les détails du socle WY2.5x16, voir feuille 7004-104B.

(1) View holes.
(1) Trous de visée.
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60061-3 Amend. 27 © CEI/IEC:2002

7006-104D-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» POUR SOCLES

WY2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check the dimensions of bases WY2.5x16.

TESTING: It shall be possible to insert the base into the wider opening of the relevant gauge.
In this position there shall be contac b ween the reference plane of the base and surface X of the gauge.

BUT: Vérification des dimensio s des socles WY2.5x16.

ESSAI: Il doit être possib e d insérer le socle dans l�ouverture la plus large du calibre correspondant.
Dans cette position le contact entre le plan de référence du socle et la surface X du calibre doit se produire.

Reference Dimension Tolerance

A 19,6 + 0,04
0

B 8,2 + 0,02
0

C 12,0 + 0,1
- 0,1

C1 6,8 0
- 0,1

F 9,4 + 0,04
0

G 2,8 + 0,01
0

G1 4,3 + 0,01
0

H 6,45 + 0,01
- 0,01

H1 2 + 0,1
- 0,1

J 16,25 + 0,01
0

K 0,9 + 0 02
0

P 4,8 + 0 02
0

T 22,3 + 0,02
0

r 8,1 + 0,1
- 0,1

α 49 + 1
- 1
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60061-3 Amend. 27 © CEI/IEC:2002

7006-104E-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

WY2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder WY2.5x16, see sheet 7005-104B.

Pour les détails de la douille WY2.5x16, voir feuille 7005-104B.
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60061-3 Amend. 27 © CEI/IEC:2002

7006-104E-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

WY2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Hemispherical.
(1) Hémisphérique.

PURPOSE: To check the dimen ions of lampholders WY2.5x16.

TESTING: It shall be possible t insert the relevant gauge into the lampholder until fully seated.

BUT: Vérification des dimensions des douilles WY2.5x16.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer le calibre correspondant jusqu�au fond de la douille.

Reference Dimension Tolerance

A 19,7 0
- 0,05

B 8,25 0
- 0,02

C 12,0 + 0,1
- 0,1

C1 6,8 +0,1
0

D 6,32 0
- 0,02

F 9,44 0
- 0,04

F1 10,6 0
- 0,1

F2 4,0 + 0, 1
- 0, 1

G 2,78 0
- 0,02

G1 4,33 0
- 0,02

H 6,45 + 0,01
- 0,01

H1 1,9 + 0,04
- 0,04

J 16,28 0
- 0,02

K 0,95 0
- 0,02

Reference Dimension Tolerance

L 1,8 + 0,1
0

M 3,85 + 0,02
0

N 5,7 +0,02
0

P 4,85 0
- 0,03

R 3,0 + 0,01
- 0,01

T 22,37 0
- 0,05

V 5,6 + 0, 1
0

r (1) 8 1 + 0,1
- 0,1

α 45 + 1
- 1

β 25 + 1
- 1

τ 45 + 1
- 1

θ 45 + 1
- 1

µ 41 + 1
- 1
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60061-3 Amend. 27 © CEI/IEC:2002

7006-104F-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» POUR SOCLES

WZ2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of base WZ2.5x16, see sheet 7004-104C.

Pour les détails du socle WZ2.5x16, voir feuille 7004-104C.

(1) View holes.
(1) Trous de visée.
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60061-3 Amend. 27 © CEI/IEC:2002

7006-104F-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» POUR SOCLES

WZ2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check the dimensions of bases WZ2.5x16.

TESTING: It shall be possible to insert the base into the wider opening of the relevant gauge.
In this position there shall be contac b ween the reference plane of the base and surface X of the gauge.

BUT: Vérification des dimensio s des socles WZ2.5x16.

ESSAI: Il doit être possib e d insérer le socle dans l�ouverture la plus large du calibre correspondant.
Dans cette position le contact entre le plan de référence du socle et la surface X du calibre doit se produire.

Reference Dimension Tolerance

A 19,6 + 0,04
0

B 8,2 + 0,02
- 0

C 12,0 + 0,1
- 0,1

C1 6,8 0
- 0,1

F 9,4 + 0,04
0

G 2,8 + 0,01
0

G1 4,3 + 0,01
0

H 6,45 + 0,01
- 0,01

H1 2 + 0,1
- 0,1

J 16,25 + 0,01
0

K 0,9 + 0 02
0

P 2,46 + 0 02
0

T 22,3 + 0,02
0

r 8,1 + 0,1
- 0,1

α 49 + 1
- 1
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7006-104G-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

WZ2.5x16 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder WZ2.5x16, see sheet 7005-104C.

Pour les détails de la douille WZ2.5x16, voir feuille 7005-104C.
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60061-3 Amend. 27 © CEI/IEC:2002

7006-104G-1 EC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

WZ2.5x16 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Hemispherical.
(1) Hémisphérique.

PURPOSE: To check the dimen ions of lampholders WZ2.5x16.

TESTING: It shall be possible t insert the relevant gauge into the lampholder until fully seated.

BUT: Vérification des dimensions des douilles WZ2.5x16.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer le calibre correspondant jusqu�au fond de la douille.

Reference Dimension Tolerance

A 19,7 0
- 0,05

B 8,25 0
- 0,02

C 12,0 + 0,1
- 0,1

C1 6,8 +0,1
0

D 6,32 0
- 0,02

F 9,44 0
- 0,04

F1 10,6 0
- 0,1

F2 4,0 + 0, 1
- 0, 1

G 2,78 0
- 0,02

G1 4,33 0
- 0,02

H 6,45 + 0,01
- 0,01

H1 1,9 + 0,04
- 0,04

J 16,28 0
- 0,02

K 0,95 0
- 0,02

Reference Dimension Tolerance

L 1,8 + 0,1
0

M 3,85 + 0,02
0

N 5,7 +0,02
0

P 2,4 0
- 0,03

R 3,0 + 0,01
- 0,01

T 22,37 0
- 0,05

V 5,6 + 0, 1
0

r (1) 8 1 + 0,1
- 0,1

α 45 + 1
- 1

β 25 + 1
- 1

τ 45 + 1
- 1

θ 45 + 1
- 1

µ 41 + 1
- 1
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�GO� GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE»POUR SOCLES

W3x16d & WX3x16d Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of bases W3x16d and WX3x16d, see sheet 7004-105.

Pour les détails des socles W3x16d et WX3x16d, voir feuille 7004-105.

PURPOSE: To check dimensions Aamin. and Aamax. as well as the maximum dimensions of bases W3x16d and
WX3x16d as regards interchangeability.

TESTING: With the lamp held base up, the gauge shall be applied entering from surface Z and using its own weight.
When inserted, the reference plan of the base and surface R of the gauge shall contact.
In this position the transitio s of the retention bosses to the body of the base shall not be below surface X, nor shall
they project beyond surface Y.

BUT: Vérification des dimensions Aamin. et Aamax. ainsi que les
dimensions maximales des socles W3x16d et WX3x16d en ce qui
concerne l'interchangeabilité.

ESSAI: La lampe étant maintenue en position socle haut, le calibre
doit être appliqué en rentrant par la surface Z et en utilisant son
propre poids. Une fois introduit, le plan de référence du socle et la
surface R du calibre doivent être en contact.
Dans cette position, les transitions entre les bossages de rétention
et le corps du socle ne doivent pas se trouver sous la surface X, ni
dépasser la surface Y.

Reference Dimension Tolerance

AA1 6,8 + 0,0
- 0,02

AA2 7,2 + 0,02
- 0,0

B 2 + 0,2
- 0,2

D 16,2 +0,02
- 0,0

E 9,6 + 0,0
- 0,02

N 3,3 + 0,0
- 0,05

NA 5,4 + 0,02
- 0,0

Y 3,7 + 0,05
- 0,0

Mass
Masse 0,15 kg + 10%

- 10%
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-105A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�NOT GO� GAUGE FOR BASES

CALIBRE «N�ENTRE PAS»POUR SOCLES

W3x16d, WX3x16d, W3x16q & WX3x16q Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of bases W3x16d, WX3x16d, W3x16q and WX3x16q, see sheets 7004-105 and 7004-106 respectively.

Pour les détails des socles W3x16d, WX3x16d, W3x16q et WX3x16q, voir feuilles 7004-105 et
7004-106 respectivement.

PURPOSE: To check dimension Namin. of bases W3x16d, WX3x16d, W3x16q and WX3x16q respectively.

TESTING: With the lamp held base up, it shall not be possible to insert the lamp into the gauge any further than the
end of the retention bosses, using only the mass of the gauge itself.

Reference Dimension Tolerance

D 20 +0,2
- 0,2

L 10 + 0,2
- 0,2

NA 4,6 + 0,0
- 0,02

Mass
Masse 0,09 kg + 10%

- 10%

BUT: Vérification des dimensions respectives Namin. des socles
W3x16d, WX3x16d, W3x16q et WX3x16q.

ESSAI: La lampe étant maintenue en position socle haut et en
utilisant uniquement la masse du calibre, il ne doit pas être
possible d'insérer la lampe dans le calibre au-delà de l'extremité
des bossages de rétention.
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-105B-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

INSERTION, RETENTION AND NON-INTERCHANGEABILITY
GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION, DE RETENUE ET DE
NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x16d & WX3x16d Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holders W3x16d and WX3x16d, see sheet 7005-105.

Pour les détails des douilles W3x16d et WX3x16d, voir feuille 7005-105.
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-105B-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

INSERTION, RETENTION AND NON-INTERCHANGEABILITY
GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION, DE RETENUE ET DE
NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x16d & WX3x16d Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Not applicable to the gauge for checking lampholders WX3x16d.
(2) Not applicable to the gauge for checking lampholders W3x16d.

(1) Ne concerne pas le calibre de contrôle des douilles WX3x16d.
(2) Ne concerne pas le calibre de contrôle des douilles W3x16d.

PURPOSE: To check the minimum and maximum insertion forces and the minimum and maximum retention forces of
lampholders W3x16d and WX3x16d.
To check in a particular lampholder W3x16d or WX3x16d if insertion of bases with non-similar designation is
prevented.

TESTING: The tests shall be carried out in the order shown.
a) It shall be possible to insert the relevant gauge "A" into the holder until the intended position is reached, with a
force not exceeding the maximum insertion force given on lampholder sheet 7005-105. After completion of this
action it shall be possible to withdraw the gauge with a force not exceeding the maximum withdrawal force given on
lampholder sheet 7005-105.
b) It shall be possible to insert the relevant gauge "B" into the holder until the intended position is reached, with a
force not less than the minimum insertion force given on lampholder sheet 7005-105. After completion of this action it
shall be possible to withdraw the gauge with a force not less than the minimum withdrawal force given on lampholder
sheet 7005-105.
It shall not be possible to insert gauge "B" into the lampholder with non-similar designation.

Gauges A
Reference Dimension Tolerance

D 16,22 +0,0
- 0,05

E 10 + 0,5
- 0,5

G 2,6 + 0,1
- 0,0

J1 (1) 1,8 + 0,0
- 0,1

J2 4,3 + 0,0
- 0,1

J3 (2) 3,3 + 0,0
- 0,1

N 3,2 + 0,05
- 0,0

R 0,3 + 0,0
- 0,1

Y (1) 4,2 + 0,1
- 0,0

Y1 (2) 5,2 + 0,1
- 0,0

Z 6,7 + 0,1
- 0,0

AA 7,2 + 0,05
- 0,0

AB 1,1 + 0,05
- 0,0

AC 3,2 + 0,2
- 0,2

AD 0,3 + 0,0
- 0 1

AE 3 0,2
- 0,2

AF 1 + 0,1
- 0,1

AN 4 + 0,2
- 0,2

NW 3,8 + 0,05
- 0,0

r1 Approx. 0,5
r2 Approx. 1
r3 Approx.0,5

Gauges B
Reference Dimension Tolerance

D 15,78 +0,05
- 0,0

E 10 + 0,5
- 0,5

G 1,4 + 0,0
- 0,1

J1 (1) 2,2 + 0,1
- 0,0

J2 4,7 + 0,1
- 0,0

J3 (2) 3,8 + 0,0
- 0,1

N 2,8 + 0,0
- 0,05

R 0,3 + 0,0
- 0,1

Y (1) 3,8 + 0,0
- 0,1

Y1 (2) 4,8 + 0,0
- 0,1

Z 6,3 + 0,0
- 0,1

AA 6,8 + 0,0
- 0,05

AB 0,9 + 0,0
- 0,05

AC 3,5 + 0,2
- 0,2

AD 0,5 + 0,1
- 0,0

AE 3 + 0,2
- 0,2

AF 1 + 0,1
- 0,1

AN 4 + 0,2
- 0,2

NW 3,4 + 0,0
- 0,05

r1 Approx. 0,5
r2 Approx. 1
r3 Approx.0,5www.Li
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-105B-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

INSERTION, RETENTION AND NON-INTERCHANGEABILITY
GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION, DE RETENUE ET DE
NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x16d & WX3x16d Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

BUT: Vérification de la force minimale et maximale d'insertion et de la force minimale et maximale de retenue des
douilles W3x16d et WX3x16d.
Vérification sur une douille déterminé que l'introduction d'un socle W3x16d ou WX3x16d n'ayant pas la même
référence n'est pas possible.

ESSAI: Les essais doivent être réalisés dans l�ordre indiqué.
a) Il doit être possible d�introduire le calibre correspondant ��A�� dans la douille jusqu�à ce que la position prévue soit
atteinte, avec une force n�excédant pas la force d�insertion maximale donnée dans la feuille de norme douille 7005-
105. Une fois cette opération accomplie, il doit être possible de retirer le calibre avec une force n�excédant pas la
force d�extraction maximale donnée dans la feuille de norme douille 7005-105.
b) Il doit être possible d�introduire le calibre correspondant ��B�� dans la douille jusqu�à ce que la position prévue soit
atteinte, avec une force pas inférieure à la force d�insertion minimale donnée dans la feuille de norme douille 7005-
105. Une fois cette opération accomplie, il doit être possible de retirer le calibre avec une force pas inférieure à la
force d�extraction minimale donnée dans la feuille de norme douille 7005-105.
Il ne doit pas être possible d�introduire le calibre ��B�� dans une douille de désignation différente.
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7006-106-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE»POUR SOCLES

W3x16q & WX3x16q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of bases W3x16q and WX3x16q, see sheet 7004-106.

Pour les détails des socles W3x16q et WX3x16q, voir feuille 7004-106.
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7006-106-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGES FOR BASES

CALIBRES «ENTRE»POUR SOCLES

W3x16q & WX3x16q Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

PURPOSE: To check dimensions Aamin. and Aamax. as well as the maximum dimensions of bases W3x16q and
WX3x16q as regards interchangeability.

TESTING: With the lamp held base up, the gauge shall be applied entering from surface Z and using its own weight.
When inserted, the reference plane of the base and surfa e R of the gauge shall contact.
In this position, the transitions of the retention bosses to t body of the base shall not be below surface X, nor shall
they project beyond surface Y.

BUT: Vérification des dimensions Aamin. et Aamax. ainsi que les dimensions maximales des socles W3x16q et
WX3x16q en ce qui concerne l'interchangeabili é.

ESSAI: La lampe étant maintenue en posi ion socle haut, le calibre sera appliqué en rentrant par la surface Z et en
utilisant son propre poids. Une fois introduit, le plan de référence du socle et la surface R du calibre doivent être en
contact.
Dans cette position, les transitio s entre les bossages de rétention et le corps du socle ne doivent pas se trouver
sous la surface X, ni dépasse la surface Y.

(1) Not applicable to th gauge for testing bases W3x16q.
(1) Ne concerne pas les calibres de contrôle des socles W3x16q.

Reference Dimension Tolerance

AA1 2,8 + 0,0
- 0,02

AA2 3,2 + 0,02
- 0,0

B 2 + 0,2
- 0,2

D 16,2 +0,02
- 0,0

E 5,6 + 0,0
- 0,02

J3 (1) 6,3 + 0,0
- 0,05

N 3,3 + 0,0
- 0,05

NA 5,4 + 0,02
- 0,0

Y 3,7 + 0,05
- 0,0

Mass
Masse 0,15 kg + 10%

- 10%
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-106A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

INSERTION, RETENTION AND NON-INTERCHANGEABILITY
GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION, DE RETENUE ET DE
NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x16q & WX3x16q Page 1/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holders W3x16q and WX3x16q, see sheet 7005-106.

Pour les détails des douilles W3x16q et WX3x16q, voir feuille 7005-106.
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-106A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

INSERTION, RETENTION AND NON-INTERCHANGEABILITY
GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION, DE RETENUE ET DE
NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x16q & WX3x16q Page 2/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) Not applicable to th gauge for checking lampholders W3x16q.
(1) Ne concerne pas les calibres de contrôle des douilles W3x16q.

PURPOSE: To check the minimum and maximum insertion forces and the minimum and maximum retention forces of
lampholders W3x16q and WX3x16q.
To check in a particular lampholder W3x16q or WX3x16q if insertion of bases with non-similar designation is
prevented.

TESTING: The tests shall be carried out in the order shown.
a) It shall be possible to insert the relevant gauge "A" into the holder until the intended position is reached, with a
force not exceeding the maximum insertion force given on lampholder sheet 7005-106. After completion of the this
action, it shall be possible to withdraw the gauge with a force not exceeding the maximum withdrawal force given on
lampholder sheet 7005-106.
b) It shall be possible to insert the relevant gauge "B" into the holder until the intended position is reached, with a
force not less than the minimum insertion force given on lampholder sheet 7005-106. After completion of this action,
it shall be possible to withdraw the gauge with a force not less than the minimum withdrawal force given on
lampholder sheet 7005-106.
It shall not be possible to insert gauge "B" into the lampholder with non-similar designation.

Gauges A
Reference Dimension Tolerance

D 16,22 +0,0
- 0,05

E 10 + 0,5
- 0,5

G 6,6 + 0,1
- 0,0

J1 1,8 + 0,0
- 0,1

J2 4,3 + 0,0
- 0,1

J3 (1) 5,8 + 0,0
- 0,1

N 3,2 + 0,05
- 0,0

R 0,3 + 0,0
- 0,1

Y 4,2 + 0,1
- 0,0

Z 6,7 + 0,1
- 0,0

AA 3,2 + 0,05
- 0,0

AB 1,1 + 0,05
- 0,0

AC 0,4 + 0,2
- 0,2

AD 0,3 + 0,0
- 0,1

AE 3 + 0 2
0,2

AF 1 + 0,1
0,1

AM (1) 2 + 0,2
- 0,2

NW 3 8 + 0,05
- 0,0

r1 Approx. 0,5
r2 Approx. 1
r3 Approx.0,5

Gauges B
Reference Dimension Tolerance

D 15,78 +0,05
- 0,0

E 10 + 0,5
- 0,5

G 5,4 + 0,0
- 0,1

J1 2,2 + 0,1
- 0,0

J2 4,7 + 0,1
- 0,0

J3 (1) 6,2 + 0,1
- 0,0

N 2,8 + 0,0
- 0,05

R 0 3 + 0,0
- 0,1

Y 3,8 + 0,0
- 0,1

Z 6,3 + 0,0
- 0,1

AA 2,8 + 0,0
- 0,05

AB 0,9 + 0,0
- 0,05

AC 0,8 + 0,2
- 0,2

AD 0,5 + 0,1
- 0,0

AE 3 + 0,2
- 0,2

AF 1 + 0,1
- 0,1

AM (1) 2 + 0,2
- 0,2

NW 3,4 + 0,0
- 0,05

r1 Approx. 0,5
r2 Approx. 1
r3 Approx.0,5
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-106A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

INSERTION, RETENTION AND NON-INTERCHANGEABILITY
GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES D'INSERTION, DE RETENUE ET DE
NON-INTERCHANGEABILITE POUR DOUILLES

W3x16q & WX3x16q Page 3/3

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

BUT: Vérification de la force minimale et maximale d'insertion et de la force minimale et maximale de retenue des
douilles W3x16q et WX3x16q.
Vérification sur une douille déterminé que l'introduction d'un socle W3x16q ou WX3x16q n'ayant pas la même
référence n'est pas possible.

ESSAI: Les essais doivent être réalisés dans l�ordre indiqué.
a) Il doit être possible d�introduire le calibre correspondant ��A�� dans la douille jusqu�à ce que la position prévue soit
atteinte, avec une force n�excédant pas la force d�insertion maximale donnée dans la feuille de norme douille 7005-
106. Une fois cette opération accomplie, il doit être possible de retirer le calibre avec une force n�excédant pas la
force d�extraction maximale donnée dans la feuille de norme douille 7005-106.
b) Il doit être possible d�introduire le calibre correspondant ��B�� dans la douille jusqu�à ce que la position prévue soit
atteinte, avec une force pas inférieure à la force d�insertion minimale donnée dans la feuille de norme douille 7005-
106. Une fois cette opération accomplie, il doit être possible de retirer le calibre avec une force pas inférieure à la
force d�extraction minimale donnée dans la feuille de norme douille 7005-106.
Il ne doit pas être possible d�introduire le calibre ��B�� dans une douille de désignation différente.
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7006-107-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

”GO” AND ”NOT GO” GAUGE ”A” FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» ET «N'ENTRE PAS» «A» POUR CULOTS

PG13 & PGJ13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of caps PG13, PGJ13 and PGJ19, see sheets 7004-107 and 7004-110 respectively.

Pour les détails des culots PG13, PGJ13 et PGJ19, voir feuilles 7004-107 et 7004-110 respectivement.

Reference Dimension Tolerance

D 6,1 + 0,01
- 0,01

E 1,03 + 0,02
- 0,0

E1 3,1 + 0,02
- 0,0

L 10 6 + 0,02
- 0,0

M 11,75 + 0,0
- 0,02

N 21,15 + 0,0
- 0,02

P 8,20 + 0,0
- 0,02

Q 17,65 + 0,0
- 0,02

R 5,85 + 0,0
- 0,2

S 15,8 + 0,0
- 0,02

T 5,6 + 0,02
- 0,0

U 1,85 + 0,02
- 0,0

r1 M/2 --
r2 P/2 --
a Approx. 25 --
b Approx. 15 --

All lead-in corners shall be rounded off or slightly chamfered.
Tous les angles d’introduction doivent être arrondis ou légèrement
chanfreinés.

PURPOSE: To check the contact section of caps PG13, PGJ13 and
PGJ19.

TESTING: It shall be possible, without using undue force, to insert the
gauge into the contact section of a PG13, PGJ13, PGJ19-1, PGJ19-2
or PGJ19-3 cap until surface Y of the gauge is seated on the rim of the
lamp cap.
It shall not be possible to insert the gauge into the contact section of a
PGJ19-4 or PGJ19-5 cap.

BUT: Vérification de la partie contact des culots PG13, PGJ13 et
PGJ19.

ESSAI: Il doit être possible d’insérer le calibre, sans effort excessif,
dans la partie contact des culots PG13, PGJ13, PGJ19-1, PGJ19-2 ou
PGJ19-3 jusqu’à ce que la surface Y du calibre vienne en contact avec
le bord du culot.
Il ne doit pas être possible d’insérer le calibre dans la partie contact
des culots PGJ19-4 ou PGJ19-5.
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7006-107A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGE FOR CONNECTORS

CALIBRE «ENTRE» POUR CONNECTEURS

PG13 & PGJ13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of connectors PG13 and PGJ13, see sheet 7005-107.

Pour les détails des connecteurs PG13 et PGJ13, voir feuille 7005-107.

Reference Dimension Tolerance

D 6,1 + 0,01
- 0,01

E 1,0 + 0,0
- 0 02

E1 3,14 + 0,0
- 0,02

L 10,6 + 0,0
- 0,02

M 11,67 + 0,02
- 0,0

N 21 07 + 0,02
- 0,0

P 8,11 + 0,02
- 0,0

Q 17,61 + 0,02
- 0,0

R 5,85 + 0,0
- 0,02

S 15,8 + 0,0
- 0,02

T 5,68 + 0,0
- 0,02

U 2,0 + 0,0
- 0,02

V 24,3 + 0,1
- 0,1

Y 14,9 + 0,1
- 0,1

r1 P/2
r2 M/2
r3 Y/2
r4 U/2

PURPOSE: To check connectors PG13 and PGJ13 as regards
interchangeability.

TESTING: It shall be possible, without using undue force, to insert the
gauge into the contact section of a PG13 or a PGJ13 connector until fully
seated.

NOTE - All lead-in corners shall be rounded off or slightly chamfered.

BUT: Vérification de l’interchangeabilité des connecteurs PG13 et PGJ13.

ESSAI: Il doit être possible d’insérer le cal bre, sans effort excessif,
jusqu’au fond, dans la partie contact des connecteurs PG13 ou PGJ13.

NOTE - Tous les angles d’introduction doivent être arrondis ou légèrement
chanfreinés.
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7006-107B-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGE “B” FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» «B» POUR CULOTS

PG13 & PGJ13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of caps PG13 and PGJ13, see sheet 7004-107.

Pour les détails des culots PG13 et PGJ13, voir feuille 7004-107.

Reference Dimension Tolerance

B1 9,15 + 0,02
- 0,0

B2 5,5

B3 5,35 + 0,02
- 0,0

B4 0,5

C 7,4 + 0,2
- 0,0

r7 6,7 + 0,02
- 0,0

r8 10,25 + 0,02
- 0,0

α 90° + 30’
- 30’

β 10°

PURPOSE: To check caps PG13 and PGJ13 for fit into mounting hole.

TESTING: It shall be possible, without using undue force, to insert the cap
into the gauge until surface X of the cap is seated on the surface of the
gauge.

NOTE - All lead-in corners shall be rounded off or slightly chamfered.

BUT: Vérification de l’introduction des culots PG13 et PGJ13 dans l’orifice de
montage.

ESSAI : Il doit être possible, d’insérer le culot, sans effort excessif, dans le
cal bre jusqu’à ce que la surface X du culot vienne en contact avec la surface
du calibre.

NOTE - Tous les angles d’introduction doivent être arrondis ou légèrement
chanfreinés.
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7006-107C-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” AND “NOT GO” GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» ET «N’ENTRE PAS» POUR CULOTS

PG13 & PGJ13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of caps PG13 and PGJ13, see sheet 7004-107.

Pour les détails des culots PG13 et PGJ13, voir feuille 7004-107.

Reference Dimension Tolerance

A 54 + 0,5
- 0,5

B 51 + 0,5
- 0,5

C 16 + 0,5
- 0,5

J1 3,2 + 0,0
- 0,02

J2 3,5 + 0,02
- 0,0

r7 6,75 + 0,2
- 0,0

PURPOSE: To check the barrel length of caps PG13 and PGJ13.

TESTING: It shall be possible, without using undue force, to insert the “Go”
end of the gauge between the reference plane and surface X of the cap,
except at stop.
It shall not be possible to insert the “Not Go” end of the gauge between the
reference plane and surface X of the cap.

NOTE - All lead-in corners shall be rounded off or slightly chamfered.

BUT: Vérification de la longueur du cylindre des culots PG13 et PGJ13.

ESSAI : Il doit être possible d’insérer l’extrémité «Entre» du cal bre, sans
effort excessif, entre le plan de référence et la surface X du culot, à
l’exception de l’arrêt.
Il ne doit pas être possible d’insérer l’extrémité «N’entre pas» du calibre entre
le plan de référence et la surface X du culot.

NOTE - Tous les angles d’introduction doivent être arrondis ou légèrement
chanfreinés.
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-109C-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

GU5.3 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder GU5.3, see sheet 7005-109.

Pour les détails de la douille GU5.3, voir feuille 7005-109.

PURPOSE: To check for proper acceptance of lamp bases in lampholders
GU5.3.

TESTING: It shall be poss ble to insert, in turn, each end of the gauge into
the holder until the appropriate surface X of the gauge is in contact with the
seating surface of the holder.

BUT: Vérification de l'insertion correcte des socles dans les douilles GU5.3.

ESSAI: Il doit être possible d'introduire, tour à tour, chacune des extrémités
du calibre dans la douille jusqu'à ce que la surface X appropriée du calibre
soit en contact avec la face d'appui de la douille.

(1) For existing lampholders this dimension is 17,5 mm.
(1) Pour les douilles existantes, cette dimension est égale à 17,5 mm.

Reference Dimension Tolerance

C 13,7 + 0,01
- 0,0

D1 5,08 + 0,02
- 0,0

D2 5,58 + 0,0
- 0,02

E 1 65 +0,0
- 0,01

F 7,67 + 0,0
- 0,02

H 10,54 + 0,0
- 0,02

M (1) 13,5 + 0,1
- 0,1

T 7,6 + 0,01
- 0,01

V 16 + 0,1
- 0,1

W 0,65 + 0,02
- 0,0

X 25,0 + 0,02
- 0,0

Y 19,0 + 0,02
- 0,0

r 1 + 0,1
- 0,1

α 45° + 1°
- 0

α
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-113-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” AND “NOT GO” GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» ET «N’ENTRE PAS» POUR SOCLES

GU7 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of base GU7, see sheet 7004-113.

Pour les détails du socle GU7, voir feuille 7004-113.

(1) An allowance of 0,25 mm is included to accommodate pin spacing and
alignment errors.

(1) Un espace de 0,25 mm est prévu pour tenir compte des erreurs
d'écartement et des erreurs d'alignement des broches.

PURPOSE: To check the base GU7 in the following respects:
- the diameter of the individual pins (dimension A);
- the combined displacement and diameter of the pins (dimensions A and
D);
- the length of the pins (dimensions F1 plus J);
- the recess length and diameter of the pins (dimensions F2 and E).

TESTING: It shall be possible to insert the individual pins of the base from
surface Z into the hole "a1" and remove the pin along the slot.
It shall not be possible to insert the pins of the base into hole "a2".
It shall be possible to insert both pins of the base simultaneously into holes
"a" until the reference plane of the base is in contact with surface Z of the
gauge.
It shall be possible to insert the base into the gauge until the reference
plane of the base is in contact with surface Y of the gauge. In this position
the ends of the pins shall not project beyond the surface of the gauge.

Reference Dimension Toleran e

A (1) 3,85 + 0 02
- 0,0

A1 3,6 + 0 02
 0,0

A2 3,4 + 0,0
- 0,02

A3 10 85 + 0,02
- 0,0

A4 3,6 + 0,02
- 0,0

D 7,0 +0,025
- 0,025

E 2,1 + 0,02
- 0,0

F 6,3 + 0,02
- 0,0

F2 2,4 + 0,0
- 0,02

G 6,0 + 0,02
- 0,0

G1 12,0 + 0,02
- 0,0

H 20,0 + 0,0
- 0,02

H1 32,0 + 0,02
- 0,0

q 4,95 Max.
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-113-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” AND “NOT GO” GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» ET «N’ENTRE PAS» POUR SOCLES

GU7 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

BUT: Vérification du socle GU7 concernant:
- le diamètre de chacune des broches (dimension A);
- le déplacement combiné des broches et leur diamètre (dimensions A et D);
- la longueur des broches (dimensions F1 plus J);
- la longueur et le diamètre de l'évidement des broches (dimensions F2 et E).

ESSAI:
Il doit être poss ble d'insérer chaque broche du socle à travers la surface Z dans le trou "a1" et d'extraire la broche le long de la
fente.
Il ne doit pas être possible d'insérer les broches du socle dans le trou "a2".
Il doit être poss ble d'insérer simultanément les deux broches du socle dans les trous "a" jusqu'à ce que le plan de référence du
socle soit en contact avec la surface Z du calibre.
Il doit être poss ble d'insérer le socle dans le calibre jusqu'à ce que le plan de référence du socle soit en contact avec la
surface Y du cal bre. Dans cette position, les extrémités des broches ne doivent dépasser la surface du calibre.
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60061-3 amend. 22 © CEI/IEC:1999

7006-113A-2 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” GAUGE FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION AND
WITHDRAWAL TORQUES IN LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR LA VERIFICATION DES TORSIONS
MAXIMALES D’INSERTION ET D’EXTRACTION DE DOUILLES

GU7 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of holder GU7, see sheet 7005-113.

Pour les détails de la douille GU7, voir feuille 7005-113.

PURPOSE: To check the maximum insertion torque and the maximum
withdrawal torque related to "maximum" lamp bases.
To check for proper acceptance of "maximum" GU7 lamp bases.

TESTING: It shall be possible to insert each end of the gauge in turn into
the lampholder with a torque not exceeding .. Nm (under consideration) and
to remove the gauge from the lampholder with a torque not exceeding .. Nm
(under consideration).

BUT: Vérification du couple maximal d'insertion et du couple maximal
d'extraction en rapport avec des socles de lampes de dimensions
maximales.
Vérification de la réception correcte de socles de lampes GU7 de
dimensions maximales.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer tour à tour chaque extrémité du calibre
dans la douille en utilisant un couple inférieur ou égal à ... Nm (à l'étude) et
d'extraire le cal bre de la douille en utilisant un couple inférieur ou égal à ...
Nm (à l'étude).

Reference Dimension Tolerance

A 3,6 + 0,02
- 0,0

B 4,1 + 0,0
- 0,02

D1 7,25 + 0,0
- 0,025

D2 6,75 + 0,025
- 0,0

E 2,1 + 0,02
- 0,0

F2 2,4 + 0,0
- 0,02

G 6,0 + 0,0
- 0,02

G1 12,0 + 0,0
- 0,02

H 20,0 + 0,0
- 0,02

H1 32,0 + 0,0
- 0,02

a 25 + 0,1
- 0,1
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

7006-120-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

“GO” AND “NOT GO” GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» ET «N’ENTRE PAS» POUR SOCLES

GZ10 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of base GZ10, see sheet 7004-120.

Pour les détails du socle GZ10, voir feuille 7004-120.

(1) An allowance of 0,25 mm is included to accom odate pin spacing and alignment errors.
(1) Un espace de 0,25 mm est prévu pour teni  compte des erreurs d'écartement et des erreurs d'alignement des

broches.

PURPOSE: To check the base GZ10 in th  following respects:
- the diameter of the individual pins (dimens on A);
- the combined displacement and diamete  of the pins (dimensions A and D);
- the length of the pins (dimensions F1 plus J);
- the recess length and diameter of he pins (dimensions F2 and E).

TESTING: It shall be poss le to insert the individual pins of the base from surface Z into the hole "a1" and remove
the pin along the slot.

It shall not be possible to i sert the pins of the base into hole "a2".
It shall be possible to insert the base into the gauge until the
reference plane of the base is in contact with surface Y of the gauge.
In this position the ends of the pins shall not project beyond the
surface of the gauge.

BUT: Vérification du socle GZ10 concernant:
- le diamètre de chacune des broches (dimension A);
- le déplacement combiné des broches et leur diamètre (dimensions

A et D);
- la longueur des broches (dimensions F1 plus J);
- la longueur et le diamètre de l'évidement des broches (dimensions

F2 et E).

ESSAI: Il doit être possible d'insérer chaque broche du socle à
travers la surface Z dans le trou «a1» et d'extraire la broche le long
de la fente.
Il ne doit pas être possible d'insérer les broches du socle dans le
trou «a2».
Il doit être possible d'insérer le socle dans le calibre jusqu'à ce que
le plan de référence du socle soit en contact avec la surface Y du
calibre. Dans cette position, les extrémités des broches ne doivent
pas saillir au-delà de la surface du calibre.

Reference Dimension Tolerance

A (1) 5,35 + 0,02
- 0,0

A1 5,1 + 0,02
- 0,0

A2 4,9 + 0,0
- 0,02

D 10,0 +0,025
- 0,025

E 3,1 + 0,02
- 0,0

F1 7,0 + 0,02
- 0,0

F2 2,9 + 0,0
- 0,02

G 11,98 + 0,02
- 0,0

H 22,58 + 0,02
- 0,0

q 4,5 Max.
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60061-3 amend.23 © CEI/IEC:2000

7006-120A-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION AND
WITHDRAWAL TORQUES IN LAMPHOLDERS

 CALIBRE «ENTRE» POUR LA VERIFICATION DES TORSIONS
MAXIMALES D’INSERTION ET D’EXTRACTION DE DOUILLES

GZ10 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder GZ10, see sheet 7005-120.

Pour les détails de la douille GZ10, voir feuille 7005-120.

PURPOSE: To check the maximum insertion torque and the
maximum withdrawal torque related to "maximum" lamp bases.
To check for proper acceptance of "maximum" GZ10 lamp bases.

TESTING: It shall be possible to insert each end of the gauge in turn
into the lampholder with a torque not exceeding .. Nm (under
consideration) and to remove the gauge from the lampholder with a
torque not exceeding .. Nm (under consideration).

BUT: Vérification du couple maximal d'insertion et du couple maximal
d'extraction en rapport avec des socles de lampes de dimensions
maximales.
Vérification de la réception correcte de socles de lampes GZ10 de
dimensions maximales.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer tour à tour chaque extrémité du
calibre dans la douille en utilisant un couple inférieur ou égale à ...
Nm (à l'étude) et d'extraire le calibre de la douille en utilisant un
couple inférieur ou égale à ... Nm (à l'étude).

Reference Dimension Tolerance

A 5, 5 + 0,0
- 0,02

D1 10,15 + 0,0
- 0,025

D2 9,85 + 0,025
- 0,0

E 3,15 + 0,0
- 0,02

F1 7,05 +0,0
- 0,02

F2 2,9 + 0,0
- 0,02

G 12,0 + 0,02
- 0,0

H 22,6 + 0,02
- 0,0

b 25 + 0,2
- 0,2

c 30 + 0,2
- 0,2

α 45 ° + 1 °
- 1 °
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-121-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� AND �NOT GO� GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» ET «N�ENTRE PAS» POUR SOCLES

GU10 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of base GU10, see sheet 7004-121.

Pour les détails du socle GU10, voir feuille 7004-121.

(1) An allowance of 0,25 mm is included to accom dat pin spacing and alignment errors.
(1) Un espace de 0,25 mm est prévu pour teni compte des erreurs d'écartement et des erreurs d'alignement des

broches.

PURPOSE: To check the base GU10 in th following respects:
- the diameter of the individual pins (dime sion A);
- the combined displacement and diame er of the pins (dimensions A and D);
- the length of the pins (dimensions F1 plus J);

- the recess length and diameter of the pins (dimensions F2 and E).

TESTING: It shall be possible to insert the individual pins of the base
from surface Z into the hole "a1" and remove the pin along the slot.
It shall not be possible to insert the pins of the base into hole "a2".
It shall be possible to insert the base into the gauge until the
reference plane of the base is in contact with surface Y of the gauge.
In this position, the ends of the pins shall not project beyond the
surface of the gauge.

BUT: Vérification du socle GU10 concernant:
- le diamètre de chacune des broches (dimension A);
- le déplacement combiné des broches et leur diamètre (dimensions

A et D);
- la longueur des broches (dimensions F1 plus J);
- la longueur et le diamètre de l'évidement des broches (dimensions

F2 et E).

ESSAI:
Il doit être possible d'insérer chaque broche du socle à travers la
surface Z dans le trou "a1" et d'extraire la broche le long de la fente.
Il ne doit pas être possible d'insérer les broches du socle dans le
trou "a2".
Il doit être possible d'insérer le socle dans le calibre jusqu'à ce que
le plan de référence du socle soit en contact avec la surface Y du
calibre. Dans cette position, les extrémités des broches ne doivent
pas saillir au-delà de la surface du calibre.

Reference Dimension Tolerance

A (1) 5 35 + 0,02
- 0,0

A1 5,1 + 0,02
- 0,0

A2 4,9 + 0,0
- 0,02

D 10,0 +0,025
- 0,025

E 3,1 + 0,02
- 0,0

F1 7,0 + 0,02
- 0,0

F2 2,9 + 0,0
- 0,02

G 11,98 + 0,02
- 0,0

H 22,58 + 0,02
- 0,0

M 16,0 + 0,02
- 0,0

q 4,5 Max.

β 46 ° + 30'
- 0

β
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60061-3 Amend.  28 © CEI/IEC:2002

7006-121A-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR CHECKING MAXIMUM INSERTION AND
WITHDRAWAL TORQUES IN LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR LA VÉRIFICATION DES TORSIONS
MAXIMALES D’INSERTION ET D’EXTRACTION DE DOUILLES

GU10 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder GU10, see sheet 7005-121.

Pour les détails de la douille GU10, voir feuille 7005-121.

PURPOSE: To check the maximum insertion torque and the maximum
withdrawal torque related to "maximum" lamp bases.
To check for proper acceptance of "maximum" GU10 lamp bases.

TESTING: It shall be poss ble to insert each end of the gauge in turn into the
lampholder with a torque not exceeding .. Nm (under consideration) and to
remove the gauge from the lampholder with a torque not exceeding .. Nm
(under consideration).

BUT: Vérification du couple maximal d'insertion et du couple maximal
d'extraction en rapport avec des socles de lampes de dimensions
maximales.
Vérification de la réception correcte de socles de lampes GU10 de
dimensions maximales.

ESSAI: Il doit être possible d'insérer tour à tour chaque extrémité du calibre
dans la douille en utilisant un couple inférieur ou égale à ... Nm (à l'étude) et
d'extraire le cal bre de la douille en utilisant un couple inférieur ou égale
à ... Nm (à l'étude).

Reference Dimension Tolerance

A 5,15 0
- 0,02

D1 10 15 0
- 0,025

D2 9,85 + 0,025
0

E 3,15 0
- 0,02

F1 7,05 0
- 0,02

F2 2,9 0
- 0,02

G 12,0 + 0,02
0

H 22,6 + 0,02
0

M 16,5 0
- 0,02

b 25 + 0,2
- 0,2

c 30 + 0,2
- 0,2

α 45° + 1°
- 1°

β 44° 0
- 30'

α
β
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-122-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� AND �NOT GO� GAUGE FOR BASES

CALIBRE «ENTRE» ET «N�ENTRE PAS» POUR SOCLES

G8.5 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of base G8.5, see sheet 7004-122
Pour les détails du socle G8.5, voir feuille 7004-122

PURPOSE: To check the dimensio s of bases G8.5 in the following respects:
- the diameter of the individual pins (dimension E);
- the combined displacement and diameter of the pins (dimensions D and E);
- the length of the pins (dimen ion F).

TESTING: - It shall be possible to insert the individual pins of the base, entering from surface O, into the hole e1.
- It shall not be possib e to insert the individual pins of the base, entering from surface O, into the hole e2.
- It shall be possible to insert the base, entering from surface O, until the pinch is in contact with surface O. In this
position, the ends of the pins shall be co-planar with or project beyond surface X but shall not project beyond surface
Y.

BUT: Vérification des dimensions des socles G8.5 sous les rapports
suivants:
- le diamètre de chaucune des broches (dimension E);
- l�effet combiné du déplacement et du diamètre des broches
(dimensions D et E);
- la longueur des broches (dimension F).

ESSAI: - Il doit être possible d�introduire, les broches pénétrant de la
surface O, chacune des broches du socle dans le trou e1.
- Il ne doit pas être possible d�introduire les broches dans le trou e2.
- Il doit être possible d�introduire le socle, pénétrant de la surface O,
jusqu�à ce que le queusot et en contact avec la surface O. Dans cette
position, l�extrémité des broches doit être dans le même plan que la
surface X ou en saillir mais ne doit pas saillir de la surface Y.

Reference Dimension Tolerance

D 8,5 + 0,01
- 0,01

E 1,45 + 0,01
- 0,0

E1 1,05 + 0,01
- 0,0

E2 0,95 +0,0
- 0,01

F1 11,0 + 0,0
- 0,01

F2 13,0 + 0,01
- 0,0

a 20 Min.

q 5 +0,2
- 0,2
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-122A-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES �A� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES «A» POUR DOUILLES

G8.5 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of lampholder G8.5, see sheet 7005-122
Pour les détails de la douille G8.5, voir feuille 7005-122

PURPOSE: To check in lampholders G8.5 the dimension Nmax. and the insertion and withdrawal forces related to a
maximum cap as regards pin dimensions and at extreme and nominal spacings.

TESTING: It shall be possible to insert each of the thr e gauges, in turn, into the lampholder with a force not
exceeding the maximum insertion force specified for this gauge on sheet 7005-122 until the pins come to abutment.
In this position, there shall be a noticeable clearance between surface X and the corresponding surface of the
lampholder.
It shall then be possible to withdraw the gauge w th a force between the minimum withdrawal and maximum
insertion force specified for these gauges on sheet 7005-122.

BUT: Vérification sur les douilles G8.5 de la dimension Nmax. et des forces d�introduction et d�extraction relatives
au culot maximum en terme de dimensions de la broche et d�espacement nominal et extrême.

ESSAI: Il doit être possible d�introduire chacun des trois calibres, l�un après l�autre, dans la douille avec une force
n�excédant pas la force maximal d�insertion spécifiée pour ce calibre sur la feuille 7005-122 jusqu�à ce que les
broches arrivent en butée.
Dans cette position, il ne doit pas y avoir d�espace notable entre la surface X et la surface correspondante de la
douille. Il doit alors être possible de retirer le calibre avec une force se situant entre la force d�extraction minimale
et la force d�introdu tio maximale spécifiée pour ces calibres sur la feuille 7005-122.

(1) Applicable to gauge 1
(2) Applicable to gauge 2
(3) Applicable to gauge 3

(1) Applicable au calibre 1
(2) Applicable au calibre 2
(3) Applicable au calibre 3

The pin ends shall be hemispherical.
Surface finish of the pins: Ra = 0,4 µm. (see ISO 4287 � 1997).
Hardness (after tempering): Rockwell cone 55 min. over length F.

L� extrémité des broches doit être hémisphérique.
Finition des broches: Ra = 0,4 µm. (Voir ISO 4287 � 1997).
Dureté (après la trempe): Cône Rockwell 55 min. sur longueur F.

Reference Dimension Tolerance

D (1) 8,5 + 0,005
- 0,005

D (2) 8,08 + 0,01
- 0,0

D (3) 8,92 + 0,0
- 0,01

E 1,07 + 0,0
- 0,01

F 10,8 + 0,0
- 0,01

N 23,6 + 0,01
- 0,0

a 17 + 0,2
- 0,2

g 4,3 + 0,1
- 0,1

l 15,2 + 0,1
- 0,1
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-122B-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE �B� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «B» POUR DOUILLES

G8.5 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of lampholder G8.5, see sheet 7005-122
Pour les détails de la douille G8.5, voir feuille 7005-122

PURPOSE: To check in lampholders G8.5 the insertion and withdrawal forces related to a minimum cap as regards
pin dimensions and at extreme and n minal spacings.

TESTING: It shall be possible to insert each of the three ends of the gauge, in turn, into the lampholder with a force
not exceeding the maximum inser ion force specified for this gauge on sheet 7005-122 until the pins come to
abutment.
It shall then be possible to wit draw the gauge with a force between the minimum withdrawal and maximum insertion
force specified for this ga g on sheet 7005-122.

BUT: Vérification sur les douilles G8.5 des forces d�introduction et d�extraction relatives au culot minimum en terme
de dimensions de la broche et de l�espacement nominal et extrême.

ESSAI: Il doit être possible d�introduire chacune des trois extrémités
du calibre, l�une après l�autre, dans la douille avec une force
n�excédant pas la force d�insertion maximale spécifiée pour ce calibre
sur la feuille 7005-122 jusqu�à ce que les broches arrivent en butée.
Il doit alors être possible de retirer le calibre avec une force se situant
entre la force d�extraction minimale et la force d�introduction maximale
spécifiée pour ce calibre dans la feuille 7005-122.

The pin ends shall be hemispherical.
Surface finish of the pins: Ra = 0,4 µm. (see ISO 4287 � 1997).
Hardness (after tempering): Rockwell cone 55 min. over length F.

L� extrémité des broches doit être hémisphérique.
Finition des broches: Ra = 0,4 µm. (Voir ISO 4287 � 1997).
Dureté (après la trempe): Cône Rockwell 55 min. sur longueur F.

Reference Dimension Tolerance

D 8,5 + 0,005
- 0,005

D1 7,96 + 0,01
- 0,0

D2 9,04 + 0,0
- 0,01

E 0,94 + 0,0
- 0,01

F 10,8 + 0,0
- 0,01

g 4,3 + 0,1
- 0,1

l 13 + 0,1
- 0,1

n 25 + 0,1
- 0,1
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-122C-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE �C� FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «C» POUR DOUILLES

G8.5 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of lampholder G8.5, see sheet 7005-122
Pour les détails de la douille G8.5, voir feuille 7005-122

PURPOSE: To check the m nimum retention force related to minimum base-pin dimensions in the individual contacts
of lampholders G8.5.

TESTING: After the gauge has been fully inserted into one of the lampholder contacts, in a vertical position, the
gauge shall not fall out by its own weight.
The test shall be repeated on the other contact.

BUT: Vérification de la force minimale de retenue des broches relative à des contacts individuels de dimensions
minimales des douilles G8.5.

ESSAI: Après insertion totale du calibre dans l�un des contacts de la douille en position verticale, le calibre ne doit
pas se dégager par son propre poids.
L�essai est à répéter avec l�autre contact.

The pin end shall be hemispherical.
Surface finish of the pin: Ra = 0,4 µm. (See ISO 4287 � 1997).
Hardness (after tempering): Rockwell cone 55 min. over length F.

L� extrémité de la broche doit être hémisphérique.
Finition de la broche: Ra = 0,4 µm. (Voir ISO 4287 � 1997).
Dureté (après la trempe): Cône Rockwell 55 min. sur longueur F.

Reference Dimension Tolerance

E 0,94 + 0,005
- 0,0

F 10,8 + 0,2
- 0,0

a 5 max.
Mass
Masse 0,2 kg + 0

- 0,04 kg

ØE

F

Øa
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60061-3 amend.24 © CEI/IEC:2001

7006-122D-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"NOT GO" GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «N'ENTRE PAS» POUR DOUILLES

G8.5 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of lampholder G8.5, see sheet 7005-122
Pour les détails de la douille G8.5, voir feuille 7005-122

PURPOSE: To check dimension Emax. of lampholders G8.5.

TESTING: It shall not be possible to insert the gauge-pin into either of the two lampholder contacts.

BUT: Vérification de la dimension Emax. des douilles G8.5.

ESSAI: Il ne doit pas être possible d�introduire le calibre de la broche dans l�un des deux contacts de la douille.

Surface finish of the pin: Ra = 0,4 µm. (See ISO 4287 � 1997).
Hardness (after tempering): Rockwell cone 55 min. over length F.

Finition de la broche: Ra = 0,4 µm. (Voir ISO 4287 � 1997).
Dureté (après la trempe): Cône Rockwell 55 min. sur longueur F.

Reference Dimension Tolerance

E 1,8 + 0,02
- 0,0

F 8 + 0,2
- 0,2

a 5 max.

F

Øa

ØE
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-123-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» POUR CULOTS

GU10q Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of cap GU10q, see sheet 7004-123.
Pour les détails du culot GU10q, voir feuille 7004-123.

PURPOSE: To check the cap outline with respect to dimensions Pmax.,
R1max., R2min., Smin., Tmin., dmin., dmax., fmin., and the dimensions
Fmin., Fmax. and the combined pin diameter and displacement of pins
(including bosses) of caps GU10q.

TESTING: The pins of the cap on finished lamp shall enter the gauge at
surface O and, when fully inserted, the reference plane of the cap and surface
O of the gauge shall contact.
In this position the ends of the four pins shall be co-planar with or project
beyond surface X, but shall not project beyond surface Y, and the surface of
the cap shall be co-planar with or project beyond surface D1, but shall not
project beyond surface D2.

BUT: Vérification du contour du culot en ce qui concerne les dimensions
Pmax., R1max., R2min., Smin., Tmin., dmin., dmax., fmin., ainsi que les
dimensions Fmin., Fmax. avec l�effet combiné du diamètre et du déplacement
des broches (bossages inclus) des culots GU10q.

ESSAI: Les broches des culots sur lampes terminées doivent entrer dans le
calibre par la surface O et lorsqu�elles sont complètement insérées, le plan de
référence du culot et la surface O du calibre doivent être en contact.
Dans cette position, les extrémités des quatre broches doivent être dans le
même plan ou dépasser la surface X, mais elles ne doivent pas dépasser la
surface Y ; d�autre part, la surface du culot doit être dans le même plan ou
dépasser la surface D1, mais ne doit pas dépasser la surface D2.

Reference Dimension Tolerance

E 2,74 + 0,01
- 0,0

F1 6,35 + 0,0
- 0,025

F2 7,62 + 0,025
- 0,0

G 1,27 + 0,025
- 0,0

H 3,5 + 0,01
- 0,0

L1 24,5 + 0,0
- 0,01

N 18,5 + 0,0
- 0,01

P 44,3 + 0,0
- 0,01

R 0,4 + 0,01
- 0,0

R1 4,2 + 0 0
0,02

R2 50,1 + 0,02
- 0,0

S 16,69 + 0,01
- 0,0

T 15,9 + 0,01
- 0,0

U 6,35 + 0,005
- 0,005

V 7,92 + 0,005
- 0,005

a 64,3 + 0,5
- 0,5

b 10 + 0,2
- 0,2

c 12,9 + 0,1
- 0,1

d1 7,70 + 0,0
- 0,025

d2 8,00 + 0,025
- 0,0

e 6,00 + 0,025
- 0,0

f 9,5 + 0,01
- 0,0
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-123A-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"NOT GO" GAUGE FOR CAPS

CALIBRE «N'ENTRE PAS» POUR CULOTS

GU10q Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of cap GU10q, see sheet 7004-123.
Pour les détails du culot GU10q, voir feuille 7004-123.

PURPOSE: To check dimension Pmin. of caps GU10q.

TESTING: When the gauge is placed over the cap of the lamp, held cap
uppermost, the reference plane of the cap shall not touch surface X of the
gauge.
Only the weight of the gauge itself shall be used in the test.

BUT: Vérification de la dimension Pmin. des culots GU10q.

ESSAI : Lorsque le calibre est placé sur le culot de la lampe, culot tenu en
haut, le plan de référence du culot ne doit pas toucher la surface X du calibre.
L'essai doit être effectué sous l'effet du seul poids du cal bre.

Reference Dimension To erance

P 43,7 + 0 01
0,0

U 6,35 + 0,005
- 0,005

V 7 92 + 0,005
- 0,005

a 63,7 + 0,5
- 0,5

b 10 + 0,2
- 0,2

d 8,3 + 0,2
- 0,2

e 5,7 + 0,2
- 0,2

f 9,2 + 0,2
- 0,2

h 3,6 + 0,2
- 0,2

r1 4,5 + 0,2
- 0,2

s 16,4 + 0,2
- 0,2

t 15,6 + 0,2
- 0,2

Mass
Masse 0,05 kg + 10 %

- 10 %
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-123B-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDER

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLE

GU10q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder GU10q, see sheet 7005-123.
Pour les détails de la douille GU10q, voir feuille 7005-123.
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-123B-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDER

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLE

GU10q Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) N denotes the area over which dimensions L and R2 apply.
(1) N indique la zone où les dimensions L et R2 s�appliquent.

PURPOSE: To check the main dimensions of lampholders GU10q.

TESTING: It shall be possible to insert the gauge into the lampholder, with a force not exceeding 50 N (under consideration), until
surface O is in contact with the reference plane of the lampholder. The force required to withdraw the gauge shall not exceed 40
N (under consideration).

BUT: Vérification des principales dimensions des douilles GU10q.

ESSAI : Il doit être possible d�introduire le cal bre dans la douille, avec une force qui n�excède pas 50 N (à l�étude), jusqu�à ce
que la surface O soit en contact avec le plan de référence de la douille. La force requise pour extraire le calibre ne doit pas
excéder 40 N (à l'étude).

Reference Dimension Tolerance

E 2,67 + 0,01
- 0,0

F 7,67 + 0,0
- 0,025

G 1,3 + 0,0
- 0,01

H 3,31 + 0,0
- 0,01

L (1) 49,0 + 0,02
- 0,0

N (1) 18,5 + 0,0
- 0,02

P 44,3 + 0,02
- 0,0

Q 1,7 + 0,0
- 0,02

R1 3,8 + 0,02
- 0,0

R2 (1) 50,1 + 0,0
- 0,02

R3 0,81 + 0 13
- 0,13

R4 0,38 + 0 0
0,0

S 16,3 + 0,0
- 0,02

T 1 5 + 0,0
- 0,02

U 6,35 + 0,005
- 0,005

V 7,92 + 0,005
- 0,005

Y 13,0 + 0,02
- 0,0

Z 1,4 + 0,02
- 0,0

c 25,0 + 0,02
- 0,0

d 7,4 + 0,02
- 0,0

e 6,0 + 0,0
- 0,02

f 9,2 + 0,0
- 0,02

β1 45° + 1°
- 1°

β2 35° + 2°
- 0
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-123C-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR CHECKING MINIMUM RETENTION
FORCE OF LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE
MINIMALE DE RETENUE DES DOUILLES

GU10q Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the dimensions essential for interchangeability.
Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles pour l�interchangeabilité.

For details of holder GU10q, see sheet 7005-123.
Pour les détails de la douille GU10q, voir feuille 7005-123.
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-123C-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR CHECKING MINIMUM RETENTION
FORCE OF LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA FORCE
MINIMALE DE RETENUE DES DOUILLES

GU10q Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) N denotes the area over which dimensions L and R2 apply.
(1) N indique la zone où les dimensions L et R2 s�appliquent.

PURPOSE: To check the minimum retention force in lampholders GU10q with a cap having minimum dimensions.

TESTING: After the gauge has been fully inserted, the force required to withdraw it shall not be less than 15 N (under
consideration).

BUT: Vérification de la force de retenue minimale de la douille GU10q avec un culot présentant les dimensions maximales.

ESSAI : Après que le calibre a été introduit complètement, la force nécessaire pour le retirer ne doit pas être inférieure à 15 N (à
l�étude).

E 2,28 + 0,01
- 0,0

F 6,3 + 0,025
- 0,0

L (1) 48,0 + 0,0
- 0,02

N (1) 18,5 + 0,02
- 0,0

P 43,7 + 0,0
- 0,02

Q 1,7 + 0,0
- 0,02

R1 4,2 + 0,0
- 0,02

R2 (1) 50,1 + 0,02
- 0,0

R3 0,7 + 0,13
- 0,13

S 16,69 + 0,02
- 0,0

T 15,9 + 0,02
- 0,0

U 6,35 + 0,0 5
- 0,005

V 7,92 + 0,005
- 0,005

Y 12,4 + 0,0
- 0,02

Z 1 4 + 0,0
- 0,02

c 24,0 + 0,0
- 0,02

d 8,0 + 0,02
- 0,0

e 6,5 + 0,02
- 0,0

f 9,5 + 0,02
- 0,0

β1 45° + 1°
- 1°

β2 35° + 1°
- 1°www.Li
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-124-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

CONTACT MAKING GAUGES FOR LAMPHOLDERS

CALIBRES POUR LA REALITE DU CONTACT POUR DOUILLES

GZ10q Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauges.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles des cal bres.
For details of holder GZ10q, see sheet 7005-124.

Pour les détails de la douille GZ10q, voir feuille 7005-124.

This gauge is to be used after the "Go" gauges of shee 7006-79A.
Ce calibre est à utiliser après le calibre « Entre » de la feuille 7006-79A.

PURPOSE: To check contact-making in lampholders GZ10q.

TESTING: The lampholder is conne ted in the test circuit as shown.
The holder shall be assumed to be correct if, with the gauge inserted, the indicator lamp lights up and remains alight when all
poss ble operating positions of a lamp are simulated.
The test shall be repeated with minimum pin dimensions and maximum pin spacing (gauge A) and minimum pin spacing (gauge B).

BUT: Vérification du con ac dans les douilles GZ10q.

ESSAI: La douille est montée dans le circuit d�essai comme indiqué.
La douille est présumée correcte si, lorsque le calibre est introduit, la lampe indicatrice s�allume et qu�elle reste allumée lorsque
toutes les positions opérationnelles de la lampe sont simulées.
L�essai doit être répété avec les dimensions minimales de broches et les espacements de broches maximal (cal bre A) et minimal
(cal bre B).

Gauge A - Calibre A
Reference Dimension Tolerance

E 2,28 + 0,01
- 0,0

F 6,30 + 0,025
- 0,0

R 0,7 + 0,13
- 0,13

U 6,57 + 0,005
- 0,005

V 8,14 + 0,005
- 0,005

Gauge B - Calibre B
Reference Dimension Tolerance

E 2,28 + 0,01
- 0,0

F 6,30 + 0,025
- 0,0

R 0,7 + 0,13
- 0,13

U 6,13 + 0,005
- 0,005

V 7,70 + 0,005
- 0,005
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-125-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� GAUGE FOR LAMPHOLDERS

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLES

2GX13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of lampholder 2GX13, see sheet 7005-125.

Pour les détails de la douille 2GX13, voir feuille 7005-125.

PURPOSE: To check lampholders 2GX13 with regard to entry of lampcap.

TESTING: It shall be possible to insert one side of the gauge into the
lampholder with a force not exceeding the maximum insertion force specified
on the lampholder sheet.
The test shall be repeated with the other side of the gauge.

BUT: Vérification des douilles 2GX13 relativement à l�entrée du culot.

ESSAI: Il doit être possible d�introduire un côté du cal bre dans la douille avec
une force n�excédant pas la force d�introduction maximale spécifiée dans la
feuille de norme de la douille.
L�essai doit être répété sur l�autre côté du calibre.

Reference Dimension Tolerance

A 18 6 + 0,0
- 0,02

B 13,2 + 0,0
- 0,02

D1 13,1 + 0,01
- 0,0

D2 12,9 + 0,0
- 0,01

E 2,67 + 0,01
- 0,0

F2 26,65 + 0,0
- 0,02

Q 1,5 + 0,0
- 0,02

R 0,5 + 0,02
- 0,02

S 7,4 + 0,02
- 0,0

T 7,0 + 0,0
- 0,02

c 25 +0,2
- 0,2
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-125A-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� AND �NOT GO� GAUGE �A� FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» ET «N�ENTRE PAS» «A» POUR CULOTS

2GX13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of cap 2GX13, see sheet 7004-125.

Pour les détails du culot 2GX13, voir feuille 7004-125.

PURPOSE: To check dimensions Emax., Emin., Fmax., Fmin. and the combined pin diameter and displacement of pins of caps
2GX13 on finished lamps.

TESTING: The test is made twice on both sides of the cap. The pins of the
cap shall enter the gauge at surface O and, when fully inserted, the surfaces
of cap and gauge shall contact. In this position the ends of the pins shall be
co-planar with or project beyond surface X, but shall not project beyond
surface Y.
Each individual pin shall enter hole e1 at surface O until the face of the cap
and the surface of the gauge contact, but they shall not enter hole e2.

BUT: Vérification des dimensions Emax., Emin., Fmax., Fmin. et de l�effet
combiné du diamètre et du déplacement des broches des culots 2GX13 sur
lampes terminées.

ESSAI: L�essai est réalisé deux fois sur les deux côtés du culot. Les broches
du culot doivent entrer dans le cal bre présenté par la surface O et, à fin de
course, les surfaces du culot et du calibre doivent être en contact. Dans cette
position, les extrémités des broches doivent être dans le même plan que la
surface X ou en faire saillie, mais elles ne doivent pas saillir de la surface Y.
Chaque broche doit entrer dans le trou e1 par la surface O jusqu�à ce que la
face du culot et la surface du calibre soient en contact, mais elles ne doivent
pas entrer dans le trou e2.

Reference Dimension Tolerance

D 13,0 + 0,005
- 0,005

E1 2,67 + 0,01
- 0,0

E2 2,29 + 0,0
- 0,01

E3 2,79 +0,01
- 0,0

F1 6,0 + 0,0
- 0,025

F2 6,8 + 0,025
- 0,0

a 18 + 0,2
- 0,2

b 3 + 0,0
- 0,2

c 5,8 + 0,2
- 0,2

d 6,5 + 0,2
- 0,2
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60061-3 Amend. 25 © CEI/IEC:2001

7006-125B-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

�GO� AND �NOT GO� GAUGE �B� FOR CAPS

CALIBRE «ENTRE» ET «N�ENTRE PAS» «B» POUR CULOTS

2GX13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of cap 2GX13, see sheet 7004-125.

Pour les détails du culot 2GX13, voir feuille 7004-125.

Sharp corners may be slightly chamfered or rounded.
Les arêtes aiguës peuvent être légèrement chanfreinées ou arrondies.

PURPOSE: To check dimensions F2max., F2min. and the alignment of the
four pins of caps 2GX13 on finished lamps.

TESTING: The four pins of the cap shall enter the gauge at surface X and
after insertion no part of the pins shall protrude beyond surface X.
It shall not be possible for more than two pins to reach the bottom of the
cavities with dimension E2 from surface Y.

BUT: Vérification des dimensions F2max., F2min. et de l'alignement des
quatre broches des culots 2GX13 sur lampes terminées.

ESSAI: Les quatre broches du culot doivent entrer dans le calibre présenté
par la surface X et, après l�introduction, aucune partie des broches ne doit
dépasser la surface X. Il ne doit pas être possible que plus de deux broches
atteignent le fond des cavités de dimension E2 à partir de la surface Y.

Reference Dimension Tolerance

B 13,5 + 0,2
- 0,2

C 19,0 + 0,0
- 0,02

D 13,0 + 0,005
- 0,005

E1 2,9 + 0,01
- 0,0

E2 3 + 0,2
- 0,2

F1 26,6 + 0,02
- 0,0

F2 24,6 + 0,0
- 0,02

a 12 + 0,2
- 0,2

e 3 + 0,0
- 0,2

α 45° + 2°
- 0

α
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7006-125C-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGE FOR TESTING CONTACT-MAKING
IN LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VERIFICATION DE LA REALITE DE
CONTACT DANS LES DOUILLES

2GX13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of lampholder 2GX13, see sheet 7005-125.

Pour les détails de la douille 2GX13, voir feuille 7005-125.

PURPOSE: To check contact-making in lampholders 2GX13.

TESTING: The lampholder is connected in the test circuit as shown.
The holder shall be assumed to be correct if, with the gauge inserted, the
indicator lamp lights up and remains alight when all possible operating
positions of a lamp are simulated.
The test shall be repeated with the gauge held in a position such that pin
distances D1 and D2 are interchanged.

BUT: Vérification de la réalité de contact dans des douilles 2GX13.

ESSAI: La douille est montée dans le circuit d�essai comme indiqué.
La douille est présumée correcte si, lorsque le cal bre est introduit, la lampe
indicatrice s�allume et si elle reste allumée lorsque toutes les positions
opérationnelles de la lampe sont simulées.
L�essai doit être répété avec le cal bre positioné de telle façon que les
distances des broches D1 et D2 soient interverties.

Reference D me sion Tolerance

A 18 + 0,2
- 0,2

B 12,8 + 0,2
- 0,2

D1 13,5 + 0,01
- 0,0

D2 12,5 + 0,0
- 0,01

E 2,27 + 0,01
- 0,0

F2 24,55 + 0,02
- 0,0

Q 1,5 +0,02
- 0,0

R 0,5 + 0,02
- 0,02

S 7,0 + 0,0
- 0,02

c 25 +0,2
- 0,2
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Reference Dimension Tolerance

A 18,5 + 0,02
- 0,01

B 12 6 0
- 0,02

D 13 + 0,02
- 0,02

E 2,1 + 0,01
0

F 6,4 + 0,02
- 0,02

J 0,4 + 0,1
- 0,1

Q 1,5 + 0,02
0

S 7,0 +0,02
0

r1 0,5 + 0,02
- 0,02

r2 0,4 + 0,1
- 0,1

c 25 + 0,2
- 0,2

β 30° + 1°'
- 1°

GAUGE FOR CHECKING THE MINIMUM RETENTION FORCE
OF LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VÉRIFICATION DE LA FORCE MINIMALE
DE RETENUE DES DOUILLES

2GX13 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder 2GX13, see sheet 7005-125.

Pour les détails de la douille 2GX13, voir feuille 7005-125.

PURPOSE: To check the minimum retention force of lampholders 2GX13
related to the dimensions of a minimum cap.

TESTING: After the gauge has been fully inserted into the lampholder, the
force required to withdraw the gauge shall not be less than the value
specified for this gauge in sheet 7005-125.

BUT: Vérification de la force de rétention minimale des douilles 2GX13 en
rapport avec les dimensions minimales du culot.

ESSAI: Après que le calibre ait été introduit complètement dans la douille, la
force nécessaire pour retirer le calibre ne doit pas être inférieure à la valeur
spécifiée pour ce calibre dans la feuille 7005-125.

Surface finish Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).
Finition de surface Ra = 0,4 µm par longueur F (voir ISO 4287).

F(4x)

J

D(2x)

E(4x)

c

S ØA
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B
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7006-126-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

"GO" GAUGE FOR BASE

CALIBRE "ENTRE" POUR SOCLE

G5.3-4.8 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of base G5.3-4.8, see sheet 7004-126.

Pour les détails du socle G5.3-4.8, voir feuille 7004-126.

PURPOSE: To check bases G5.3-4.8 on finished lamp with respect to the free space requirement (dimensions A and N), the
combined displacement and width of the tabs and the le gth of the tabs.

TESTING: The base shall enter the gauge until the r fe ence plane of the base is in contact with surface O.
In this position the ends of both tabs shall be o planar with or project beyond surface f1, but they shall not project beyond
surface f2.

BUT: Contrôler les socles G5.3-4.8 su des lampes finies en tenant compte des prescriptions d�espace libre (dimensions A et N)
du déplacement combiné avec la largeu et la longueur des languettes.

ESSAI: Le socle doit entrer dans calibre jusqu�a ce que le plan de référence du socle soit en contact avec la surface O.
Dans cette position, les extrém tés des deux languettes doivent être dans le même plan ou dépasser la surface f1, mais elles ne
doivent pas dépasser le pla f2.

Reference Dimension Tolerance

A 25 + 0,0
- 0,02

B 5,4 + 0,02
- 0,0

D1 4,5 + 0,0
- 0,02

D2 6,1 + 0,02
- 0,0

F1 6,7 + 0,0
- 0,02

F2 7,3 + 0,02
- 0,0

G 0,6 + 0,02
- 0,0

N 9 + 0,0
- 0,02

β 45° + 1°
- 1°

β
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CEI 60061-3

GAUGES "A" FOR CONNECTOR

CALIBRES «A» POUR CONNECTEUR

G5.3-4.8 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of connector G5.3-4.8, see sheet 7005-126.

Pour les détails du connecteur G5.3-4.8, voir feuille 7005-126.

PURPOSE: To check in connectors G5.3-4.8 the maximum insertion force
related to a maximum cap as regards tab dimensions at nominal, minimum
and maximum spacing.

TESTING: It shall be possible to insert each of the three gauges in turn into
the connector, with a force not exceeding the maximum insertion force
specified for these gauges on the connector sheet, until the gauge face
touches the reference plane of the connector.
It shall be possible to withdraw each of the gauges with a force not less than
the force specified for these gauges on the connector sheet.

BUT: Contrôler, pour les connecteurs G5.3-4.8, la force maximale
d�insertion relative au culot présentant les dimensions maximales compte
tenu des dimensions des languettes avec un espacement nominal, minimal
et maximal.

ESSAI: Il doit être poss ble d�introduire successivement chacun des trois
calibres dans le connecteur, avec une force n�excédant pas la force
maximale d�insertion spécifiée pour ces cal bres dans la feuille de norme du
connecteur, jusqu�à ce que la face du cal bre vienne en contact avec le plan
de référence du connecteur.
Il doit être poss ble d�extraire chacun des cal bres avec une force qui ne
sera pas inférieure à la force spécifiée pour ces calibres dans la feuille de
norme du connecteur.

Reference Dimension Tolerance

B1 0 54 + 0,02
- 0,0

B2 0,3 + 0,02
- 0,0

C 5,45 + 0,02
- 0,0

D 5,3 + 0,005
- 0,005

D1 4,46 + 0,02
- 0,0

D2 6,14 + 0,0
- 0,02

F 7,3 + 0,02
- 0,0

G 0,6 + 0,0
- 0,02

J 0,6 + 0,0
- 0,02

a 20 + 0,1
- 0,1

α 45° + 1°
- 1°

β 45° + 1°
- 1°

α
β
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GAUGES "B" FOR CONNECTOR

CALIBRES «B» POUR CONNECTEUR

G5.3-4.8 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d�illustrer les dimensions essentielles du cal bre.
For details of connector G5.3-4.8, see sheet 7005-126.

Pour les détails du connecteur G5.3-4.8, voir feuille 7005-126.

PURPOSE: To check in connectors G5.3-4.8 contact-making and the
minimum retention force related to a minimum cap as regards tab
dimensions at nominal, minimum and maximum spacing.

TESTING: It shall be possible to insert each of the three gauges in turn into
the connector with a force not exceeding the maximum insertion force
specified for these gauges on the connector sheet, until the gauge face
touches the reference plane of the connector. In this position the indicator
lamp shall light.
It shall be possible to withdraw each of the gauges with a force not less than
the force specified for these gauges on the connector sheet.

BUT: Contrôler pour les connecteurs G5.3-4.8, la réalité de contact et la
force minimale de retenue relative au culot présentant les dimensions
minimales, compte tenu des dimensions des languettes avec
un espacement nominal, minimal et maximal.

ESSAI: Il doit être poss ble d�introduire successivement chacun des trois
calibres dans le connecteur, avec une force n�excédant pas la force
maximale d�insertion spécifiée pour ces cal bres dans la feuille de norme du
connecteur, jusqu�à ce que la face du cal bre vienne en contact avec le plan
de référence du connecteur. Dans cette position, la lampe témoin doit
s�allumer.
Il doit être poss ble d�extraire chacun des calibres avec une force qui n�est
pas inférieure à la force spécifiée pour ces calibres dans la feuille de norme
du connecteur.

Reference Dim nsion Tolerance

B1 0,47 + 0,0
- 0,02

B2 0,1 + 0,0
- 0,02

C 4,7 + 0,0
- 0,02

D 5,3 + 0,005
- 0,005

D1 4,46 + 0,02
- 0,0

D2 6,14 + 0,0
- 0,02

F 6,66 + 0,02
- 0,0

J 0,9 + 0,02
- 0,0

a 20 + 0,1
- 0,1

β 45° + 1°
- 1°

β
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GAUGE FOR TESTING THE SPRINGS OF CAPS

CALIBRE POUR LA VÉRIFICATION DES RESSORTS
DES CULOTS

PG20 & PGU20 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of caps PG20 and PGU20, see sheet 7004-127.

Pour les détails des culots PG20 et PGU20, voir feuille 7004-127.

(1) Flat surfaces. Surface finish: Ra = 0,4 µm (see ISO 4287). Hardness (after tempering): minimal HRC55 (see ISO 6508-1).
(1) S rface planes. Finition de la surface: Ra = 0,4 µm (voir ISO 4287).
Dur té (après la trempe): HRC55 minimal (voir ISO 6508-1).

PURPOSE: To check for proper insertion and to check the retention force of
caps PG20 and PGU20.

TESTING: It shall be possible to insert the lamp into the gauge by pushing the
lamp along its central axis, without using undue force, until the intended
position is reached.
The combination lamp/gauge is then placed in a heating cabinet. The
temperature in the heating cabinet is raised to 120 °C. The combination
lamp/gauge is kept in the heating cabinet for a period of 1 008 h. After this
period, the combination is removed from the heating cabinet and allowed to
cool down for 1 h, with the lamp still inserted in the gauge. The retention force
is then measured by pressing the lamp-bu b in the direction of withdrawal of
the lamp. The force measured at the moment that the reference plane of the
cap releases from surface X of the gauge shall not be less than 10 N.

BUT: Vérification d’une insertion correcte et vérification de la force de
rétention pour les culots PG20 et PGU20.

ESSAI: Il doit être possible d’insérer la lampe dans le calibre en poussant la
lampe dans le sens de son axe central, sans effort inconsidéré, jusqu’à ce
que la position désirée soit atteinte.
L’ensemble lampe/calibre est placée dans l’enceinte de chauffage. La
température dans l’enceinte de chauffage est réglée à 120 °C. L’ensemble
lampe/cal bre est maintenu dans l’enceinte de chauffage pour une période de
1 008 h. Après cette période, l’ensemble est sorti de l’enceinte de chauffage
et laissé refroidir pendant 1 h, la lampe restant introduite dans le calibre. La
force de rétention est alors mesurée en exerçant une pression sur l’ampoule
de la lampe dans le sens de démontage de la lampe. La force mesurée au
moment où le plan de référence du culot s’écarte de la surface X du calibre
ne doit pas être inférieure à 10 N.

Reference Dimension Tolerance

A 4,5 + 0,1
- 0,1

B8 2,3 0
- 0,02

B9 Min. 1

B10 0,5 + 0,1
- 0,1

G 20,32 + 0,02
0

H1 5,2 + 0,1
- 0,1

H2 1,3 + 0,1
- 0,1

L3 27,4 + 0,1
- 0,1

X1 15 + 0,1
- 0,1

Z1 12,8 + 0,1
- 0,1

Z2 10 + 0,1
 - 0,1

Z4 28,35 0
- 0,02

Z5 30,9 + 0,1
- 0,1

r 1 + 0,05
- 0,05

α 15° + 1°
- 1°

β 30° + 1°
- 1°

Z2(2 )

Z1 2x)

G

B8

L3

H2(2x)

Z5

a

H1(2x)

Z4
a

r

β

α

B10

(1)

A

B9

X1

Surface X
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GAUGE FOR TESTING THE CONTACTS OF
LAMPHOLDERS

CALIBRE POUR LA VÉRIFICATION DES CONTACTS
DES DOUILLES

PGU20 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder PGU20, see sheet 7005-127.

Pour les détails de la douille PGU20, voir feuille 7005-127.

(1) An allowance is included to accommodate pin spacing and alignment errors.
(1) Une tolérance est incluse pour tenir compte de l'espacement des broches et des erreurs d'alignement.

PURPOSE: To check the combined alignment and spacing of the contact pins
and the dimensions of the individual contact pin of lampholders PGU20.

TESTING: It shall be possible to insert both pins simultaneously into the holes
e4 of gauge A until the reference plane of the lampholder comes into contact
with surface Z of the gauge.
In this position the ends of the pins shall be co-planar with or project beyond
surface X but shall not project beyond surface Y.
It shall be possible to insert each individual contact pin of the lampholder into
the hole e1 of gauge B.
It shall not be possible to insert the individual pins into hole e2 and e3 of
gauge B.

BUT: Vérification de l’alignement et de l’espacement des contacts des broches
ainsi que des dimensions de la broche individuelle des douilles PGU20.

ESSAI: Il doit être possible d’insérer les deux broches simultanément dans les
orifices e4 du calibre A jusqu’à ce que le plan de référence de la douille vienne
en contact avec la surface Z du calibre.
Dans cette position, les extrémités des broches doivent être dans le même
plan ou dépasser la surface X mais ne doivent pas dépasser la surface Y.
Il doit être possible d’insérer individuellement chaque broche de contact de la
douille dans l’orifice e1 du calibre B.
Il ne doit pas être possible d’insérer individuellement les broches de contact
dans les orifices e2 et e3 du calibre B.

Reference Dimension Tolerance

E1 (1) 1,42 + 0,02
0

E2 (1) 3,5 + 0,02
 0 0

E4 2,9 + 0,02
0

E5 0 82 + 0,02
0

E6 2,699 0
- 0,02

E7 0,779 0
- 0,02

F 9,8 0
- 0,020

F1 14 + 0,02
0

G 20,2 0
- 0,02

N 29 + 0,005
- 0,005

c 3,8 + 0,1
- 0,1

e6 0,9 + 0,1
0

e7 3 + 0,1
0

n 25 + 0,1
- 0,1

z 7 0
- 0,1

E2(2x)

F
F1

e4

Surface X

Surface Y

E1(2x)

ØG

N

c

Surface Z

z

E5

E4

e1

e6

e2

E7

e7

e3

E6

z

e4

n

Gauge BGauge A
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7006-127B-1 IEC 60061-3
CEI 60061-3

GAUGES FOR TESTING THE CONTACTS OF CAPS

CALIBRES POUR LA VÉRIFICATION DES CONTACTS
DES CULOTS

PG20 Page 1/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of cap PG20, see sheet 7004-127.

Pour les détails du culot PG20, voir feuille 7004-127.

Gauge C
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CEI 60061-3

GAUGES FOR TESTING THE CONTACTS OF CAPS

CALIBRES POUR LA VÉRIFICATION DES CONTACTS
DES CULOTS

PG20 Page 2/2

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres

(1) An al owance i  included to accommodate pin spacing and alignment errors.
(1) Une tolérance est incluse pour tenir compte de l'espacement des broches et

d s e reurs d'alignement.

PURPOSE: To check the combined alignment and spacing of the contact pins and the individual pin dimensions of caps PG20 on
finished lamps.

TESTING: It shall be possible, witho t using undue force, to insert gauge A into the contacts cavity of the PG20 cap until surface
X of the gauge is in contact w h t e upper surface of the rim of the cavity.
It shall be possible, without us ng undue force, to insert gauge B into the contacts cavity of the PG20 cap. After insertion of the
gauge there shall be a clearance of at least 0,1 mm* between surface Y of the gauge and the upper surface of the rim of the
contacts cavity.
It shall be possible to insert each individual contact pin of the PG20 cap into hole e1 of gauge C until surface Z of the gauge is in
contact with the upper surface of the rim of the contacts cavity.
It shall not be poss ble for each individual contact pin of the PG20 cap to enter holes e2 and e3 of gauge C.

* A feeler gauge with a thickness of 0,1 mm shall be used to check that this clearance exists over the full circumference of the cap
rim.

BUT: Vérification de l’alignement et de l’espacement des contacts des broches ainsi que des dimensions de la broche individuelle
des culots PG20 des lampes finies.

ESSAI: Il doit être possible d’insérer, sans effort inconsidéré, le calibre A dans la cavité de contact du culot PG20 jusqu’à ce que
la surface X du cal bre soit en contact avec la surface supérieure du bord de la cavité.
Il doit être possible d’insérer, sans effort inconsidéré, le cal bre B dans la cavité de contact du culot PG20. Après l’introduction du
calibre, il doit y avoir une distance d’au moins 0.1 mm* entre la surface Y du calibre et la surface supérieure du bord de la cavité.
Il doit être possible d’insérer individuellement chaque broche de contact des culots PG20 dans l’orifice e1 du cal bre C jusqu’à ce
que la surface Z du cal bre soit en contact avec la surface supérieure du bord de la cavité.
Il ne doit pas être possible de faire pénétrer individuellement chaque broche de contact de culot PG20 dans les orifices e2 et e3
du calibre C.

* Un calibre de contact d’épaisseur 0,1 mm doit être utilisé pour vérifier que cette distance existe sur tout le pourtour du culot.

Gauge A

Reference Dimension Tolerance

D 6,1 + 0,005
- 0,005

E (1) 1,8 + 0,02
0

E1 (1) 1,02 + 0,02
0

F 2,45 0
- 0,02

F1 10,45 0
- 0,02

P 12,2 + 0,02
0

Q 19,2 + 0,02
0

c 1,5 + 0,1
- 0,1

l 23,8 0
- 0,1

p 9 + 0,1
 - 0,1

q 16 + 0,1
- 0,1

r 3,5 + 0,1
- 0,1

u 6 + 0,1
- 0,1

v 20,8 0
- 0,1

y 11 + 0,1
- 0,1

Gauge B
Reference Dimension Tolerance

F 3,15 + 0,02
0

P 12,2 + 0,02
0

Q 19,2 + 0,02
0

c 1,5 + 0,1
- 0,1

l 23,8 0
- 0,1

p 9 + 0,1
 - 0,1

q 16 + 0,1
- 0,1

r 3,5 + 0,1
- 0,1

u 6 + 0,1
- 0,1

v 20,8 0
 0,1

y 11 + 0,1
- 0,1

Gauge C
Reference Dimension Tolerance

E10 1,399 0
- 0,02

E11 0,779 0
- 0,02

E12 1,6 + 0,02
0

E13 0,82 + 0,02
0

F 2,45 0
- 0,02

F1 10,45 0
- 0,02

e 1,7 + 0,1
0

e1 0,9 + 0,1
0

f 11 + 0,1
- 0,1

p 12 + 0,1
0

q 5 0
- 0,1
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"GO" GAUGE FOR BASE

CALIBRE «ENTRE» POUR SOCLE

G9 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of base G9, see sheet 7004-129.

Pour les détails du socle G9, voir feuille 7004-129.

(1) Viewing slot.
(1) Fente de visée.

Reference Dimensio Tolerance

E 0,5 + 0,1
0

F 5 3 + 0,02
0

G 13,3 0
- 0,02

G1 5,2 + 0,02
0

K 4,9 + 0,02
0

K1 3,0 + 0,02
0

K2 4,0 + 0,02
,0

L 13,7 + 0,02
0

L1 9,0 + 0,02
0

N 12,3 + 0,02
0

R 5,0 + 0,02
0

α 45° + 1°
0

PURPOSE: To check the maximum base outline of bases G9.

TESTING: It shall be possible to insert the base smoothly into the gauge
until its reference plane meets surface X.
In this position no part of the base contacts shall project beyond surface Y.

BUT: Contrôler l’encombrement maximal extérieur des socles G9.

ESSSAI: Il doit être poss ble d’introduire en douceur le socle dans le calibre
jusqu’à ce que le plan de référence s’aligne sur la surface X.
Dans cette position, aucune partie des contacts du socle ne devra dépasser
la surface Y.

R

L1

L

K1 K2 K

α

G1

G

N

F

E
Surface Y

Surface X

(1)
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"NOT GO" GAUGE FOR BASE

CALIBRE «N'ENTRE PAS» POUR SOCLE

G9 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of base G9, see sheet 7004-129.

Pour les détails du socle G9, voir feuille 7004-129.

Reference Dimension Tolerance

F1 3,0 + 0,02
0

G 12,4 + 0,02
0

M 5,2 0
- 0,02

K 4,9 0
- 0,02

PURPOSE: To check dimension Gmin. of bases G9.

TESTING: Without using undue force it shall not be possible for the lamp to
enter the gauge in such a way that the reference plane of the base meets
the surface of the gauge in its entire length.

BUT : Contrôler la dimension Gmin. des socles G9.

ESSAI : Sans appliquer une force excessive, il ne doit pas être possible
d’introduire le cal bre dans la lampe de telle façon que le plan de référence
du socle s’aligne sur la surface du calibre dans sa plus grande longueur.
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"GO" GAUGE FOR LAMPHOLDER

CALIBRE «ENTRE» POUR DOUILLE

G9 Page 1/1

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimètres
The drawing is intended only to illustrate the essential dimensions of the gauge.

Le dessin a pour seul but d’illustrer les dimensions essentielles du calibre.
For details of holder G9, see sheet 7005-129.

Pour les détails de la douille G9, voir feuille 7005-129.

Reference Dimension T lerance

E 0,7 + 0,02
0

F 5 4 + 0,02
0

G 13,3 + 0,02
0

G1 5,2 0
- 0,02

K 5,0 0
- 0,02

K1 3,1 0
- 0,02

K2 4,1 0
- 0,02

L 13,9 0
- 0,02

L1 8,9 + 0,02
0

N 12,2 + 0,02
0

R 5,1 0
- 0,02

r1 (2) 1,0 + 0,1
- 0,1

α 45° 0
- 1°

(1) Edges slightly chamfered.
(2) Radius or equivalent chamfer.
(3) Sharp corners shall be rounded with a radius of 0,5 mm max. or with an

equivalent chamfer.

(1) Arêtes légèrement chanfreinées.
(2) Rayon ou chanfrein équivalent.
(3) Les angles aigus doivent être arrondis avec un rayon de 0,5 mm max. ou

avec un chanfrein équivalent.

PURPOSE: To check lampholders G9.

TESTING: It shall be possible to insert the gauge smoothly into the lampholder
until surface X is in contact with the lampholder face.
In this position no part of the lampholder rim shall project beyond surface Y.

BUT : Contrôler les douilles G9.

ESSAI : Il doit être poss ble d’introduire le calibre en douceur dans la douille
jusqu’à ce que la surface X soit en contact avec la surface de la douille.
Dans cette position, aucune partie de la bordure de la douille ne doit dépasser
la surface Y.

Surface finish: Ra = 0,4 µm over length F (see ISO 4287).
Hardness (after tempering): minimal 55 HRC over length F (see ISO 6508-1).
Finition de surface: Ra = 0,4 µm sur la longueur F (voir ISO 4287).
Dureté (après trempe): 55 HRC minimale sur la longueur F (voir ISO 6508-1).
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